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1 ՃՕի ԱՏ. 
Կանչիր ծառայիս։ Ուզում եմ հանել զԷնք ու զրահս, ես ինչպէ՞ս կռուեմ 


տրովադայի պարիսպներից դուրս, երբ որ այսպիսի դաժան կռիւ Է բորբոքուել իմ 
մԷջ։ Թող այն տրոյացին ռազմի դաշտ մեկնի, ով ինքն Է իշխում իր սրտի վրայ, 
տրուլոսն, աւա՛ղ, տԷր չԷ իր սրտին։ 


Ւ ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 
Միթէ՞ չես կարող այս գործը շտկել։ 


1 «Օի ԱՏ. 
Յոյներն ուժեղ են, ճարպիկ, համարձակ, սաստիկ մոլեգին` իրենց քաջութեամբ, 
իսկ ես աւելի թոյլ եմ ու տկար, քան կնոջ արցունքը, աւելի հնազանդ, քան քունն 


իրիկուայ, աւելի յիմար, քան թԷ տգէտը, աւելի վախկոտ, քան թԷ աղջկայ երկիւղը 
մթնում, աւելի անփորձ, քան թԷ երեխան։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 

Դե՛հ, լաւ, այս մասին քեզ հետ խօսել եմ բաւականին։ Գալով ինձ` ես այլեւս չեմ 
խառնուի այս գործՇին։ Ով ուզում Է կարկանդակ ուտել, նա պԷտք Է սպասի, մինչեւ 
որ ալիւրը աղան։ 


1) ՃՕի ԱՏ. 
Միթէ՞ չեմ սպասել։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Այո՛, աղալուն սպասել ես, բայց պԷտք Է սպասես, մինչեւ որ ալիւրը մաղեն։ 


ՒԻԵՇԱԼԱԾ. 
Միթէ՞ չեմ սպասել։ 


Ւ ՃԻ Ո2ՃԻ(ԱՏ. 
Այո՛, սպասել ես մաղելուն, բայց պԷտք Է սպասես նաեւ խմորին։ 


ՎԵԼ 
Միթէ՞ չեմ սպասել։ 


Ւ ՃԻ Ա), ՃԽ(ԱՏ- 
Այո՛, դրան Էլ ես սպասել։ Բայց պԷտք Է խմորը հունցել, վառարանը փայտ դնել, 
կարկանդակը դնել կրակի վրայ, թողնել, որ սառչի, թԷ ոչ` շուրթերդ կ`այրես։ 


1 ԽԱԼ Ա5. 

Համբերութիւնը նոյն ինքն աստուած Է, բայց հազիւ թԷ նա կարող Է տանել վիշտը 
ինձ նման։ Երբ ես նստում եմ Ծեր պրիամոսի ճոխ սեղանի շուրջ, ինձ Է յայտնւում 
մտքերիս թեւով չքնաղ կրեսիդան, ես` դաւաճանս, չեմ կարողանում խոյս տալ 
նրանից։ 


Ւ ՃԻՈ7ՃԻ(1Տ. 
Այո՛, նա երԷկ գիշեր աւելի գեղեցիկ Էր, ոչ մի անգամ չԷի տեսել նրան այսպԷս։ Նրա 
նման կին աշխարհում չկայ։ 


1515. 

Ա՛խ, նրա մասին քեզ շատ եմ պատմել։ Իմ հառաչանքից սիրտս Է ՇԾուատւում, 
գուցէ իմ հայրը կամ թԷ հեկտորը իմ վիշտը չզգան, որ թաքցնում եմ ժպիտիս 
ծալքում. այսպԷս արեւն Է իր վառ շողերով ամպը կլանում։ Բայց, աւա՛ղ, վիշտը, որ 
քօղարկւում Է խաբուսիկ ժպիտով, բախտի Է նման. փայլում Է, շողում եւ յանկարծ 
մթնում տխրութեան փոխւում։ 


Ւ ԻՈ Ճ։(ԱՏ. 


Թող նրա մազերը մի քիչ աւելի սեւ չլինեն, քան հեղինԷինը։ Կարիք Էլ չկայ այս 
կանանց իրար համեմատել։ Բայց, գալով ինձ, նա իմ ազգականն Է, եւ ես չԷի 


4) 


ուզենայ, ինչպԷս ասում են, նրան գովել։ Բայց կ`ուզԷի, որեւԷ մԷկը ինձ նման երէկ 
լսԷր, թԷ նա ինչպէս Էր խօսում։ Ես, ի հարկԷ, չեմ վատաբանում Ձեր քրոջ` 
կասանդրայի խելքը, բայց։ 


ՎԵՇԱՆԵԵ 2 

Օ՛, իմ պանդարոս, ես ասում եմ քեզ, քեզ, իմ պանդարոս։ Երբ ասում եմ քեզ, որ իմ 
յոյսերը թաղել եմ ընդմիշտ, մի պատասխանիր, թէ ինչ խորութեամբ թաղուած են 
նրանք։ Ես ասում եմ քեզ, որ նրա սիրուց խելագարւում եմ, իսկ դու բաց սրտիս 
վԷրքն ես քրքրում նրա աչքերով, նրա մազերով, նրա այտերով, նրա քայլուածքով 
ու նրա Ձայնով։ Օ՛, դու մի խօսիր նրա գեղեցիկ Ձեռքերի մասին, որոնց մօտ 
ճերմակ իրերն են դառնում սեւաթոյր մելան` մեղադրելով սեւութիւնն իրենց։ Այդ 
Ձեռքերի մօտ կարապի փետուրն աւելի կոշտ Է, քան հողագործի ափը կոշտացած, 
նրանք քնքուշ են, ինչպէս շունչն հովի։ Եւ դու այս ամԷնն ասում ես այնպԷս 
ուղղամտօրԷն, ինչպԷս ասում եմ` սիրում եմ նրան։ Բայց իւրաքանչիւր իմ վԷրքի 
վրայ ոչ թԷ դնում ես իւղ կամ բալասան, այլ սիրոյ դանակ։ 


ՒՃԻ Ա, ՃԽ(ԱՏ: 
Ես ասում եմ ոչ աւելի, քան ճշմարտութիւնը։ 


ԼԵԼ Լ: 
Բայց չես ասում ողջ ճշմարտութիւնը։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 

Երդւում եմ այլեւս չխառնուել այդ գործին։ Թող կրեսիդան լինի այնպիսին, ինչպԷս 
որ կայ։ Գեղեցիկ Է` աւելի լաւ իր համար, գեղեցիկ չԷ` իր սեփական Ձեռքի տակ 
սիրունանալու միջոցներ ունի։ 


1515. 
Դեհ, լաւ, պանդարոս, բարի պանդարոս։ 


Ւ ՃԻԼ7ՃԻ(ԱՏ. 

Աշխատանքիս դիմաց ես արդԷն վարձատրուեցի. նրա համար` քո 
յանդիմանանքով, քեզ համար` նրա յանդիմանանքով։ Ես վազ եմ տալիս մի 
կողմից միւս կողմը, բայց մի փոքրիկ շնորհակալութիւն ասող չկայ։ 


1ԻՏՇԱՐԵՐ»: 
Ի՞նչ, դու բարկանո՞ւմ ես, պանդարոս։ Ե՞ս եմ բարկութեանդ պատճառը։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 

Որովհետեւ նա իմ ազգականն Է, եւ ես չեմ կարող ասել, որ կրեսիդան գեղեցիկ Է, 
ինչպԷս հեղինԷԼՍ։ ԵթԷ նա չլինԷր իմ արիւնակիցը, ես կ`ասԷի, որ ուրբաթ օրն Էլ 
թող նա գեղեցիկ լինԷր, ինչպԷս հեղինԷն` կիրակի։ Բայց իմ ի՞նչ գործն Է։ Ուզում Է` 
սեւուկ մի արաբ լինի։ Ինձ համար նոյնն Է։ 


1011 (15. 
Ես ասում եմ, որ նա գեղեցիկ չէ՞։ 


ՒՃԻԼ7ՃԻ(ԱՏ. 

Ինձ համար նոյնն Է` ասում ես, թԷ ոչ։ Յիմար Է, որ նա այստեղ Է մնում առանց հօր։ 
Թող գնայ յոյների մօտ։ Երբ յաջորդ անգամ հանդիպեմ նրան, կ`ասեմ այս մասին։ 
Ես այլեւս չեմ խառնուի այս գործին։ 


1 Օի ՈՏ. 
Պանդարո՛ս։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Ինչի՞ համար։ 


1Տ6ՄԼԵԾ: 
Սիրելի պանդարո՛ս։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Խնդրում եմ այլեւս այս մասին չխօսել ինձ հետ։ Ես ուզում եմ այս բոլորը այնպԷս 
մոռանալ, ինչպԷս որ գտայ։ Վե՛րջ։ 


(ՂՏ իճոմուստ ՀՀՄէՏ էիծ ՄՄոր Հոսոտ տ5օսոճ ճո տռոու) 


1 ՃՕի ԱՏ. 

ԼռԷ՛ք, բիրտ Ձայներ, լռԷ՛ք, անիծեալ ճիչ ու աղաղակ, յիմարացնում Էք երկու 
կողմին Էլ։ չեղինԷն, իրաւ, կին Է գեղեցիկ, քանզի ամԷն օր այդ ճշմարտութիւնն 
արեամբ Էք գրում։ Չեմ կարող կռուել այս բանի համար. չափազանց մի թոյլ 
պատճառ Է կանգնում իմ սրի դիմաց։ Բայց, իմ պանդարո՛ս։ Օ՛, դուք, աստուածներ, 
ինչո՞ւ Էք այսպէս դժբախտիս տանջում։ Աւա՛ղ, չեմ կարող առանց պանդարոսի 
նրա մօտ գնալ, բայց նա յամառ Է, խիստ անդրդուելի, ինչպԷս ողջախոհ իմ 
կրեսիդան։ Ասա՛, ապոլլոն, յանուն դափնէի, ում որ սիրում ես, ի՞նչ Է կրեսիդան, 
ի՞նչ Է պանդարոսը, ի՞նչ ենք բոլորս։ Նրա անկողին հողն Է հնդկական, ուր նա 
փայլում Է որպԷս մարգարիտ։ Իմ, մեր իլիոնի ու նրա միջեւ ընկած Է ասես վայրի 
մի հեղեղ, ա՛խ, մենք բոլորս վաճառական ենք, իսկ պանդարոսը՞։ Մեր աղօտ յոյսն 
Է, մեր ուղեկիցը ու մեր մակոյկը։ 


(ի(6-Հ Ծոմ Հոսոոտ. «ՃՇՈՇՅՏ ՇՈՒՇՈՏ.) 


Ճէ ՎԷ,ՃՏ. 
Արքայազն, ինչո՞ւ կռուի դաշտում չԷք։ 


3ԻՏՍԼԱՏ. 
Քանզի այնտեղ չեմ, Պատասխանն, անշուշտ, եղաւ կանացի, կնիկութիւնն Է 
այնտեղից տուն գալ։ Բայց կռուից ի՞նչ լուր։ 


Ճէ ԻԷ Տ. 
Պարիսն, ասում են, տուն վերադարձաւ, վիրաւորուած Է։ 


ՖԱՆ 
Ո՞վ վիրաւորեց նրան, ԷնԷաս։ 


ՃԷԷ/Ճ. 
Մենելաոսը։ 


1 ՃՕի ԱՏ. 
Թող արիւնն հոսի. բայց սա սպի Է արհամարհանքին. մենելաոսի եղջիւրն Է խոցել 
պարիսին ջահԷէլ։ 


(ՄՄ/ՅՐ Ձոստտ Տօսոժ ռո ռոտ ՍՇէ ջո.) 


Ճէ ԻԷ Տ. 
Լսո՞ւմ ես, թԷ ինչ խնջոյք են սարքել մեր քաղաքից դուրս։ 


3ԻՒՇՄԼՆԱՑ: 


Կը նախընտրԷէի խնջոյքը տանը, ուր կարենալն ու հզօրութիւնն իրար ՁուլուԷին. 
գնո՞ւմ ես այնտեղ։ 


Է Ի Տ. 
Այո՛, փութանոք, ինչպԷս թռչող նետ։ 


12 61.ԵԼՏ: 
Սպասի՛ր, ես Էլ գալիս եմ քեզ հետ։ (Է չութ.) 


յ 


ՃԸ1ԼՏԸԷՒԻԷ | 


1 օս. ՏՀՀէ. Ը 1Շտտլ ժո ՇոէՇոՏ աի իՇր ՏոԽոոէ, «Ճ-ՀՅոժծ-. 


(ԻԼ ԾԱ. 


Ովքե՞ր Էին, որ մքտիկից անցան։ 


1 Էէ ՃԻԱ7Է ԻԲ. 
Թագուհի հեկաբեն ու հեղինԷն։ 


0 Խէ ԾԵՍ. 
Ո՞ւր Էին գնում։ 


1 Էէ ԿՃԻԱ7է ԻԲ. 

Բերդն արեւելեան, որի բարձունքը իշխում Է ամբողջ հովիտի վրայ։ Նրանք ուզում 
են կռիւը դիտել։ չեկտորը` նոյնիսկ խիստ համբերատար, ասում են, սաստիկ 
յուզուած Էր եղել. յանդիմանելով անդրոմաքէին` ծեծել Էր նոյնիսկ իր զինակրին, 
արեւից առաջ, հողագործի պԷս, զարթնել Էր քնից, կապել զԷնք-զրահն եւ սլացել 
Էր ռազմի դաշտը, ուր ամԷն ծաղիկ, ցօղ-արցունքն աչքին, որպԷս մարգարԷ 
կանխատեսում Էր, թԷ նրա զայրոյթն ինչ Էր հնձելու։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
Ինչո՞ւ Էր հեկտորն այսպԷս զայրացել։ 


1. Է Հ ՃիԱ Չէ թ. 
Լուրեր են շրջում, որ յոյների մԷջ կայ մի քաջ ռազմիկ` տրոյացու արեամբ, իբրեւ 
հեկտորի հօր քրոջ որդին Է։ Անունը` այաքս։ 


0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Բարի։ Իսկ յետո՞յ։ 


1 Էէ ԿՃԻԱ27է ԻԲ. 
Ասում են, որ իր նմանը չունի եւ թշնամու դԷմ կանգնում Է մենակ։ 


0 Մէ ՏԱ). 
ԱյսպԷս են այն բոլոր տղամարդիկ, ովքեր չեն խմում, չեն հիւանդանում եւ առանց 


9) 


ոտքի չեն։ 


1 է ԿՊՃԻԱ7է Ի. 
Այս մարդը, տիրուհի, գազաններից յափշտակել Է նրանց բնաւորութիւնները. նա 


քաջ Է, ինչպէս առիւծը, կոպիտ Է, ինչպԷս արջը, դանդաղաշարժ Է, ինչպԷս փիղը։ 
Նա մի մարդ Է, որի մԷջ բնութիւնն այնպԷս Է խճողել բնաւորութիւնները, որ նրա 
քաջութիւնը հասնում Է յիմարութեան, իսկ յիմարութիւնը` ողջախոհութեան։ Նա 
առանց պատճառի մերթ տխրում Է, մերթ ուրախանում։ Առաքինի Է եւ արատներ 
ունի։ Նրա մԷջ ամէն ինչ թարս ու շիտակ Է։ Նա ասես լինի կաթուածահար 
բրիարեւսը, որն ունի հարիւր Ձեռք, բայց անգործութեան Է մատնուած, կամ ասես 
լինի կոյր արգոսը, որ բազում աչքեր ունի, բայց չի տեսնում։ 


0 է ՏԱ). 
Այս մարդը, որ միայն Ժպիտս Է շարժում, ինչպէ՞ս Է զայրացրել հեկտորին։ 


Ճ1 Է ՃԻԱ27Է ԻԲ. 
Ասում են, որ նա երԷկ մարտում գետին Է զարնել հեկտորին։ Ամօթից ու 
խայտառակութիւնից հեկտորը ո՛չ ուտում Է, ո՛չ քնում։ 


0 ՃՒ ԾԵ. 
Ո՞վ Է գալիս։ 


1 Էէ ՃԻԱ7է Ի. 
Տիրուհի, Ձեր հօրեղբայրը` պանդարոսը։ 


(Ւճոմուստ ՇՈՒՇՈՏ.) 


0 Խէ ԾԵ. 
Հեկտորը քաջ մարդ Է։ 


110) 


Ճ1 Է ՃԻԱ2է ԻԲ. 
Ամենաքաջն ամբողջ աշխարհում, տիրուհի։ 


ՒՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 
Ինչի՞ մասին Էք խօսում։ 


0 Իէ ՏԱ). 
Բարի լոյս, հռրեղբայր պանդարոս։ 


Ւ ՃԻ) ՃԽ(1Տ- 
Բարի լոյս, եղբօրորդու աղջիկ կրեսիդա։ Ինչի՞ մասին Էք զրուցում։ Բարի լոյս, 
ալեքսանդը։ Ինչպէ՞ս Է իմ եղբօրորդու աղջիկը։ Եր՞բ ես եղել իլիոնում։ 


0 Խէ ԾԵ). 
Այսօր առաւօտեան, հօրեղբայր։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Ինչի՞ մասին Էիք խօսում, երբ ես եկայ։ Երբ իլիոն գնացիր, հեկտորը արդԷն կապե՞լ 
Էր իր զԷնքն ու զրահը ու քեզնից առա՞ջ Էր դուրս եկել։ չեղինԷն ոտքի վրա՞յ Էր։ 


0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Հեկտորը գնացել Էր, իսկ հեղինԷն դեռ չԷր արթնացել։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Ուրեմն հեկտորը կանուխ Էր արթնացել։ 


(ԻԼ ԾԱ. 


ՀԷնց այս մասին Էլ զրուցում Էինք, մէկ Էլ խօսում Էինք, թէ նա ինչպէս Էր 
զայրացել։ 


11) 


ՒՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 
Զայրացե՞լ Էր նա։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
Այսպէս ես ասում։ 


Ւ ՃԻ Ո2ՃԻ(1Տ. 

ԻսկապԷս նա զայրացել Էր։ Ես գիտեմ նաեւ պատճառը։ Նա այսօր ամէն ինչ 
կ`աւերի իր շուրջը։ Ես այդ բանը կ`ասեմ նրանց։ Տրուլոսը նրանից պակասը չԷ։ 
Թող զգուշանան տրուլոսից։ Այս բանը կարող եմ նրանց Էլ ասել։ 


0 է ԵՏԱ)7Ճ. 
Ի՞նչ, նա Է՞լ Էր զայրացել։ 


Ւ ԻՈ Ճ։(ԱՏ. 
Ո՞վ, տրուլոսը՞։ Տրուլոսը հեկտորից լաւն Է։ 


0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Օ՛, իւպիտեր, ոչ մի համեմատութիւն։ 


Ւ ՃԻ Ո7ՃԻ(ԱՏ. 
Ի՞նչ։ Ոչ մի համեմատութի՞ւն տրուլոսի ու հեկտորի միջեւ։ Տղամարդ տեսնելիս 
կարողանո՞ւմ ես ճանաչել նրան։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
ԵթԷ նրան առաջուց տեսել եմ եւ ճանաչում եմ։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(ԱՏ. 
ՀԷնց այդ Էլ ես եմ ասում` տրուլոսը տրուլոս Է։ 


112) 


0 Ւէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Դու կրկնում ես իմ խօսքերը։ Ես համոզուած եմ, որ նա հեկտոր չԷ։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(ԱՏ. 
Ո՛չ Էլ հեկտորն Է տրուլոս։ 


0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Ճշմարտութիւն կը լինի ասել, որ նրանցից ամէն մէկն ինքն Է։ 


ՒՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 
Աւա՛ղ, խեղճ տրուլոս։ Երանի՛ նա ինքը լինԷր։ 


0 Իէ ՏԱ). 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
ԵթԷ քո ասածը ճիշտ լինԷր, ես ոտաբոբիկ մինչեւ հնդկաստան կը գնայի։ 


0 Իէ ԵՏԱ)7Ճ. 
Այնուամենայնիւ, հեկտոր չԷ։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(Տ. 

Օ՛, ես կ՝ուզԷի, որ նա ինքը լինԷր։ Դեհ, լաւ, երկնքում աստուած կայ։ Եւ, ի հարկԷ, 
ժամանակը ամէն ինչ ցոյց կը տայ։ Ա՛խ, տրուլոս, մի քիչ համբերիր։ Ես կ`ուզԷի, որ 
իմ սիրտը բաբախէր նրա կրծքի տակ։ Ո՛չ, հեկտորը ոչ մի դԷպքում տրուլոսից լաւ 
չԷ։ 


0 Իէ ՏԱ). 
Դեհ, լաւ, ների՛ր ինճ։ 


113) 


Ւ ՃԻՈ7ՃԻ(ԱՏ. 
Նա, ամԷնից առաջ, տարիքով մեծ Է։ 


0 Իէ ԾՏԱ)7Ճ. 
Ների՛ր ինձ, ների՛ր ինձ։ 


ՒՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 
Տրուլոսը դեռ ջահԷլ Է։ Ի՞նչ պիտի ասես, երբ նա հասնի հեկտորի տարիքին։ Հիմա 
Էլ հեկտորը նրա խելքը չունի։ 


0 է ՏԱ). 
Նա դրա կարիքը չունի, եթԷ սեփական խելք ունի։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Ուրիշ արժանիքներ Էլ չունի։ 


0 Իէ ՏԱ). 
Հոգ չԷ։ 


Ւ ԻՈ Ճ։(ԱՏ. 
Նրա գեղեցկութիւնը չունի։ 


0 ռէ ՏԱ). 
Նրա գեղեցկութիւնը նրան Ձեռ Է տալիս։ 


Ւ ՃԻՈ7ՃԻ(1Տ. 

Դու ոչինչ չես հասկանում, եղբօրորդու աղջիկ։ Վերջերս հեղինԷն ինքն Էլ Էր 
ասում, որ տրուլոսը հաճելի։ Թուխ Է, այո՛, նա թուխ։ Ես խոստովանում եմ, որ թուխ 
Է, բայց ոչ բոլորովին։ 


114) 


ԻԷ. ԾԱ". 
ԴԷ, լաւ, թուխ Է։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Ճշմարիտն ասած` թուխ Է եւ ո՛չ թուխ։ 


0 է ՏՏԱ)7Ճ. 
Ճշմարիտն ասած` դա ճշմարիտ Է եւ ո՛չ ճշմարիտ։ 


Ւ ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 
ՀեղինԷն խոստովանում Էր, որ հեկտորի երեսի գոյնը աւելի պայծառ Է, քան 
պարիսինը։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
Պարիսի գոյնն Էլ բաւականին պայծառ Է։ 


Ւ ՃԻ) ՃԽ(ԱՏ. 
Այո՛, այսպԷս Է։ 


(0 Իէ ՏԱ). 

Ուրեմն, տրուլոսը չափազանց կարմիր Է։ ԵթԷ հեղինԷն Էր ասում, որ նրա գոյնը 
աւելի պայծառ Է, քան պարիսինը, նշանակում Է նա գովելի Է։ Առանց այն Էլ` 
հեղինԷն այնպիսի ոսկի լեզու ունի, որ նա տրուլոսին կը գովի նրա պղնձեայ քթի 
համար։ 


Ւ ՃԻՈ7ՃԻ(1Տ. 
Երդւում եմ, որ հեղինԷն տրուլոսին աւելի Է սիրում, քան պարիսին։ 


0 Իէ ՏԱ). 
Ուրեմն, հեղինԷն թեթեւսոլիկ կին Է։ 


115) 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(Տ. 

Ի՛նչ ես ասում, հեղինԷն սիրում Է նրան։ Վերջերս հեղինԷն գնացել Է նրա մօտ, երբ 
նա կանգնած Է եղել պատուհանի մօտ։ Իսկ դու գիտե՞ս, որ նրա կզակի վրայ երեք 
կամ չորս մազ Է բուսել։ 


0 Իէ ՏԱ). 
Գինետան մանչուկն Էլ իր իմացած թուաբանութեամբ կարող Է արագ հաշուել այդ 
մազերը։ 


Ւ ՃԻ Ո2ՃԻ(1Տ. 
Նա շատ ջահէլ Է, բայց արդԷն երեք ֆունտ աւելի Է բարձրացնում, քան նրա 


եղբայրը` հեկտորը։ 


0 Իէ ՏԱ). 
Այսքան ջահԷլ եւ այսքան բարձրացնո՞ւմ Է։ 


Ի ՃԻ), ՃԽ(ԱՏ. 
Բայց ես քեզ կ ապացուցեմ, որ հեղինԷն սիրում Է նրան։ չեղինԷն մօտեցել Է նրան 
եւ իր սպիտակ Ձեռքը հպել Է նրա երկճիւղանի կզակին։ 


0 ռէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Օ՛, իւնո, գթա մեզ։ Ո՞վ Է ճեղքել նրա կզակը։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Դու մոռացել ես, որ նրա կզակը փոսիկ ունի։ Ես կարծում եմ, որ նրա ժպիտը նրան 
դարձնում Է աւելի գեղեցիկ, քան որեւԷ մԷկին ամբողջ փռիւգիայում։ 


0 Խէ ԾԵ). 
Օ՛, նա ժպտում Է հաճելիօրԷն։ 


116) 


Ւ ՃԻ Ո2ՃԻ(ԱՏ. 
ԱյսպԷս, չԷ՞։ 


0 Ւէ ԾՏԱ)7Ճ. 
Օ՛, այո՛, այնպԷս, ինչպԷս աշնան ամպը։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(ԱՏ. 
Լաւ, դե՛հ, լաւ։ Բայց եթԷ ուզում ես, քեզ ապացուցեմ, որ հեղինԷն սիրում Է 
տրուլոսին։ 


0 ռէ ԵՏԱ)7Ճ. 
Տրուլոսի՞ն. ապացուցիր։ 


ՒՃԻԼ7ՃԻ(ԱՏ. 
Տրուլոսի՞ն, ինչո՞ւ։ Տրուլոսը նրան գնահատում Է ոչ աւելի, քան ես` լխկած Ձուն։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
ԵթԷ դու լխկած Ձուն սիրում ես այնպԷս, ինչպԷս սիրում ես դատարկ գլուխը, ապա 
ստիպուած կը լինես ուտել կպեճով ճտեր։ 


Ւ ՃԻՈ7ՃԻ(1Տ. 
Ծիծաղս գալիս Է, երբ յիշում եմ, թԷ հեղինԷն ինչպԷս Է խտուտ տուել նրա կզակը։ 
ԻսկապԷս նա սքանչելի սպիտակափայլ Ձեռք ունի, ես պԷտք Է խոստովանեմ։ 


0 Էէ ՏԱ). 
Ասում ես` առանց խղճի խայթ զգալո՞ւ։ 


Ւ ՃԻ ԼԱ ՃԻ(ԱՏ. 
Եւ յանկարծ հեղինԷն նրա կզակի վրայ նշմարում Է մի սպիտակ մազ։ 


17) 


0 Իէ ԾՏԱ)7Ճ. 
Աւա՛ղ, խեղճ կզակ։ ԱմԷն մի գորտնուկ հարուստ Է նրանից։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Ինչքա՛ն ծԾիծաղեցին։ Թագուհի հեկաբեն այնպԷս Շիծաղեց, որ աչքերը գլորուելով 
դուրս թռան։ 


ՇԽԵՋԱԼՃ. 
ԻնչպԷս ջրաղացի քարը։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Եւ կասանդրան ծիծաղեց։ 


0 Ւէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Բայց նրա աչքերի մԷջ կրակ չկար։ Նրա աչքերն Է՞լ դուրս թռան։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(ԱՏ. 
Եւ հեկտորը Ծիծաղեց։ 


0 Իէ ԾՏԱ)7Ճ. 
Բայց ինչո՞ւ Էին այսպԷս Ծիծաղում։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Պատճառը սպիտակ մազն Էր, որ հեղինԷն նշմարել Էր տրուլոսի կզակի վրայ։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
ԵթԷ կանաչ մազ Էլ հեղինԷն նշմարած լինէր, ես նոյնպԷս կը Ծիծաղէի։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Նրանց ծիծաղեցրել Է ոչ այնքան մազը, որքան նրա պատասխանը։ 


118) 


0 Էէ ԾՏԱ7Ճ. 
Իսկ ի՞նչ Էր պատասխանել։ 


ՒՃԻԱԼ,ՃԻ(ԱՏ. 
«Գոշն ամեյ քյ երան շո (/զեան// (/244//20106Էմ (ագ (/այ, եւ ոա //9 «այ/ն 
«/է(/ն ք «այու Դամ(»։ 


0 է ՏԱ). 
Այսքանը"։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 

Ոչ, տրուլոսը պատասխանել Է։ «5/24/244/02-1/ (նգ//0 «-(/2 «այրերն քէ. «այրեն 
2/1 ք. /2/ մրւանծեյյր` ն/մճ 7/7//206/7/7»։ «Օ՛ //«//7(76/, թազա ամնեյ է 76//20էն, 
ճա" ց/0 77/70 Էւ ամ/մ/րմ/ր` «/այրե/»։ «ՇՌԱԾ/Ու ամն յրն, ա/ատամ/խայնեյ է 


«՛//ւ/ոե/յ, «/ոմյո/7 6 «7 ն/ամ»։ Այս խօսքի վրայ բոլորը ծիծաղից ջարդւում են։ 
ՀեղինԷն կարմրում Է, պարիսը` կատաղում։ Բայց միւսներն Էլ այնպԷս են 
Ծիծաղում, որ քիչ Է մնում տրաքուեն։ 


0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Հերիք Է, թԷ չԷ այս դատարկ բանից համբերութիւնս Էլ կը տրաքուի։ 


Ւ ՃԻՈ7ՃԻ(1Տ: 
Լաւ, եղբօրորդու աղջիկ։ ԵրԷկ քեզ ինչ-որ բան եմ ասել։ Մտածի՛ր այդ մասին։ 


( ԲԷ. ՏԱԼ: 
Մտածում եմ։ 


Ւ ԻՈ Ճ։(ԱՏ. 


Արեւս վկայ, ինչ որ ասում եմ, ճշմարտութիւն Է, տրուլոսը քեզ համար այնպԷս Է 
լաց լինում, կարԾես ապրիլին Է Շնուել։ 


119) 


0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Ուրեմն, ես նրա արցունքներից կը բացուեմ, ինչպէս եղինջն Է բացւում մայիսին։ 


(ՄՄՅՐ Հոսոտ տօսոճ ճո ռխռոո.) 


Բ ՃԱ.ՃՔԱՏ. 

Լսո՞ւմ ես, նրանք վերադառնում են ռազմի դաշտից։ Ե՛կ, մի կողմ քաշուենք ու 
այնտեղից նայենք, թԷ նրանք ինչպէս են գնում դէպի իլիոն։ խնդրում եմ, այս կողմ 
արի, եղբօրորդու աղջիկ, սիրելի՛, չքնա՛ղ կրեսիդա։ 


0 Խէ ԾԵԾ. 
ԵթԷ հաճելի Է քեզ։ 


Ւ ՃԻ ՃԻ(ԱՏ. 

Այստե՛ղ, այստե՛ղ, այստեղ հիանալի Է։ Այստեղից ամԷն ինչ կարող ենք 
հրաշալիօրԷն դիտել։ Երբ նրանք անցնեն մեր մօտից, ես նրանց բոլորի 
անունները քեզ կ`ասեմ։ Բայց, խնդրում եմ, յատկապԷս ուշադրութիւն դարձրու 
տրուլոսին։ 


0 Իէ ԵՏԱ)7Ճ. 
ԱյսպԷս բարձր մի խօսիր։ 


(«ՃՊՇՈՇՅՏ թճտտօտ Եց.) 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Սա ԷնԷասն Է։ Միթէ՞ կտրի՛ճ չԷ։ Տրոյայի Ծաղիկներից Է։ Բայց ուշադրութիւն 
դարձրու տրուլոսին։ 


(ՃՈՒՇՈԾո թճտտօտ Եւ.) 


20| 


(Խէ ԾՏ|Ն,Ճ. 
Սա ո՞վ Է։ 


Ւ ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 

Սա անթենորն Է։ Նա, կարող եմ ասել, սուր լեզու ունի, բայց բարի մարդ Է։ Տրոյայի 
խելօք գլուխներից Է։ Յատուկ անձնաւորութիւն Է։ Բայց ինչո՞ւ չի գալիս տրուլոսը։ 
Ես քեզ ցոյց կը տամ նրան։ ԵթԷ նա ինձ նկատի, կը տեսնես, թԷ ինչպԷս գլխով 
նշան կ`անի ինձ։ 


0 է ՏԱ). 
Գլխո՞վ նշան կ`անի։ 


ՒՃՒՈՉՃԽ։(ԱՏ. 
Այո՛, կը տեսնես։ 


0 Իէ ՏԱ). 
ԵթԷ նշան անի, հարուստը աւելի կը հարստանայ։ 


Ռ|5:ւօո թՅտտծտ Ե.) 


Ի ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ. 

Սա հեկտորն Է։ Նայի՛ր, նայի՛ր նրան։ Ի՛նչ տղամարդ Է։ Գնա՛ քո ճանապարհով, 
հեկտոր։ քա՛ջ մարդ Է, եղբօրորդու աղջիկ։ Օ՛, քաջ հեկտոր։ Նայիր, ի՛նչ կեցուածք 
ունի։ Ի՛նչ դԷմք ունի։ չրաշալի՛ մարդ Է։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
Օ՛, քաջ մարդ Է։ 


Ւ ԻՈ Ճ։(ԱՏ. 


ԱյնպԷս չէ՞, մարդու սիրտը բարութիւն Է լցնում։ Նայիր նրա սաղաւարտին։ 
Հարուածի հետքեր կան վրան։ Տեսնո՞ւմ ես, կատակ բան չԷ` սրի հետքեր են։ 


21) 


0 Իէ ԵՏԱ)7Ճ. 
Սրի՞ հետքեր։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 

Այո՛, սրի՛ հետքեր։ Նա ոչ մի բանից չի վախենում։ ԹԷկուզ սատանան յարձակուի 
նրա վրայ, նա չի վախենայ։ Երդւում եմ աստծով, մարդու սիրտը բարութեամբ Է 
լցւում, երբ նայում Է նրան։ Բայց ահա գալիս Է պարիսը։ 


փ 5 քՅՏտօ5 Եց.) 


Ւ ԻՈ 7 ՃԽ(ԱՏ ծու) 

Նայի՛ր, եղբօրորդու աղջիկ, միթԷ՞ վայելչակազմ տղամարդ չԷ։ ԱյնպԷս չԷ՞։ քաջ Է, 
ո՞վ Էր ասում, թԷ նա այսօր վիրաւորուած տուն Է վերադարձել։ Նա վիրաւոր չԷ։ 
Հիմա հեղինԷն կ`ուրախանայ։ Այժմ ինչպէս կ`ուզԷի տեսնել տրուլոսին։ շուտով կը 
տեսնես տրուլոսին։ Անցնում Է հելենոսը։ 


(Խէ ԾՏ|Ն,Ճ. 
Սա ո՞վ Է։ 


Ի ՃԻ Ա, ՃԽ(ԱՏ: 
Հելենոսն Է։ Զարմանում եմ, թԷ ինչու չի երեւում տրուլոսը։ Այո՛, սա հելենոսն Է։ 
Կարծեմ նա այսօր ռազմի դաշտ չի մեկնել։ Այո՛, հելենոսն Է։ 


0 Իէ ՏՏ). 
Հելենոսը չի՞ կարող կռուել, հօրեղբայր։ 


Ւ ԻՈ Ճ։(ԱՏ. 


Հելենոսը"։ Ո՛չ։ Այո՛։ Բայց զարմանում եմ, թէ որտեղ Է տրուլոսը։ Չե՞ս լսում, թԷ 
ինչպէս Է Ժողովուրդը բղաւում` տրուլո՛ս։ ՉԷ՞ որ հելենոսը քուրմ Է։ 


22) 


0 Իէ ԾՏԱ)7Ճ. 
Իսկ նա ո՞վ Է, որ սողոսկում Է այնտեղ։ 


( | ՛Ծխտ քՅ5տօտ ԵՍ) 


Ւ ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 
Որտե՞ղ։ Այնտե՞ղ։ Օ՛, դեյֆոբոսն Է։ Ո՛չ, ո՛չ, տրուլոսն Է։ Ի՛նչ տղամարդ Է, 
եղբօրորդու աղջիկ։ 2ը՛մ։ քաջ տրուլոսն Է, ասպետութեան արքայազն։ 


(ԻԷ. ԾԱ". 


Սուո՛ւս, ամաչիր, սո՛ւս։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 

Նայիր նրան, ուշքդ նրա կողմ դարձրու։ Օ՛, քաջ տրուլոս։ Ապա մի լաւ նայիր նրան, 
եղբօրորդու աղջիկ։ Տեսնո՞ւմ ես, արիւնով Է ներկուած նրա սուրը, իսկ 
սաղաւարտը աւելի շատ հարուածի հետքեր ունի, քան հեկտորինը։ Ինչպիսի՛ 
հայեացք, ինչպիսի՛ քայլուածք։ Օ՛, սքանչելի երիտասարդ Է։ Հազիւ քսաներեք 
տարեկան լինի։ Գնա քո ճանապարհով, տրուլոս, գնա քո ճանապարհով։ ԵթԷ ես 
ունենայի նազելի մի քոյր կամ աստուածակերպ դուստր, կը թողնէի, որ նա 
ընտրութիւն կատարէր։ Սքանչելի՛ տղամարդ Է։ Պարիսը՞։ Պարիսը նրա համեմատ 
կեղտ Է։ Եւ հեղինԷն, երաշխաւորում եմ, մի աչքը կը փոխանակԷր նրա հետ։ 


(("Ժոռոյ Տծ|Յշո5 քՅՏ5 Եց.) 


0 Ւէ ՏԱ). 
Իսկ սրանք ովքե՞ր են։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 

Էշեր, յիմարներ, տխմարներ, թեփեր ու դարմաններ, դարմաններ ու թեփեր։ Ես 
կ`ապրէի ու կը մեռնԷի` աչքս տրուլոսին յառած։ Էլ նայելու բան չմնաց, Էլ մի 
նայիր։ Արծիւները թռան-գնացին, հիմա թռչում են ագռաւներն ու ճայեկները, 


23) 


ճայեկներն ու ագռաւները։ ԵթԷ ես ուզենայի որեւԷ մԷկին նմանուել, ապա կը 
նախընտրէի տրուլոսին։ Նա աւելի լաւն Է, քան ագամեմնոնը եւ բոլոր յոյները։ 


0 Իէ ԾՏԱ)7Ճ. 
Յոյների մԷջ մի մարդ կայ, անունը` աքիլլես։ Նա աւելի լաւն Է, քան տրուլոսը։ 


Ւ ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 
Սքիլլեսը՞։ Թի՛ւ, սայլապան Է, բեռնակիր եւ մի մեծ ուղտ։ 


0 Խէ ԾԱ. 


Լաւ, լաւ։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(Տ. 

Ինչո՞ւ։ ճաշակ չունե՞ս։ Աչք չունե՞ս։ Գիտե՞ս, թԷ ինչ Է տղամարդը։ Միթէ՞ 
ազգատոհմը, գեղեցկութիւնը, բարի տեսքը, խօսակցութիւնը, կրթութիւնը, 
ազնուութիւնը, առաքինութիւնը, ջահԷլութիւնը, շռայլութիւնը այն աղն ու համը 
չեն, որ համովցնում են տղամարդուն։ 


ՆԱ ԱՆՆ 
Այո, եթԷ տղամարդը կարկանդակի խորիզ Է։ Բայց այս դԷպքում Էլ չթուարկեցիր 
բոլոր արժանիքները։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Ինչ զարմանալի աղջիկ ես. պատասխաններիցդ մարդ գլուխ չի հանում։ Չես 
կարողանում բառը տեղը դնել։ 


0 ռէ ՏԱ). 

Բառը դնում եմ իմ մԷջքի վրայ, որ պաշտպանեմ փորս, իմ խելքի վրայ, որ 
պաշտպանեմ ճարտարութիւնս, իմ գաղտնապահութեան վրայ, որ պաշտպանեմ 
պարկեշտութիւնս, իմ դիմակի վրայ, որ պաշտպանեմ գեղեցկութիւնս, քեզ վրայ, 
որ պաշտպանես այս բոլորը։ Ահա այն բառերը, որոնց վրայ հենւում եմ 


24) 


պատասխանելիս։ Ես հազար պահապան ունեմ։ 


ՒԻՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ: 
Չե՞ս կարող մԷկի անունը ասել։ 


0 Ւէ ՏԱ). 

Ոչ։ Աչքս վրադ կը պահեմ, դա ամենակարեւորն Է։ ԵթԷ ես չեմ կարող խանգարել 
նրան, ով վնաս Է հասցնում ինձ, ապա թոյլ չեմ տայ, որ նա շաղակրատի։ Իսկ եթԷ 
վնասը մի մեծ բան չԷ, ոչ ոք Էլ չի խօսի։ 


Ի ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ. 
Ուրի՛շն ես, հա՛։ 


(| իՀ ՑՀոճռոէ օք 3 սխտ ՇՈՒՇՈՏ.) 


ԼԷ ՀԿ ՃԻ). 
Պարոն, իմ տԷրն ուզում Է անմիջապԷս Ձեզ հետ խօսել։ 


Ւ ՃԻՈ7ՃԻ(1Տ. 
Որտե՞ղ Է նա։ 


Է ԽԿԽՃԻԼ|. 
Ձեզ մօտ, Ձեր սեփական տանը։ Նա այնտեղ հանում Է իր զԷնք-զրահը։ 


ՒՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Մանչուկ, նրան ասա, որ գալիս եմ։ 


(ՋՀԽՅու ՀՀԵՏ.) 


Ի ՃԻ Ա, ՃԽ(ԱՏ ԼՀօոչ) 
Մնա՛ս բարով, եղբօրորդու աղջիկ։ 


25) 


(Խէ ԾՏ|Ն,Ճ. 
Մնա՛ս բարով, հօրեղբայր։ 


ՒՃՒ ՈՉ ՃԽ(ԱՏ. 
Ես նորից կը գամ քեզ մօտ, եղբօրորդու աղջիկ։ 


0 ռէ ՏԱ). 
Իսկ ի՞նչ ես բերելու, հօրեղբայր։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Տրուլոսից լուր։ 


0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Այդ լուրով կ`ապացուցես, որ դու կաւատ ես։ 


փ ոժոոստ օՀՀԷՏ.) 


0 Իէ ՏՏԱՃԼ-ծու) 

Սիրոյ արցունքնե՛ր, խօսքե՛ր, երդումնե՛ր ու տառապանքնե՛ր ինձ Է մատուցում 
ուրիշի համար պանդարոսը ծեր, բայց ես տեսնում եմ տրուլոսի մէջ հազար փառք 
ու փայլ, քան թԷ կարող Է նրա գովեստի հայելին ցոյց տալ։ Կինն հրեշտակ Է, քանի 
դեռ նրա սԷրն են երազում, տիրեցին նրան` հանգչում Է հոգու հրճուանքն 
անզուսպ, սիրեցեալ կինը պԷտք Է իմանայ, որ տղամարդուն դեռ չնուաճուած` դեռ 
հեռւում անհաս սԷրն Է կախարդում, բաւ Է` նուաճի իր երազանքի բարձունքը 
վսեմ, խամրում են արդԷն կարօտեալ հոգու աղերսանք ու սԷր։ Երբ տղամարդը 
հասնում Է սիրուն` տԷր Է մշտարթուն, դեռ չնուաճած` աղերսանք ու լաց, 
սրբազան երդում։ ԹԷեւ իմ սրտում սԷրս Է զօրաւոր եւ խիստ անվարան, բայց իմ 
աչքերը երբեք ու երբեք չեն մատնի նրան։ /՛ »6.) 


2.11: Ո ||. 
ԸՂՐՇՇ Յո Ը ոթ. Է5ՀքՇոՇ /ՃՏՅոՇոոծո'5 Շու. /ՃՏռտծոոծո, Ի|ՇՏէՇո, ( || 5565, 19:6ոՀ2ՀՏ, 
Ւ(Հոօոստ Յո4 սոծոյ ԹՈԱՐՅՔ Հու». 


ՃՇՃ/Է ԽԱՐԻԼ 

Ազնիւ իշխաններ, ի՞նչ վիշտ Է, արդեօք, Ձեր գունատ դԷմքը այսպԷս պաշարել։ 
ԱմԷն առաջարկ, որ յոյսն Է գծում, կարող Է երբեմն այս երկրի վրայ 
համայնապարփակ ակնկալութիւնն յուսախաբ անել։ Մեծ աղԷտները, 
խոչընդոտները ծնւում են ահեղ ճակատամարտի երակների մէջ, ինչպէս խիլերը, 
որ գոյանալով աւշանիւթերի խուռն բախումից` նեխում են առողջ սոճու իրանը` 
թեքելով նրան։ Այո՛, իշխաններ, նոր բան չԷ բնաւ, որ մենք խաբուել ենք մեր 
յոյսերի մԷջ. անցել Է արդԷն ուղիղ եօթ տարի, բայց դեռ կանգուն Է պաշարուած 
տրոյան։ ԱմԷն մի խիզախ նախաձեռնութիւն, որ նկարուած Է յիշողութեանս 
տախտակի վրայ, շեղուել Է երբեմն իր ճանապարհից, չի Ձեւաւորել մտքի 
անմարմին, աննիւթ կերպարը, որ պատկերել Է խորհող յղացումը։ Ինչո՞ւ, 
իշխաններ, Ձեր կորուստներից շիկնել Էք այսպէս, ինչո՞ւ Էք նրանց 
խայտառակութեան խօսքով յորջորջում, երբ փորձութեան Է նրանց ենթարկել մեծ 
իւպիտերը, որպԷսզի տեսնի Ձեր հաստատամիմ կայունութիւնը։ Այո՛, մետաղի 
ազնուութիւնը չես կարող զգալ, քանզի նոյն սիրով ճակատագիրն Է նայում 
բոլորին. եւ ազգակից են դառնում իրար հետ քաջն ու վախկոտը, հանճարն ու 
խենթը, բամբակն ու քարը, բայց, երբ չի նայում ճակատագիրը հողմերի միջից, 
զանազանութեան սաստիկ զօրաւոր ու լայն հովհարը քշում-տանում Է թեթեւ 
փրփուրը, եւ այն, ինչ Ծանր Է կամ թԷ պիտանի, պահում Է իրեն խիստ 
հարստացած առաքինութեամբ ու զօրութիւնով։ 


ՒԷ | Օ։. 

Հաւուր պատշաճի քո աստուածային գահը յարգելով, մեծ ագամեմնոն, նեստորը 
պԷտք Է շարունակի քո խօսքն իմաստուն։ ճակատագրի անակնկալներն 
իմաստուն մարդուն վախ չեն պատճառում։ Երբ ծովն Է խաղաղ, ծանծաղագնաց 
փոքրիկ նաւերը փորձում են լողալ նրա համբերող լանջերի վրայ այս ազնուագոյն 
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մեծ նաւերի հետ։ Բաւ Է բորԷասն ահեղամռունչ բարկանայ սաստիկ 
հանդարտաբարոյ թետիսի վրայ, որ լեռնակուտակ ջրերն ակօսեն նաւերն 
ամրակող` ցատկելով խոնաւ, խենթ տարերքի մէջ, ինչպԷս պերսեւսի նժոյգն 
սպիտակ, իսկ այն թուլակող, Ժպիրհ մակոյկը, որ յանդգնում Է նրանց հետ մրցել, 
արդ ապաստան Է փնտրում մի խորշում կամ բաժակաճառ ասում նեպտունին։ 
ճիշտ այդպԷս բախտի փոթորիկներում զատւում Է ստոյգ արիութիւնը 
անիրականից։ ճակատագրի փայլ ու շողի մԷջ գոռեխն աւելի սարսափ Է տածում 
հօտերի վրայ, քան վագրն ահեղ, բայց երբ որ ճեղքօղ-գազազած քամին ծունկի Է 
բերում կնճռոտ կաղնուն, ճանճերն են թռչում դԷպի ստուերը։ Մինչդեռ քաջերը` 
արթնացած դաժան մոլեգնութիւնից, համակրելով մոլեգնութեանը, 
անձնազոհութեամբ փականք են դնում շեշտակի տօնով խիստ յանդիմանող 
ճակատագրի Ձեռքերի վրայ։ 


ԱՅ: 

Դու, ագամեմնոն, որ հելլադայի ջիղն ու ոսկորն ես, դու, մեծ զօրավար, ում մԷջ 
Ձուլուած են բոլորիս խոհերն ու խառնուածքը, լսիր, թԷ ինչ Է ոդիսեւսն ասում։ 
Նախ` մատուցում եմ արժանի գովեստ քեզ, ագամեմնոն, քո հզօր դիրքի ու փառքի 
համար, ապա` քեզ նեստոր, քո գերաշնորհ ծերութեան համար։ Օ՛, մեծ զօրավա՛ր, 
քո խօսքն իմաստուն պԷտք Է դրոշմէ աջն հելլադայի պղնձի վրայ, դու 
արծաթահեր, պատուելի նեստոր, այնպԷս խօսեցիր, որ պԷտք Է գամես օդային 
կապով քո հմուտ լեզուին ականջը յոյնի։ Եւ թող այս կապը խիստ ամուր լինի, 
ինչպէս այն սռնին, որի վրայ Էլ երկինքն Է դառնում։ ԵթԷ հաճոյ Է, խիզախ 
զօրավար եւ այր իմաստուն, լսիր, թԷ ինչ Է ոդիսեւսն ասում։ 


ՃՇՃ/Է ԽԽՀԱՐԻԼ 

Թող իթակԷի արքան բարբառէ։ Մենք չենք սպասում, որ քո շուրթերը կարող են 
կրել անիմաստ մտքէր, ինչպէս չենք խորհում, որ թերսիդեսը բղջախոհ ու լիրբ, երբ 
իր դեղնաւուն Ծնօտն Է շարժում, կարող ենք լսել մտքԷր իմաստուն կամ թԷ 
պատգամներ։ 


28) 


Սաթ Ախլ 

Վաղուց կ`աւերուԷր տրոյան կանգուն, եւ մեծ հեկտորի սուրը կը զրկուԷր իր քաջ 
տիրոջից, թէ չմատնուԷր մեր իշխանութիւնն անհոգութեանը։ Նայիր` ինչպԷս են 
կանգնել բացիբաց մեր վրանները մեր գործերի պԷս։ Երբ չի բաղդատւում մեծ 
զօրավարը մեղուաբոյնի հետ, ուր հաւաքւում են խոտազծօծրները, չես կարող ասել, 
թԷ քեզ ինչպիսի մեղր Է սպասւում։ Բնական կարգը քօղարկուած Է միշտ, 
անարժաններն են իրենց դիմակով դիտւում արժանի։ Ինքը` երկինքը, 
մոլորակները եւ այս կենտրոնը իրենց կարգն ունեն, առաջնութիւնը, տեղն ու 
ընթացքը, Ձեւն ու օրէնքը, ներդաշնակումը, ահա թէ ինչու փառաւոր արեւն իր 
ազնուափայլ բարձրութեան վրայ, բազմած իր գահին, իշխում Է բոլոր 
մոլորակները, բուժիչ հայեացքով ուղղում Է նրանց մտքերը յոռի եւ արշաւասոյր, 
յանց թագաւորի հրովարտակը, թռչում Է դէպի չարն ու բարին։ Բայց երբ եղկելի 
մոլորակները յանդգնեն դուրս գալ իրենց բնական շրջապտոյտից, ինչպիսի՛ 
աղԷտ կարող Է Ծագել, ո՞վ կը գուշակի վախճանը երկրի։ ծովերն ալեկոծ կը շաչեն 
վայրի, երկրաշարժերից հողը կը դողայ, փոթորիկները կ`ոռնան խենթօրԷէն, ահ ու 
սարսափը մեզ կը Ծուատի, տԷրութիւնների միակերպութիւնն ու ամուսնական 
ազնիւ անդորրը կը պատառոտուեն, ջրասոյզ կարուեն, կը ջնջուեն իսպառ։ Օ՛, երբ 
ցնցուի կարգն աստուածատուր` վսեմ մտքերի հիմքն ու սանդուղքը, շփոթութիւնը 
մեզ կը պաշարի հիւանդութեան պԷս։ Ինչպէ՞ս կարող են, շնորհեալ կարգը 
արհամարհելով, պահել համայնքը, եղբայրութիւնը քաղաքների մէջ, ինչպէ՞ս 
կարող են առեւտուր անել օտար ափերում, պահել Ծնունդի աւագութիւնը, 
մենաշնորհը, թագադրուելու իրաւունքն արդար եւ արքայական մական կրելու 
ուժը եւ դափնին։ ԵթԷ քանդուի այս կարգը վերին, Ծայր կ`առնեն իսկոյն 
գժտութիւնները, կ`ելնեն իրար դԷմ իրերն հակադիր, բանտուած ջրերը կը 
բարձրացնեն իրենց լանջերը, եւ այս հաստատուն գունդը կը դառնայ հացի մի 
պատառմ։ Օ՛, եթԷ ուժին տրուԷր իրաւունք, ամբարիշտ որդին կը սպանի հօրը, 
բռնաբարութիւնն ազնիւ տեսք կ`առնի, ճիշտն ու սխալը, որոնց անվախճան 
կռիւների մԷջ արդարութիւնը իր տունն Է շինում, կը կորցնեն անուններն իրենց, եւ 
կ`անյետանար արդարութիւնը, ուժը կը դիմԷր քմահաճոյքին, քմահաճոյքը` 
ագահութեանը, ագահութիւնը` այդ գայլն հանրայայտ, ում բազմապատիկ նեցուկ 
են դառնում քմահաճոյքը եւ ուժը բռնի, կը խժռԷր, ինչ որ իր շուրջը տեսնԷր։ Մեծ 


29) 


ագամեմնոն, երբ խախտուի կարգն այդ, չենք կարող երբեք խոյս տալ քաոսից։ Ով 
անգոսնում Է այդ օրԷնքն արդար, նա մեզ մղում Է հետընթաց շարժման։ Գերագոյն 
տիրոջն արհամարհում Է իր տեղակալը, իսկ նրան` մի քայլ ցած կանգնող մարդը։ 
Այսպէս քայլ առ քայլ, որ օրինակ Է առաջին քայլին, գերագոյն տեղի ախտով 
վարակուած, աճում Է գունատ նախանձութիւնը մեր շարքերի մԷջ։ Եւ այս 
անարիւն նախանձն Է պահում տրոյան կանգուն, նա չունի ամուր, հաստատուն 
ջիղեր։ Ես աւարտում եմ իմ խօսքը այստեղ. մեր գժտութեամբ Է տրոյան ուժեղ։ 


ԿԷ | Օ։Ի. 
Իր իմաստութեամբ ուլիսը գտաւ մեր ողջ ուժերի ջատման ախտը։ 


Ճ(Ճ Ոէ ԽԻՎԼԱԻԼ 
Յայտնի Է, ուլիս, մեր հիւանդութեան բնոյթը արդէն, իսկ ինչպէ՞ս պԷտք Է այն 
ապաքինել։ 


Աաաա այ 

Մեծ աքիլլեսը` քաջ ու մկանուտ, աջը մեր զօրքի, ում ականջները լեցուած են 
թեթեւ փառքի աղմուկով, պառկել Է ահա իր վրանի տակ եւ հեգնում Է մեզ։ 
ՊատրոկլԷսն Է նրան միացել, որ ամբողջ օրը մարմինը Ձգած մահճակալին ծոյլ` 
չարախնդօրԷն կատակ Է անում։ Եւ այդ ապիկար, բիրտ ԾաղրասԷէրը 
ծամածռուելով փորձում Է ցոյց տալ մեր նկարագիրը։ Այդ զրպարտիչը, մեծ 
ագամեմնոն, երբեմն ծաղրի նետեր Է ուղղում քո մեծութեանը եւ ինչպԷս գոռոզ, 
վիսկոտ դերասան, ում փոքրիկ շնորհքն իր ծնկատակի փոսով Է չափւում, որն Էլ 
կարծում Է, թԷ իր փայտաշԷն երկախօսութեամբ ծափեր կը շահի, այպանում Է 
քեզ, քո բարձր դիրքը խղճուկ, անճարակ, անվայել լեզուով, որն ասես լինի կռտրած 
զանգի Ձայն։ Այդ բամբասողի փքուն բառերը ահեղամռունչ, դաժան տիփոնի 
շուրթերի վրայ կը թուան նոյնիսկ չափազանցութիւն։ Չնայած այս գարշ 
զրաբանութեանը` թիկնեղ աքիլլեսն, իր խիստ ճզմուած անկողնում Ձգուած, 
քաջալերում Է պատրոկլԷսին, քրքիջը շուրթին։ «2/4շ4ա///՛. /76/ ճԼ/26/ 
«ամենն ք: Ս/ՅԱԱՆԱԾ/// 7ծ7/7//704/Խայյամ. 27/77 «Օրուն, /207ա/Է6 «ամէ 
«2/2 /Կ1726 ծեյ/ւմ/ ճ/դ/թրց «աշաջ»։ Եւ ահա նորից Ծամածուում Է պատրոկլԷսը. 


80) 


համեմատութիւնն այնքան Է մօտիկ, որքան հակընթաց երկու բեւեռներ, եւ նման 
այնքան, որքան վուլկանը իր կենակցուհուն։ Բայց աքիլլեսը բղաւում Է դեռ։ 
«Հաա ք, 6/22:7 ոյ ԱճԱմԴո/ն է: Բեմ այժմ /նայա թէ Կա /0ա/քմ է ԳՐԿ Շեյ// 
(/ամմ/ւմ/ ճրր (Էսգ/22եյ/յն մէ (ազմաայ/»։ Այստեղ Էլ, իրաւ, պատրոկլԷսը 
տկար տարիքի թերութիւնները զուարճախօսութեան նիւթ Է դարձնում. հազում Է, 
թքում եւ ճարմանդները լանջազրահի հազիւ Է կոճկում կամ թԷ արձակում 
դողդոջուն Ձեռքով։ Իսկ մեր կտրիճը Ծիծաղից մեռնում, բացականչում Է։ «11/4 մ, 
«/ամ7/1(/Էմ, Ձնշք/70 Օեա/ցյ/ո»։ Այս Ձեւով նրանք անարգում են մեր կարողութիւնը, 
շնորհքը, ուժը, մեր փառաբանուած զօրավարներին նրանց խօսքերը, 
հրամանները, կռուի կոչերը, մեր յաղթանակը կամ պարտութիւնը։ Ինչ Էլ որ լինի, 
ծաղրուծանակի նիւթ են դարձնում։ 


ԽԱՆ): 

Եւ այս երկուսի նմանութիւնից, ինչպԷս որ արդէն ուլիսը ասաց, շատերն են, 
աւա՛ղ, արագ վարակւում. այաքսը իրեն պահում Է այնպԷս քմահաճ, գոռոզ, 
այնպէս Է Ձգում իր երիվարի երասանակը, ինչպէս լայնալանջ մեր աքիլլեսը։ Եւ 
նրա նման վրան Է խփել ու քԷֆ Է անում, Ծաղրում մեր երկրի այս պատերազմը, 
յանդուգն Է, ինչպԷս մի պատգամախծս, սադրում Է, դրդում կաղ թերսիդեսին, ում 
դառն լեղին ծԾայրատում Է չար զազրախօսութիւն, նա մեզ խառնում Է կեղտոտ 
ցեխի հետ, մեզ մեղկացնում, մեզ չի վստահում` չզգալով բնաւ մեզ շրջապատող 
վտանգն ահաւոր։ 


ՆԱՐԱ ՀՅԵ): 

Նրանք ծաղրում են մեր զգօնութիւնը եւ կոչում են այն սոսկ երկչոտութիւն, նրանք 
ասում են` իմաստութիւնը եւ պատերազմը չեն կարող գնալ նոյն ճանապարհով, եւ 
պարսաւելով մեր շրջահայեաց կանխատեսումը` գնահատում են լոկ Ձեռքի ուժը։ 
Արհամարհում են մտաւոր ուժը, հանգստութիւնը, որ ի զօրու են կարգել Ձեռքերի 
զարկերը ստոյգ, երբ հանգամանքը կանչում Է նրանց։ Նրանք, չափուելով խիստ 
օրինապահ գործի հմտութեամբ, կարող են կշռել բեռը թշնամու։ Եւ նրանց համար 
մտաւոր ուժը գործ Է կանացի, զուարճանք մանկան ու պարապ մի խաղ։ Ահա թԷ 
ինչու պատի տակ կռուող մի արու ոչխար, որ Ծանր Է կշռում եւ հարուածում Է 


Թ11| 


սաստիկ ուժգնօրԷն, աւելի թանկ Է այդ մարդկանց համար, քան թԷ այն Ձեռքը, որ 
արարել Է այդ անասունը, քան թԷ այն միտքը, որ վարել գիտԷ նրա շարժումը։ 


ԽԷ 21 02Ի. 
Օ՛, շա՛տ աւելի մեծ արժէք ունի Ձին աքիլլեսի, քան թԷ թետիսի զարմերը բոլոր։ 


(ՄՄՅՐ ոսո.) 


ՃՇՃ/Է ԽԻՀԱՐԻԼ 
Ո՞վ Է փող զարնում, մի տե՛ս, մենելաոս։ 


ԽԷ ՐԷ ՃԱՏ. 
Տրովադացիք են։ 


ՃԸ(Ճի Ոէ ԽԻՀՎԼԻԼ 
Ինչ՞ն Է քեզ բերել դէպ մեր պալատը։ 


ՃԷ ԻԷ ՃՏ. 
Ասացէք, խնդրեմ, սա՞ Է վրանը ագամեմնոնի։ 


ՃՇՃ/Է ԽՀԱԸԻԼ 
Այո՛, իշտ այսպԷս։ 


Ճէ ԻԷ Տ. 
Կարո՞ղ Է արդեօք մի արքայորդի կամ թԷ մի հերալդ թագաւորական լսողութեանը 
մի լուր հաղորդել։ 


ՃՇՃ/Է ԽԽՀԱԸԻԼ 

ԱյնպԷս ապահով, ինչպԷս չԷր կարող նրան պաշտպանել սուրն աքիլլեսի։ Բիւր 
գլուխների ներկայութիւնը նրան բաշխում Է ապահովութիւն, ովքեր կոչում են 
ագամեմնոնին իրենց առաջնորդ։ 


2) 


Ճէ ԻԷ Տ. 
Ես ինձ զգում եմ այստեղ ապահով։ Ինչպէ՞ս կարող Է Օտարերկրացին այս 
կայսերական հայեացքների տակ գտնել արքային։ 


Ճ(ՃԺԷ ՄԱՇՕԻԼ 
Ասում ես` ինչպԷ՞ս։ 


Ճէ ԻԷ ՊՏ. 

Այո՛, որպԷսզի ես արթնացնեմ խոր ակնածութիւն, որպԷսզի դԷմքս 
նախապատրաստեմ խոնարհ շիկնանքին, ինչպԷս ամօթխած այն առաւօտը, երբ 
նա սառնօրԷն հայեացք Է նետում ջահԷլ ֆեբուսին։ Ո՞վ Է այդ աստուածն` այրերի 
շարքում, ո՞վ Է այդ հզօր եւ քաջախորհուրդ ագամեմնոնը։ 


Ճ(Ճի Ոէ ԽԻՀՎԼԱԻԼ 
Այս տրոյացին այպանում Է մեզ կամ տրոյացի դրանիկները այսպԷս են քծնում։ 


Է Է ՊՏ. 

Դրանիկները անզԷն` խոնարհ են եւ բարեհամբոյր, ինչպԷս հրեշտակները։ 
ԱյսպԷս են նրանք խաղաղ օրերին, բայց երբ շաչում Է ռազմի շեփորը, եռում են 
նրանց կատաղութիւնը, բարի Ձեռքերը, անդամներն հպարտ, ու հաւատարիմ 
սրերն են փայլում` ի փառս զեւսի։ Բայց լռիր, ԷնԷաս, լռիր, տրոյացի, եւ քո 
շուրթերին քո մատները դիր։ Երբ գովեստն ինքն Է դրուատում իրեն, ընկնում Է 
նրա գինն արագօրէն, բայց երբ նրան Է թշամին գովում, այդ գովեստն, իրաւ, 
փառքն Է հոլովում։ 


ՃԸ ՃԺ Դէ ԽԻՀՎԼԱԻԼ 
Քեզ ԷնԷա՞ս են կոչում, տրոյացի։ 


ՃԷ ԻԷ Տ. 
Այո, յոյն, սա Է անունս ստոյգ։ 


3) 


ՃՇ ՃԳ Է ՄԱՎՕԻԼ 
Խնդրում եմ, ասա, ինչո՞ւ ես եկել։ 


Ճէ ԿԷ ,ՃՏ. 
Օ՛, ների՛ր, միայն ագամեմնոնին կարող եմ ասել։ 


Ճ(ՃԺԷ ՄԱՎՕԻԼ 
Նա տրոյացուն չի կարող լսել բոլորից թաքուն։ 


ՃԷ ՒԷ 4ՃՏ. 

Բայց ես չեմ եկել, որ նրա ունկին գաղտնիք 22նջամ։ Ինձ հետ բերել եմ այստեղ մի 
փողհար, որ արթնացնի ականջը նրա, որ շտկի նրա զգայարանը ուշադրութեամբ, 
եւ ապա` խօսեմ։ 


ՃՇՃ/Է ԽԻԱԸԻԼ 
Խօսի՛ր, տրոյացի, խօսի՛ր քամու պԷս։ Արդ` ագամեմնոնն անկողնու մէջ չԷ։ 
ՈրպԷսզի զգաս, որ նա արթուն Է, խօսում Է ահա նա ինքը քեզ հետ։ 


ճէ Ւ ՊՏ. 

Օ՛, փչի՛ր, փողհա՛ր, փչի՛ր բարձրաձայն, թող քո պղնձեայ Ձայնը թափանցի այս 
դատարկասԷէր վրանների մէջ, թող իւրաքանչիւր յոյնը իմանայ, որ տրովադան 
ուզում Է խօսել յոյժ արդարութեամբ։ Փողի Ձայներ։ Մեծ ագամեմնոն, այստեղ` 
տրոյայում, արքայազն ունենք, անունը` հեկտոր, որդին պրիամոսի, որն այս 
ծանրաշարժ, խիստ երկարատեւ զինադադարով ժանգահարուել Է։ Նա հրամայեց, 
որ ինձ հետ տանեմ մի հմուտ փողհար, ով կ`ազդարարի իր խօսքն իմաստուն։ Օ՛, 
թագաւորներ, արքայազուններ ու զօրավարներ, եթԷ կայ այստեղ ազնուազարմ 
մի յոյն, ում համար թանկ Է պատիւն հանգստից, ում համար փառքը բարձր Է 
վտանգից, ում քաջութիւնից փախչում Է վախը, ով իր սիրուհուն 
հաւատարմութեան խօսք Է 2շնջում եւ յանդգնում Է խոստանալ նրա 
գեղեցկութիւնը, արժանիքները, նրան հեկտորը կանչում Է մարտի։ խիզախ 


Թ4) 


հեկտորը տրոյացիների եւ հելլենների հայեացքի ներքոյ ապացուցում Է կամ 
կ`ապացուցի, որ ինքը ունի մի չքնաղ լԷդի` աւելի սիրուն, աւելի խոհեմ ու 
հաւատարիմ, քան թԷ այն կինը, որին սեղմում Է իւրաքանչիւր յոյն իր կրծքի վրայ։ 
Վաղն առաւօտեան Ձեր վրանների ու տրովադայի պատերի միջեւ իր փողհարի 
հետ նա պԷտք Է կանչի այն յոյնին, ով իր կնոջն Է սիրում հաւատարմօրԷկ։ Ով Էլ 
յայտնուի, հեկտորը նրան կը յարգի սիրով, թԷ չյայտնուի, նա, տուն դառնալով, 
կ`ասի՝ յոյն կանայք թուխ են, արեւկԷզ եւ չարժեն անգամ մի ջարդուած նիզակ, 
ահա այն բոլորն, ինչ հեկտորն ասաց։ 


ՃԸՇ Ճ Ոէ ԽԻԱԼԱԻԼ 

Այս խօսքերն, անշուշտ, մենք կը հաղորդենք սիրուհիներիս, բայց նրանք, ովքեր 
քնքուշ սիրտ ունեն, տանն են մնացել, իսկ մենք զինուոր ենք։ Վատ Է այն զինուորն, 
ում սրտում չկայ սիրոյ վառ կրակ։ Օ՛, կը յայտնուի մի խիզախ զինուոր, որն Էլ 
պատասխանկը տայ հեկտորին։ չակառակ դԷպքում` ինքս կը գնամ նրան 
ընդառաջ։ 


Գայի: 

Դու նրան ասա նեստորի կողմից, որն այր Էր մի քաջ դեռ այն օրերին, երբ պապն 
հեկտորի մօր կուրծքն Էր ուտում, թԷեւ նա հիմա ծերացել Է խիստ, բայց եթԷ 
ամբողջ յունական զօրքում չկայ մի քաջ մարդ` բոցավառ սրտով, ով սիրոյ համար 
պատասխանկը տայ, դու նրան ասա, որ կը թաքցնեմ արծաթ մազերս իմ 
ոսկեդրուագ դիմապահի տակ, եւ այս չորացած Ձեռքերս նորից զրահ կը հագնեն, 
եւ հանդիպելով հեկտորին` կ`ասեմ, որ իմ սիրուհին աւելի լաւն Է, քան իր պառաւը, 
եւ աւելի սուրբ, քան թէ կարող Է աշխարհն արարել։ Իմ երակներում Էլ չկայ արիւն, 
բայց կը հանդիպեմ ես այդ պատանուն։ 


Ճէ ԻԷ ՃՏ. 
Թող աստուած փրկի մեզ այս փորձանքից։ 


ԱԼ" ՏՏԼ.Տ. 
ԱՄԷ՛ն։ 


35) 


ՃՇՃ/Է ԽԽԱՐԻԼ 
Թոյլ տուր, ԷնԷաս, քեզ հետ թեւանցուկ քեզ առաջնորդել դԷպ մեր վրանը, այնտեղ 


կ`ունկնդրի աքիլլեսը քեզ, եւ ապա միայն՝ յոյն իշխանները` վրանից վրան։ 
Գնալուց առաջ մեզ հետ կը նստես խնջոյքի սեղան եւ դու կը լսես ազնիւ թշնամու 


մաղթանքը բարի։ Բոլորը գնում են, բացի ուլիսից ու նեստորից։ 


ՏԱՏՀ ա խրա 
Նեստո՛ր։ 


ՄԵԹ ԼԻ. 
Ի՞նչ, ուլիս։ 


ՈՏ ա այե »չ 
Իմ գլխում հրաշք միտք Է յղացել, դարձիր ինձ համար դու սուրբ ժամանակ, որ 


նրան Ձեւ տամ։ 


ՏԱ Ե 9/:2 
Ի՞նչ յղացում Է։ 


Ց Ամա աթ 

Բութ սեպով հեշտ Է կտրել-բաժանել ամուր հանգոյցը` այն հպարտութեան 

հասուն յունդերը, որ արմատներ են Ձգել հաստատուն աքիլլեսի մԷջ, պԷտք Է հԷնց 
հիմա տակից կտրատել, զի տարածուելով խիստ կը բազմանան տնկարանի պԷս 
եւ մեզ կը սպառնան։ 


ԿԷ) ՕԽ' 
Իսկ ինչպէ՞ս անել։ 


ԱՔ Հաա ՈԻաի 
Այս հրաւԷրը, որ մեզ նետել Է գոռոզ հեկտորը, վերաբերում Է սոսկ աքիլլեսին։ 


86) 


ԽԷ. | (շխ. 

Նրա միտքն Է պարզ։ Եւ մարդ հեշտութեամբ գլխի Է ընկնում, թԷ նա ինչպիսի 
նկրտում ունի, եթԷ ընդունի քաջ աքիլլեսը նրա հրաւԷրը, թող նրա ուղեղն 
անպտուղ դառնայ, ինչպէս լիբիայի ափերն աւազուտ, թԷեւ ապոլլոնն այդ մասին 
գիտԷ, բայց դատողութեան մեծ արագութեամբ նա կը հասկանայ, թԷ ում Է 
ուղղուած այդ հրաւէրը։ 


ՆԱՅԵՑ: 
Իսկ դու կարծում ես, որ նա կ`ընդունի՞ մարտահրաւէրը։ 


ԽԷ 1428: 

Այդ հանդիպումը տեղի կ`ունենայ։ Եւ ո՞վ կարող Է հեկտորից խլել նրա պատիւը, 
եթԷ ոչ միայն քաջ աքիլլեսը։ ԹԷեւ այս մարտը լոկ զուարճանքի բնոյթ կը կրի, բայց 
փորձութեան մԷջ կայ մի մեծ խորհուրդ. տրոյացիք այստեղ կ`ուզեն ճաշակել 
իրենց նուրբ քիմքով մեր ճանաչումը։ Եւ հաւատա ինձ, սիրելի ուլիս, մեր 
մեղադրանքն այլանդակօրԷն կը հակակշռԷ այս կռիւն անմիտ, վասնզի նրա 
յաջողութիւնը, թԷեւ մասնակի, անպայմանօրԷն արւում Է չափով, վասնզի նրա 
գլխացանկի մէջ, որ շատ փոքրիկ Է յաջորդ գրքերի համեմատութեամբ, տեսնում 
են արդէն մեզ ներկայացուող հսկայ զանգուածի մանկան կերպարը։ Պարզ Է, այն 
մարդը, որ հեկտորի հետ պիտ մենամարաԷ, մեր իսկ ընտրեալն Է, իսկ 
ընտրութիւնը մեր ողջ սրտերի փոխադարձ տենչը, վարձքն Է ընտրեալի, որն Էլ 
քամւում Է մեր զօրութիւնից։ Եւ եթԷ յանկարծ Ձախորդութիւնը նրան փաթաթուի, 
ողջ թշնամական կողմը կը ցնծայ իր յաղթանակով. եւ ինչպիսի՛ մեծ կարծիք 
կ՝ունենայ յաղթողն իր մասին։ Եւ եթԷ կարծիքն արդարաց՛ւում Է, նրա Ձեռքերը, 
գործիք դառնալով, այնպԷս են բանում, ինչպԷս նոյն Ձեռքից արձակած սրերն ու 
սլաքները։ 


1-5: 


Ների՛ր ինձ, նեստոր։ Ահա թԷ ինչու պահանջմունք չկայ, որ աքիլլեսը հանդիպի 
նրան։ ՊԷտք Է խորամանկ փերեզակի պԷս նախ վատ ապրանքը վաճառքի հանել. 


7) 


թերեւս առնեն։ ԵթԷ մեր հաշւում մենք սխալ դուրս գանք, հարկ Է լաւագոյն 
ապրանքը հանել։ Օ՛, ոչ մի դէպքում թող չհանդիպեն նրանք իրարու, քանզի մեր 
պատիւն ու ամօթանքը չեն կարող խոյս տալ այդ երկու յամառ հալածիչներից։ 


ԽԷ. | (շխ. 
Իմ Ծեր աչքերը նրանց չեն տեսնում։ Ովքե՞ր են նրանք։ 


ԱԱՀ աա 

Փառքի վայելքը, որ պիտ ճաշակԷ մեր աքիլլեսը, թէ գոռոզութեամբ նա 
չտառապեր, մենք կարող Էինք նրա հետ կիսել, բայց առանց այդ Էլ այնպԷս 
հպարտ Է, որ լաւ Է՝ խանձուենք մենք աֆրիկայում` բարկ արեւի տակ, քան կիսենք 
նրա լպիրշ հայեացքի պարծենկոտ, աղի արհամարհանքը։ Իսկ եթԷ յանկարծ 
հեկտորը յաղթի, անպատուութիւնը կ`արատաւորի մեր քաջ դիւցազնին ու մեր 
պատիւը։ Ո՛չ։ Վիճակ գցենք, թող մի հնարքով գոռոզ հեկտորը եւ ապուշ այաքսն 
իրար հանդիպեն, մենք կը հռչակենք այաքսին հերոս, եւ դա կը բուժի մեծ 
միրմիդոնին, ով գովեստներից խելքն Է թռցրել, եւ կը խոնարհի նրա կատարը, որ 
շատ աւելի բարձր Է ցցուած, քան թեթեւաթեւ աղեղն իրիսի։ ԵթԷ բթամիտ, 
անուղեղ այաքսն անվնաս ելնի այդ մենամարտից, մենք կը դրուատենք նրան 
բազմաձայն, եթԷ պարտուի, չի վարանելու մեր այն կարծիքը, որ մենք դեռ ունենք 
լաւագոյն մի մարդ։ Կը յաղթի թԷ ոչ` մեզ օգտակար Է այաքսն անհոգի, նա 
աքիլլեսի ողջ փետուրները մԷկ-մԷկ կը պոկի։ 

ԿԷ) ՕԻԽ 

Ուլիս, ես հիմա ճաշակում եմ քո մտքի պտուղը, պԷտք Է վայելի ագամեմնոնն Էլ։ 
Գնանք նրա մօտ։ Իմացի՛ր, շունը շան թաթ չի կծում, քանզի նրանք նոյն ոսկորն են 
կրծում։ |Է՛ չսէ».) 


Ա 


Թ8) 


ՃԸ. 1 ԼՏԸԷԻԻ | 
1 հօ Ըդօժոո Ը ոտք. / Թ» Յոժ. | իՇՐՏՈՇՏ Շոէծո. 


ՊՀ 
Թերսիդե՛ս։ 


Արա ակր», 
Իսկ ի՞նչ կը լինԷր, եթԷ ագամեմնոնը ոտից գլուխ բշտիկներով ՇածկուԷէր։ 


«Ճ/ՃՀ 
Թերսիդե՛ս։ 


Ար ա Հանիր 
Եւ այս բշտիկները չե՞ն պայթի։ Ասենք թԷ պայթեցին։ Այն ժամանակ ինքը` 
զօրավարը, կը պայթի, այնպէս չԷ'։ 


424 
Շո՛ւն։ 


Ար աարի 
Ուրեմն, նրանից մի բան դուրս կը գայ։ Այժմ բանի պԷտք չի։ 


Հ 
Շան որդի, խո՞ւլ ես, չե՞ս լսում։ Առ քեզ։ չարուածում Է նրան։ 


աոա աննաւա ը 
Բիճ, մեր ժանտախտը վրադ թափուի։ 


ւ 37:54 
Խօսի՛ր, բորբոսնած խմոր, խօսի՛ր։ քեզ բռունցքներս մի լաւ կը գեղեցկացնեն։ 


Թ) 


Աաաա ՍԱՅՐ» 

Իսկ իմ հեգնանքը քեզ կը դարձնի իմաստուն եւ աստուածավախ։ Բայց, ինչքան 
խելքս Է կտրում, քո Ձին աւելի շուտ ատենաբանութիւն կը սովորի, քան դու անգիր 
կ`անես որեւԷ աղօթք։ քո գործը ծեծելն Է, այնպէս չԷ՞։ քոս ընկիր։ 


ւ 354 
Է՛յ, թնօպի սունկ, ասա՛ ի՞նչ ես յայտարարել։ 


Մի Ջի Ն-5: 
Կարծում ես, չե՞մ զգում հարուածներդ։ 


«ՃԽՊՃ- 
Քեզ ասում եմ` ի՞նչ ես յայտարարել։ 


1411Թ 1-5. 
Երեւի յայտարարել են, որ դու յիմար ես։ 


ՃԽՃՊՃ- 
Ձայնդ կտրիր, խո՛զ։ Մատներս Էլի քոր են գալիս։ 


ՆՈՒՆ 5): 
Ես կ`ուզԷի, որ դու ոտից գլուխ քորուԷիր, իսկ ես քորԷի մարմինդ։ Ես քեզնից կը 
շինեմ գարշելի մի քոս։ 


ՃԽՊՃ- 
Քեզ ասում եմ` ի՞նչ ես յայտարարել։ 


Ար ակին 

Առաւօտից իրիկուն քթիդ տակ ծաղրում ես աքիլլեսին։ Դու նախանձում ես նրան, 
ինչպէս ցերբերն Էր նախանձում պերսեփոնԷէի գեղեցկութեանը։ Այո՛, դու ամբողջ 
օրը հաչում ես նրա վրայ։ 


40) 


/«ՃՍՊՃ. 
Տիկի՛ն թերսիդես։ 


լր ա աԱ». 
Խփի՛ր նրան։ 


ՃՇ 
Դդո՛ւմ։ 


Աա ԹԱ»: 
Նա քեզ իր բռունցքներով այնպէս կը փշրի, ինչպԷս նաւաստին` չոր հացը։ 


«ՃԽՊՃ- 
Ձա՛յնդ, զզուելի՛ շուն։ շարուածում Է նրան։ 


րերա ակեր», 
Խփիր, խփիր։ 


ՀԸ 
Առ քեզ, վհուկի աթոռ։ 


Արա անիրաշ 

Խփիր, իշի գլուխ, խփիր։ քո գլխում աւելի քիչ խելք կայ, քան իմ արմուկների մէջ։ 
Իշապանը քեզ, քոսոտ Է2, կ՝արածեցնի։ Դու կարող ես այստեղ միայն 
տրոյացիներին ծեծել։ Մի քիչ խելք ունեցող մարդը քեզ կ`առնի ու կը ծախի 
բերբերեան ստրուկի պԷս։ ԵթԷ դու շարունակես ինձ ծեծել, ես բոլորին կ`ասեմ, թԷ 
դու քեզնից ինչ ես ներկայացնում, հաստագլո՛ւխ։ 


ՃԽ/ՃԴՀ 
Շո՛ւն։ 


(411 


Արայի» 
Զզուելի՛։ 


մթ» 


ստո՛ր։ չարուածում Է նրան։ 
ՆՃՀ-ի 65 Յոճ ԻճէԾՇխտ ՇոՒՇՐ.) 


ՃԸ | է Տ. 
Ի՞նչ Է պատահել, այաքս, ինչո՞ւ ես ԾՇեծում։ Ի՞նչ Է պատահել, թերսիդես, ի՞նչ կայ, 
մարդ։ 


ԱԵՒ ԱՆԻ 
Տեսնո՞ւմ ես նրան, տեսնո՞ւմ ես։ 


ՃՇՒԻԱԼ Լ ԷԹ: 
Այո՛, ի՞նչ կայ։ 


Ար աշ ավիա 
Ո՛չ, նայիր նրան։ 


ՃՇ ԻԼ ԷԾ. 
Նայում եմ, բայց ի՞նչ կայ։ 


Արո» իիրո» ը 
Ո՛չ, ո՛չ։ Լա՛ւ նայիր։ 


ՃԸ ԻԼ ԷԾ. 
Նայում եմ, դԷ ասա։ 


42) 


ոա 6» 
Բայց լաւ չես նայում։ Ում տեղն Էլ որ նրան դնես, նա այաքսն Է։ 


ՃԸ | Է Տ. 
Ես ճանաչում եմ նրան, յիմա՛ր։ 


ֆր ՅԱ: 
Այո՛, բայց այս յիմարը իրեն չի ճանաչում։ 


ւ 34 
Դրա համար Էլ Ծեծ ես ուտում ինձնից։ 


Աաաա աշ 

Հա-հա՞, հա-հա՞։ Ի՛նչ իմաստուն Է բարբաջում։ Նրա խորամանկութիւնը 
ականջներ ունի, այսքա՛ն երկար։ Ես նրա գլուխը աւելի շատ եմ ցնցել, քան նրա 
բռունցքները` իմ ականջները։ Ես մի պեննիով կարող եմ առնել ինը ճնճղուկ, իսկ 
նրա թո ոոէօո-ը չարժԷ մԷկ իններորդ ճնճղուկ։ Սա, աքիլլես, այաքսն Է, ով իր խելքը 


թողել Է իր որովայնի մԷջ, իսկ փորոտիքը` գլխում։ Ես հիմա կ`ասեմ քեզ, թԷ ինչ եմ 
տեսել նրա մէջ։ 


ՃԸ | Է Տ. 
Ի՞նչ։ 


Ար աակիա». 


Ես ասում եմ, որ այաքսի։ Այաքսը փորձում Է հարուածել, բայց աքիլլեսը չի 
թողնում։ 


ՆՐ ՄԵՐԻ 5: 
ՊԷտք չԷ, բարի այաքս։ 


43) 


Արա Թա ԱԱԾ»: 
Խելքը այնքա՛ն քիչ Է։ 


ՃՕ 11 Է 5 
Բաւական Է, Ձեռք մի տուր։ 


ՈՒՆՈ: 
Որ չես կարող խցանել հեղինԷի ասեղի ՇԾակը, ում համար նա եկել Է կռուելու։ 


ՃԱ 11-65: 
Ձայնդ կտրիր, յիմա՛ր։ 


Ար ա անիր յար 
Ես Ձայնս կը կտրեմ, բայց յիմարը չի ուզում։ Ահա նա, նայիր նրան։ 


«ՃԽՃՊՃ- 
Օ՛, զզուելի շուն։ Ես։ 


ՃԻ 11.5: 
Յիմարի հետ գլուխ ես դնո՞ւմ։ 


Ար ԹԱՆ Եշ 
Գլուխ Է դնում, որովհետեւ յիմարը նրան կարմրեցնում Է։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Լաւ ասացիր, թերսիդես։ 


ՃՇՒ)Լ1 ԷՏ. 
Ինչո՞ւ Էք վիճում։ 


44) 


ւ 34 
Ես խնդրեցի այս անպիտանին, որ ասի, թԷ ինչ են յայտարարել, իսկ նա ինձ Ձեռք Է 
առնում։ 


ՖԵ Թ 115: 
Ես քո ծառան չեմ։ 


ՃԽՃՊՃ- 
Շարունակիր, շարունակիր։ 


Աաաա: 
Ես այստեղ կամաւոր եմ Շառայում։ 


20111115: 
Բայց քո վերջին Շառայութիւնը մի բանի նման չԷր։ Ո՞վ Է յօժարութեամբ մԷջքը 
դնում մտրակի տակ։ Այո՛, այաքսը կամաւոր ծառայեց, իսկ դու` մի կերպ։ 


Արո արու») 

ԻսկապԷ՞ս։ Կա՛մ փչում են, կա՛մ ուղեղիդ մեծ մասը ջղերիդ մԷջ Է։ Ինչպէ՞ս կը 
շփոթուԷր հեկտորը, երբ ջնջխելով քո կամ նրա գլուխը, տեսնԷր, որ մգլած կաղնին 
փուչ Է։ 


ՃՇԼ1 ԷՏ. 
Ի՞նչ։ Բռնելու ուրիշ բան չունե՞ս։ 


Ար աննա 

Ահա ուլիսը եւ ծերուկ նեստորը։ Երբ նրանց ուղեղը բորբոսնած Էր, դեռ Ձեր 
պապերի ոտքը եղունգ չունԷր։ չիմա նրանք Ձեզ լծել են քարշող եզների պԷս եւ 
ստիպում են պատերազմի դաշտը հերկել։ 


45) 


ՃՇՌ|1 1 ԷՏ. 
Ի՞ն չ, ի՞նչ։ 


կրթա ա ԱԹ» 1 
Ինչ որ ասացի։ ՀԷ՛յ, աքիլլես, հԷ՛յ, այաքս, հԷ՛։։ 


ՃԽՊՃ- 
Ես քո լեզուն կը կտրեմ։ 


փոխի ՍԱ: 5: 
Հոգ չԷ, քեզ նման կը սկսեմ խօսել։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Հերի՛ք Է դուրս տաս, թերսիդես, Ձայնդ կտրի՛ր։ 


Արա անիրաշ 
Ես կը լռեմ, երբ աքիլլեսի քածը պահանջի։ 


ՃՇԷԼ1 ԷՏ. 
Կերա՞ր, պատրոկլԷս։ 


Աա: ակի աալ 

Ապուշնե՛ր, ես աւելի շուտ Ձեզ կը տեսնեմ կախաղան բարձրացուած, քան թէ կը 
գամ Ձեր վրանները։ Ես կը գնամ խելօքների մօտ։ Ես հրաժեշտ եմ տալիս 
յիմարներին։ (Է «ւ». 


ԻՃ) ԻՕՇԼ(ԱՏ. 
Բարի ճանապարհ։ 


ՃԸ | Է Տ. 
Դեհ, լսիր, այաքս, յայտարարել են մեր ողջ բանակին, որ առաւօտեան, երբ 


46) 


հորիզոնում արեւն երեւայ, մեր վրանների ու տրոյայի պատերի միջեւ պԷտք Է 
յայտնուի յանդուգն հեկտորն իր փողհարի հետ եւ մարտի կանչէ մեզնից այն 
մարդուն, ով քաջ Է, ուժեղ, որպԷսզի ցոյց տայ։ Բայց։ Չգիտեմ ինչ։ Ինչ-որ 
բարբաջանք։ 


«ՃԽՃՊՃ- 
Իսկ ո՞վ Է նրան պատասխան տալու։ 


ՃԸ | Է Տ. 
Չգիտեմ, ասում են` վիճակ են գցելու, բայց, այնուհանդերձ, մԷկը կը գտնուի։ 


ՆՃՀ-ի 165 Յոճ ԻճէԾՇխտ Հչժ է.) 


«ՃՃԴՀ 
Քե՞զ չեն ակնարկում, Օ՛, պԷտք Է գնալ, ճշտել ամէն ինչ։ (Է տ.) 


յ 


ՃԸ. 1 Լ ՏՇԷԽԷ || 
1 օս. Ւոճուտ աէ 2 իո, Ւ|ՏՀէՇո, 1 թխտ, իճոտ Յոճ Ւ| |Շոստ ՇՈԷՇՐ. 


ՒՃՆՃի/ 

Այսպիսի ոչ քիչ ժամեր ու կեանքեր վատնելուց յետոյ ահա թԷէ ինչ Է մեզ 
ազդարարում նեստորը կրկին։ «(ԺԶ «/եշայշայծ/քջ «ոո 7ճյ/մ էյն, ճւ «ա/մ 
ամա ամ (///ոատոա քր, ծաշն ն 7 անք, որան ծյ)/ 17/77/6076 /ւ «/է/12/, 
«6//210/6 777 զ/7/7/, 2այոաաո/ւյթ/ւմ/, /7612 77/7 (//060 «ատեան ազատ, ա/էտք Է 
առշաց/ուճն»։ Ի՞նչ կ՝ ասես, հեկտոր։ 


թա Փեն: 


Ահեղ պրիամոս, թԷեւ ոչ մի այր աւելի նուազ երկիւղ չի կրում գոռոզ յոյներից, քան 
թԷ հեկտորը, թԷեւ ոչ մի կին աւելի քնքուշ գթութիւն չունի, քան թէ հեկտորը, թԷեւ 


1471 


ոչ մի կին այնպէս չի կարող ուրիշի վախը ներծծել իր մԷջ սպունգի նման, քան թԷ 
հեկտորը, բայց նա պատրաստ Է դարձեալ կրկնել։ «/74/ 46/67 Օուշա(/է «/(ա/աճաան/Ռ 
(//2/7./7»։ Օ՛, խաղաղութեան կրծքին խոր վԷրք Է վստահութիւնը, բայց ամաչերես 
կասկածն Է կոչւում իմաստութեան ջահ, հմուտ վիրախոյզ, որ թափանցում Է բոյնը 
չարութեան։ Եւ թող հեղինԷն տուն վերադառնայ։ Այն օրից ի վեր, երբ նրա համար 
առաջին անգամ սուրը մերկացուեց, մեր տասնից մԷկը ընկաւ քաջաբար, նրանք 
շատ Էին եւ խիստ սիրելի, քան թԷ հեղինԷն։ Մենք, յամառաբար պատսպարելով 
օտար մի կնոջ, բազում զինուորներ մարտում զոհեցինք։ Ի՞նչ մի կարեւոր 
խոչընդոտ հիմա արգելում Է մեզ, որ նա տուն դառնայ։ 


ՀՏՀ: 

ԱմՕ՛թ քեզ, եղբա՛յր, միթէ՞ նժարի թեթեւ նուկիով պԷտք Է կշռել մեր ահեղագոռ ու 
մեծ արքայի յարգն ու պատիւը, միթէ՞ հասարակ համրիչի վրայ կարող ես գցել 
նրա անսահման չափակցութիւնը եւ հագուցանել անսահմանութիւնն այնպիսի 
նուազ, խղճուկ չափերով, ինչպիսիք վախն ու դատողութիւնն են։ ԱՄՕ՛թ քեզ, 
եղբայյր։ 


ԷԼ Է ՆԴ 

Զարմանալի չԷ, որ դու խայթում ես դատողութեանը, քանզի նրանով չես 
հպարտանում։ Միթէ՞ մեր հայրը իր արարքների ազդեցութիւնը չպէտք Է կշռի 
բանականութեամբ լոկ այն պատճառով, որ քո խօսքի մԷջ թէկուզ մի բեկոր չկայ 
նրանցից։ 


ՎԱՐԵՆ ՈՑ: 

Եղբայր հելենոս, սրբազան դու քուրմ, քո Ձեռնոցն անգամ դու մուշտակում ես 
բանականութեամբ։ Դու գիտես, որ քո թշնամիները քո մահն են տենչում, դու 
գիտես, որ մերկ սուրն Է վտանգաւոր, եւ այս ամԷնից բանականութիւնն հեռու Է 
փախչում։ Ո՞վ կը զարմանայ, երբ հելենոսը, տեսնելով յոյնի սուրը մերկափայլ, իր 
ոտքը կապԷ բանականութեան բազում թեւերին եւ խոյս տայ, ինչպԷս սաստկող 
մերկուրին զեւսի հայեացքից, կամ թԷ վայր ընկնող աստղիկի նման հեռու սլանայ։ 
Օ՛ ոչ, հարկ չկայ բանականութիւնն այսքան գուրգուրել, յանձնուել քնին` ամուր 


48) 


գոցելով մեր դարպասները, քանզի մեր պատիւն ու քաջութիւնը, որ պիտի սնուեն 
բանականութեան դիւթիչ մտքերով, նապաստակի պԷս անվերջ կը դողան։ 
Բանականութիւնն ու ակնածանքը լեարդն են դեղնացնում եւ ցանկութեանը 
մշտապէս լքում։ 


ԻԷ 1 ՕԽ 
Եղբա՛յր, հեղինԷն չարժԷ այսպիսի զոհաբերութեան։ 


1ԵՇԱՐԵԼ»: 
ԱմԷն արարած իր արժէքն ունի։ 


թաժա Փ.-- 

Այո՛, բայց արժԷքն ապրել չի կարող քմահաճոյքով, այն պահանջում Է իսկական 
գինը ու արժանիքը, անմտութիւն Է կռապաշտութիւնն` աստծԾոյ Ծառան, վեր 
դասել աստծուց եւ օժտել կուռքը այն շնորհներով, որ ճակատագիրը նրան չի 
տուել։ 


1561 ԱԾ. 

Ես կինն եմ առնում, իմ ընտրութեանը առաջնորդում Է իմ կամքը միայն։ Կամքս Է 
բորբոքւում իմ ականջներով ու իմ աչքերով. երկու յուսալի նաւաստիներ են` 
բանականութեան եւ յօժարութեան խիստ վտանգաւոր ափերի միջեւ։ Չեմ կարող 
խոյս տալ իմ ընտրութիւնից, թԷեւ նրանից բանականութիւնն անախորժում Է։ Ո՛չ, 
հնարք չկայ նրան ընկրկել ու բաց ճակատով կանգնել նրա դԷմ։ Մենք ետ չենք 
տալիս մետաքսեղԷնը վաճառականին, թԷեւ տեսնում ենք բծերը նրա, կամ 
կերակրի մնացորդները չենք նետում կեղտոտ ամանների մԷջ լոկ այն պատճառով, 
որ կուշտ ենք արդԷէն։ Դուք ուզում Էիք, որ վրԷժ լուՇԷր պարիսն յոյներից, Ձեր 
հաւանութեան շունչը լցնում Էր նրա առագաստը, եւ Ծովն ու քամին, այդ հնամենի 
ախոյեանները, դադար կնքելով, հասցրին նրան ափը բաղձալի։ Եւ ի՞նչ, պարիսը, 
որ գերութիւնից պիտի ազատԷէր հօրաքրոջը, բերում Է իր հետ յոյն գեղեցկուհուն, 
ում հրապուրիչ թարմութեան առաջ կը կնճռոտուԷր ապոլլոնն անգամ, եւ 
մառախլապատ զգեստ կը հագնէր լոյսն այգաբացի։ Ինչո՞ւ Էք պահում այդ 


145) 


գեղեցկուհուն, ինչո՞ւ են պահում յոյները գերի մեր հօրաքրոջը, արդեօք նա արժէ՞ 
յոյն գեղեցկուհուն։ Մարգարի՛տ Է նա, ում գինը բարձր Է խիստ բեռնաւորուած 
անթիւ նաւերից, եւ բիւր արքաներ` թագերը գցած այդ չքնաղ կնոջ ոտքերի առաջ, 
ուզում են դառնալ վաճառականներ։ Դիցուք, պարիսը վարուեց ողջախոհ, իսկ 
դուք չԷք կարող այս մտքից խոյս տալ, քանզի բոլորդ Էլ բղաւում Էիք` Օ՛, գնա, 
պարիս։ Իսկ երբ նա բերեց անգին աւարը, դուք ասում Էիք Ծափերի ներքոյ` 
հրաշալի՛ Է։ Իսկ ինչո՞ւ հիմա Ձեր իմաստութեան գինն Էք խարանում եւ անում Էք 
այն, ինչ քմահաճ բախտն երբեք չԷր անի։ Աղքատացնո՞ւմ Էք այն մեծարանքը, որ 
դուք աւելի գնահատում Էք, քան թԷ ծովերը ու ցամաքները։ Օ՛, դա զազրելի 
գողութիւն Է մի, որից սոսկում Էք, բայց, խղճո՛ւկ գողե՛ր, չարժԷք գողացուած այս 
թանկ աւարը, մենք, անարգելով երկիրը նրա, երկիւղ ենք կրում նրան ապահով 
պահել մեր հողում։ 


Ը ՃՋԾՊՃԻԱ)ԽՃ. 
(ծոյ էիՇ Հօբէիտ օք փծ 5էռջՀ.) Լա՛ց, տրովադա՛, լա՛ց։ 


ՒՏՆՃԽԼ 
Այս ի՞նչ աղմուկ Է, ո՞վ Է լաց լինում։ 


3ԵՇԵՆ: 
Օ՛, մեր խելագար քոյրիկն Է լալիս, ես ճանաչեցի նրա Ձայնն իսկոյն։ 


Ը ՃԾՃՒՄՉԽ". 
(օո էիՇ Վօբէիտ օք փծ 5էռջՀ.) Լա՛ց, տրովադա՛, լա՛ց։ 


այու Փեն Փ-2 
Օ՛, կասանդրա։ 


(Ը Յտտոոմոռ ՇՈՒՇՏ, ԽօՀՇ` Հոմ ճջռէօմ, իՇՐ իճ սոժօոծ.) 
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Ը ՃՏԾ/ՃԻԱԽՃ. 
Լա՛ց, տրովադա՛, լա՛ց։ Ա՛խ, փոխ տուԷք ինձ տասն հազար աչքեր, որ նրանք լցնեմ 
մարգարԷական արտասուքներով։ 


տազո 2 
Այսպէս մի ողբա, սիրելի քոյրիկ։ 


Ը ՃՋԾՊՃԻԱԽՃ. 

Օ՛, պատանիներ, պարմանուհիներ, այրեր ալեզարդ, մանկիկներ քնքուշ, որ լաց Էք 
լինում պատեհ-անպատեհ, Ձեր հեկեկանքով դուք բազմապատկԷք ողբը իմ սրտի, 
մենք արտասւում ենք մեր գալիք վշտի մի փոքրիկ մասը։ Լա՛ց, տրովադա՛՛, լա՛ց։ Օ՛, 
վարժեցրԷք աչքերդ արցունքին։ Այրւում Է տրոյան, չիք մեծ իլիոնը, մեր խռովայոյզ 
եղբայր պարիսն Է այրում բոլորիս։ Լա՛ց, տրովադա՛, լա՛ց։ Ո՛ղբ Է հեղինԷն, լա՛ց, 
տրովադա՛, լա՛ց, կամ թող հեղինԷն տուն վերադառնայ: (Է էտ.) 


Էք. 1 (ԶԻ. 

Օ՛, ջահԷլ տրուլոս, միթէ՞ մեր քրոջ մարգարԷական այս ողբն ահաւոր չի 
արթնացնում քո մԷջ խղճի խայթ, միթէ՞ քո արիւնն այրւում Է հիմա այնպԷ՛ս 
մոլեգին, որ սառեցնել չեն կարող նրան ո՛չ փաստարկները բանականութեան, ո՛չ 
վատթար գործի վատթար սարսամփը։ 


1ՏՕԱ5. 

Իմ եղբայր հեկտոր, չենք կարող խորհել ամԷն մի գործի ճշտութեան մասին լոկ 
պատահական իրադարձութեամբ, եւ քաջութիւնը չի կարող լքել մեր խիզախ 
ոգուն` մեր քրոջ ողբին ունկնդիր դարձած։ Նրա խելագար զառանցանքները մեզ 
չեն յարուցի անախորժութիւն այն կռուի հանդէպ, ուր մեր բոլորի պատիւն Է 
կոփւում։ Ես աւելի խիստ չեմ վիրաւորուել, քան պրիամոսի միւս որդիները, բայց 
աղերսում եմ քեզ, ով իւպիտեր, դու հեռու պահիր մեզ այն արարքից, որ կը 
նախատԷէր թուլամորթն անգամ։ 


511 


Ւ ՃԻ). 

ԹԷ ոչ` կարող Է ամբողջ աշխարհը կշռել-համոզել Ձեռք զարնած գործի ու Ձեր 
խորհրդի թեթեւութիւնը, բայց, աստուած վկայ, Ձեր ողջ կատարեալ հաւանութիւնը 
ինձ թեւեր տուեց, որ իմ հոգու մԷջ վախը սպանեմ եւ հետամտեմ այսպիսի անգութ, 
նողկալի մտքի։ Ա՛խ, ի՞նչ կարող են իմ բազուկները միայնակ անել, եւ ի՞նչ Է մԷկի 
քաջութիւնն` ընդդէմ այն թշնամութեան, որ բորբոքել Է այս պատերազմը։ Բայց 
խոստանում եմ. եթԷ ես պիտի միայնակ տանեմ այս Ծանրութիւնը, ապա թող 
աստուած ինձ այնքան ուժ տայ, որքան իմ կամքն Է։ Պարիսն իր մտքից չի 
հրաժարուի եւ չի Ծուլանայ նրան քայլ առ քայլ հետապնդելու։ 


ՒՃՆՃիԽ/ 

Պարիս, խօսում ես այն մարդու նման, ով հաճոյքներից խելքն Է թռցրել. սրանց 
լեղի Է երկնքից ընկել, իսկ քեզ` մանանեխ, դրա համար Էլ քո քաջութիւնը անմեղ 
զուարճանք Է։ 


Ւ ՃԻ). 

Հա՛յր իմ, ես միայն չեմ հրապուրւում այն հաճոյքներով, որ բերում Է ինձ իմ 
գեղեցկուհին, ես կամենում եմ ջնջել նրանից բիծն առեւանգման։ 
Դաւաճանութեան ինչպիսի՛ հարուած չքնաղ թագուհուն, ի՛նչ անպատուութիւն քո 
մեծութեանը եւ ի՛նչ ամօթ ինձ` տալ նրան անարգ բռնադատումի ստոր 
գործարքին։ Կարո՞ղ Է արդեօք նման մի անարգ, այլասեր միտում իր բոյնը հիւսել 
Ձեր մեծահոգի, հպարտ կրծքի տակ։ Ես չեմ մտածում, որ մեր միջեւ կայ մի փոքրիկ 
ոգի, որ չի յանդգնի սուր բարձրացնել` ի պաշտպանութիւն իմ հեղինէի։ Ոչ մի 
բարի սիրտ, իր կեանքը տալով այդ գեղեցկուհուն, երբեք չի խորհի 
ինքնանուաստման եւ անփառունակ վախճանի մասին։ Ուրեմն, քաջեր, պԷտք Է 
պայքարել այդ կնոջ համար, քանզի նրա պԷս չքնաղ կին չկայ աշխարհում արար։ 


ՒԷ Ը | ՕԽ" 

Դու, եղբայր պարիս, խօսեցիր այստեղ հրաշալիօրԷն, դու նոյնպԷս, տրուլոս, բայց 
դուք երկուսդ Էլ գործը մեկնեցիք խիստ հարեւանցի, այն պատանու պԷս, որ 
խրատական իմաստամսիրութիւն չի կարող լսել, եւ Ձեր փաստերը յոյժ բորբոքում 


52) 


են խռովքը արեան, քան թէ անաչառ զատում իրարուց ճիշտն ու սխալը, քանզի 
վրԷժը եւ հաճութիւնը ականջներ ունեն շատ աւելի խուլ, քան թԷ իժերը` 
ողջախոհութեան Ձայնի նկատմամբ։ Մայր բնութիւնը բաշխում Է մարդուն 
պարտականութիւն։ Եւ ի՞նչն Է կեանքում աւելի ազնիւ, քան տղամարդու 
պարտականութիւնն իր կնոջ հանդէպ։ ԵթԷ բնութեան այս սուրբ օրԷնքը կիրքն Է 
եղծանում, վսեմ մտքերը` կուսակից իրենց թմրեցած կամքին, այդ նոյնն են անում։ 
Բայց իւրաքանչիւր բարեկարգ մի ազգ ունի մի օրԷնք, որն Էլ սանձում Է այս 
մոլեգնահար ցանկութիւնների անսաստութիւնը եւ հեստութիւնը։ ԵթԷ 
սպարտացոց արքայի ստոյգ կինն Է հեղինԷն, ինչպԷս նա գիտԷ, ուստի ազգերի ու 
մայր բնութեան այս օրԷնքներն են ասում բարձրագոչ. տուն վերադարձրԷէք սուրբ 
հեղինԷին։ Յամառութիւնը ծանրացնում Է վրիպանքի մԷջ վրիպանքները։ ԱյսպԷս 
Է խորհում պարտականութեան Օրէնքի մասին ինքը` հեկտորը, թԷեւ քինայոյզ։ 
Ազնիւ եղբայրներ, ես համամիտ եմ Ձեր այն կարծիքին, որ պԷտք Է մնայ հեղինԷն 
մեզ մօտ, քանզի ոչ սակաւ աւիւն ենք դրել այս ազնիւ գործում։ 


ՓԱ 22: 

Այո՛, Ձեռք տուիր մեր նպատակի բորբոքուած վԷրքին։ ԵթԷ չդիպչԷր մեր հպարտ 
փառքին, որն աւելի շատ սիրում ենք, փայում, քան տաժանելի ոխակալութեան 
բռնադատումը, ես չԷի հեղի տրոյացու արեան թէկուզ մի կաթիլ` ի 
պաշտպանութիւն այս չքնաղ կնոջ։ Բայց, խիզախ հեկտոր, բնարան Է նա փառքի 
ու պատուի, խթանում Է մեզ դԷպի սխրանքներ, քաջագործութեան, որ մեր 
թշնամուն սպառնում են մահ եւ մեզ պսակում գալիք օրերի անթառամ փառքով։ 
Ես հաւատում եմ, փառապանծ հեկտոր, որ չես կորցնի յուսատու փառքի այս 
պայծառ ջահը եւ այն ժպիտը, որ այս պայքարում շողում-փայլում Է որպէս 
աշխարհի հարուստ եկամուտ։ 


ՒԷ Ը | ՕԽ 

Ես քո՛նն եմ, քոնը, ահեղ պրիամոսի քաջասիրտ զաւակ, ես ինքս եմ այսպԷս յիմար 
յոյների առաջնորդներին յղել յանդուգն մարտահրաւէր։ Նա կ`արթնացնի նրանց 
քնասէր, թմրած մտքերը։ Ասում են` նրանց մեծ զօրավարը նիրհում Է հանգիստ, 
մինչդեռ սողում են գժտութիւնները նրա զօրքի մԷջ։ Կարծեմ, շուտով նա պԷտք Է 


53) 


արթնանայ։ (Է չ«էտ.) 
յլ 


ՃԸ.) ԼՏՕԷԽԷ || 
3 ի Ը օժոռո Ը ոտք. ԾԵՀքծոՀ էիծ էՇոէ օք «Ճիշտ. 1 իՇՐՏ/ԵՇՏ ՇՈՒՇՏ Յոծ. 


իրաւ աԱ» 

Ի՞նչ Է պատահել, թերսիդես։ Ի՞նչ։ Դու մոլորուել ես քո կատաղութեան 
լաբիրինթոսո՞ւմ։ Միթէ՝ փիղ այաքսը քեզ հասցրեց այս օրին։ Նա ինձ Շեծում Է, իսկ 
ես Ծաղրում եմ նրան։ Օ՛, ինչպիսի՛ հատուցում։ Ի հարկԷ, կ`ուզԷի հակառակը 
լինԷր. ես ՇեծՇԷի նրան, իսկ նա ԾիծաղԷր վրաս։ Անիծուա՛ծ։ Ես պիտի սովորեմ, թԷ 
ինչպԷս են անիծում, ինչպԷս են կանչում սատանաներին, որ դուրս գամ այս 
զզուելի դրութիւնից։ Իսկ ինչպէ՞ս պրծնեմ աքիլլեսի Ձեռքից. նա մի հազուագիւտ 
պարսպակործան Է։ ԵթԷ այս երկուսից Է կախուած տրոյայի կործանումը, ուրեմն 
նրա պարիսպները կանգուն կը մնան այնքան Ժամանակ, քանի դեռ նրանք 
միմեանց տակ չեն քանդել։ Օ՛, ոլիմպոսի շանթաձիգ, մոռացիր, որ դու արամազդն 
ես, աստուածների արքան։ Դու, մերկուրի, զրկուիր քո օծաձեւ մականի 
ճարտարութիւնից, եթէ դուք չէք խլում փոքրիկ, շա՛տ փոքրիկ, աւելի փոքրիկ 
նրանց խելքը։ Նրանց կարճաթեւ յիմարութիւնը այնքան ծանծաղ Է, որ նրանք չեն 
կարող առանց ծանր սրի, առանց սարդոստայն կտրելու մի ճանճ փրկել սարդի 
Ձեռքից։ Օ՛, վրԷժ թափի՛ր ամբողջ ճամբարի գլխին կամ աւելի լաւ Է, ճամբարին 
բաշխիր նԷոպոլիտական ոսկրացաւ, որովհետեւ, ըստ իս, սրանից կախեալ են 
նրանք, ովքեր մարտնչում են կնոջ իւբկայի համար։ Ես իմ աղօթքն ասացի։ Եւ 
նախանձի սատանան ասաց` ամԷն։ Ի՞նչ։ 2Է՛յ, իմ տԷր աքիլլես։ 


ի,Ճ) «ՕԸ`ԼԱՏ. 


՛ ուտոոջ.) Ո՞վ կայ այստեղ։ Թերսիդե՞ս։ Սիրելի թերսիդես, ներս արի եւ, սիրտդ 
ինչքան կ`ուզի, Ծաղրի։ 


54) 


նրա ա ԱՅ 

Կեղծ դրամ կտրելիս դու իմ մտքից չԷիր հեռանայ։ Բայց սա չԷ հարցը։ Մարդկային 
սովորական անԷծքը` յիմարութիւնն ու տգիտութիւնը, թող քո եկամուտը լինի։ Թող 
երկինքը քեզ օրհնի, որ դու հեռու մնաս որեւԷ խորհրդից, որ դու չտեսնես ոչ մի 
դաստիարակ,։ Թող քեզ արիւնը ուղեկցի մինչեւ գերեզման։ Եւ նա, ով քեզ 
փաթաթելու Է պատանքի մէջ, ասի` ի՛նչ գեղեցիկ դիակ ես։ Օ՛, երդւում եմ, երդւում, 
որ նա, բորոտից բացի, ուրիշի չի կարող փաթաթել։ ԱմԷ՛ն։ Որտե՞ղ Է աքիլլեսը։ 


ՒՃ) ԲՕԸԼԱՏ. 
Ի՞նչ։ Դուաստուածավա՞խ ես։ Դու աղօթո՞ւմ ես։ 


Արա այի» 
Այո՛, երկինքը լսում Է ինձ։ 


26111125: 
(Է ուտոոջ.) Ո՞վ կայ այստեղ։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Թերսիդեսը, տէր իմ։ 


ՃՇՌ|1 1 ԷՏ. 


Որտե՞ղ Է։ Յայտնուեցի՞ր։ Ինչո՞ւ քեզ իմ սեղանից բաժին չտուեցին, իմ պանիր, իմ 
մարսողութիւն։ Դեհ, ասա, ո՞վ Է ագամեմնոնը։ 


Ան ակա ար 
Քո հրամանատարն Է, աքիլլես։ Իսկ դու, պատրոկլԷս, ասա ինձ, ո՞վ Է ագամեմնոնը։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼ(ԱՏ. 
Քո տէրն Է, թերսիդես։ Դեհ, լաւ, խնդրում եմ, իսկ ո՞վ ես դու։ 


55) 


աաա Ա6Ր»7 
Մարդ, որ քեզ լաւ Է ճանաչում։ Դեհ, լաւ, ասա ինձ, պատրոկլԷս, ո՞վ ես դու։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Դու կարող ես ասել, որովհետեւ ճանաչում ես ինձճ։ 


ՃՇԴ1 | ԷՏ. 


Օ՛, ասա՛, ասա'։ 


Արա ակնա», 
Ես պԷտք Է այս հարցը հոլովեմ. ագամեմնոնը հրամայում Է աքիլլեսին։ Աքիլլեսը 
իմ տԷրն Է։ Ես ճանաչում եմ պատրոկլԷսին, իսկ պատրոկլԷսը յիմար Է։ 


ԱԻՆ ԼԱ»: 
Սրիկայյ 


ԱՎԵ Թ) 1222: 
Ձայնդ կտրի՛ր, յիմա՛ր։ Ես դեռ խօսքս չեմ աւարտել։ 


ՃԸ-Ւիլ | Է Տ. 
Նա արտօնութիւն ունի։ շարունակիր, թերսիդես։ 


Արա ակնար 
Ագամեմնոնը տխմար Է, աքիլլեսը յիմար Է, թերսիդեսը յիմար Է եւ, ինչպԷս քիչ 
առաջ ասացի, պատրոկլԷսը յիմար Է։ 


ՃԸ 11 ԷՏ. 
Ապացուցիր։ 


ԱԵ ՅՈ 125: 
Ագամեմնոնը յիմար Է, որովհետեւ փորձում Է հրամայել աքիլլեսին։ Աքիլլեսը 


56) 


յիմար Է, որովհետեւ նրան հրամայում Է ագամեմնոնը։ Թերսիդեսը յիմար Է, 
որովհետեւ Ծառայում Է նման յիմարի, իսկ պատրոկլԷսը Էն գլխից Է յիմար։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼ(ԱՏ. 
Ինչո՞ւ եմ յիմար։ 


Արա այկ». 
Հարցդ ուղղիր աստծուն։ Ես գիտեմ, որ դու յիմար ես։ Տես, ով Է գալիս։ 


ՃՇ Է1 1 ԷՏ. 
ՊատրոկվԷս, ոչ ոքի հետ չեմ ուզում խօսել։ Թերսիդես, գնանք վրանս։ (օյ ՀԿ-.) 


Աաաա 

Ինչպիսի՛ կեղտոտութիւն, ինչպիսի՛ Ձեռնածութիւն եւ ինչպիսի՛ անզգամութիւն։ 
Բոլորի պատճառն Է կնախաբ ամուսինը եւ պոռնիկ կինը։ Եւ այս գժտութեան 
համար արժէ կռուել եւ արիւն թափել մինչեւ գերեզման։ Թող մեղաւորները 
բորոտներ դառնան, ամաչեն այս կռուից ու անառակութիւնից։ |Է՛ տ.) 


ՆՃՏՅՈՇոոծՇո, ( |Խ55օ5, Ի|Հ5էՇո, Լ9:5ոշմօՏ Յոճ / ԹՀ ՇՈՒՇՐ.| 


ՃՇՃ/Է ԽՀԱԸԻԼ 
Որտե՞ղ Է աքիլլեսը։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Իր վրանում Է, բայց վատ Է զգում։ 


ՃՇՃի/Է ԽԻԱԸԻԼ 

Դու նրան յայտնիր, որ այստեղ ենք մենք։ ԹԷեւ կշտամբեց նա մեզ բոլորիս, բայց 
մեր վարմունքով մենք տուրք ենք տալիս, այցելում նրան։ Դու նրան ասա խօսքերս 
մԷկ-մԷկ, թԷ ոչ` կը կորչի, քանզի չենք փորձում մեր պատուի հարցը այստեղ 
20շափել, եւ մենք չգիտենք, թԷ ովքեր ենք մենք։ 


57) 


ԻՃ.) ԽՕ 1 ՈՏ. 
Ես կ`ասեմ նրան։ (Է՛ էտ.) 


ՏԱՏ Հա ա կրամ 
Բայց տեսանք նրան վրանի առաջ, հիւանդ տեսք չունէր։ 


«ՃԽՃՊՃ- 

Այո՛, հիւանդ Է առիւծացաւով, հիւանդ Է սրտի հպարտութիւնից։ ԵթԷ դուք 
կամենում Էք մարդուն որեւԷ բարութիւն անել, ապա կարող Էք այդ 
հիւանդութիւնը կոչել մելամաղձութիւն։ Բայց, երդւում եմ գլխովս, սա 
հպարտութիւն Է։ Բայց ինչո՞ւ, ինչո՞ւ Թող մեզ ասի պատճառը։ Թոյլ տուԷք, տէր իմ, 
մի խօսք ասել Ձեզ։ 


(| ոէշ5 /ՃՏռտծօտոօո ՅՏ1ՕՀ.) 


ՄԻ ԱԷ), 
Ինչո՞ւ Է այաքսը այսպԷս հաչում աքիլլեսի վրայ։ 


ՑԱ Հաա ննա 
Սքիլլեսը գլխից հանել Է նրա խեղկատակին։ 


ԿԷ) ՕԽ 
Ո՞ւմ, թերսիդեսի՞ն։ 


ԵԱ ԹԵ 5: 
Այո։ 


Խի: 
Ուրեմն այաքսը խօսելիք չունի, քանի որ կորցրել Է խօսելու թեման։ 


58) 


ԱՆԱ Տաթ ան) 
Չե՞ս տեսնում, այժմ նա առիթը բաց չի թողնում ասելու, որ իրենից խլել են խօսելու 


թեման, այսինքն` աքիլլեսին։ 


ԽԷ. | (շի. 

Աւելի լաւ։ Մեզ Ձեռնտու Է նրանց գժտութիւնը, ոչ թԷ համագործակցութիւնը։ Բայց 
ամուր Է նրանց բարեկամութիւնը։ Երանի թԷ յիմարը կարողանար նրանց 
գժտեցնել։ 


ԱՆԵ 
ԵթԷ բարեկամութիւնը իմաստութեամբ չի կապուած, յիմարը հեշտութեամբ կը 
քանդի։ Ահա գալիս Է պատրոկլԷսը։ 


ՍԷ ՄԻ. 
Այո՛, բայց առանց աքիլլեսի։ 


Սմայլ 
Փիղն ունի յօդեր, բայց ոչ շնորհալի շարժումների համար։ Նրան ոտքեր են 
տրուած կարիքի եւ ոչ խոնարհուելու համար։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 

(Է ուտոոջ.) Աքիլլեսն ասաց` ինքը հոգեպԷս շատ Է վշտանում, երբ զուարճանքից 
ու հաճոյքից զատ` մի այլ շարժառիթ Ձերդ բարձրութեանն ու նրա ազնիւ մեծամեծ 
մարդկանց հանել Է ոտքի։ Եւ նա յոյս ունի, որ սա այլ բան չԷ, քան մի զբօսանք 
ուտելուց յետոյ, որ սաստիկ կ`օգնի մարսողութեանը։ 


Ճ(Ճ Ոէ ԽԻՎԼԱԻԼ 

Լսի՛ր, պատրոկլԷ՛ս, մենք խիստ Ծանօթ ենք նրա այս տեսակ պատասխաններին, 
բայց նրա խաբկանքն, արհամարհանքի թեւերին կառչած, չի կարող թռչել մեր 
ուշիմութեան սահմաններից դուրս։ Աքիլլեսն ունի բազում շնորհներ, եւ բազում 
փաստերն այդ են խոստանում։ Բայց նրա բոլոր զօրութիւնները չեն շնչում բնաւ 


55) 


առաքինութեամբ, եւ նրանք իրենց փայլն են կորցնում մեր աչքի առաջ, ինչպԷս 
գեղեցիկ, համեղ պտուղը` վատ ամանի մէջ։ Բայց նրան ասա, որ մենք չենք եկել 
հետը խօսելու, եւ ամենեւին դու մեղք չես գործի, թԷ աւելացնես, որ մենք խորհում 
ենք նրա գերլեցուն մեծամտութեան եւ խիստ դատարկուած պարկեշտութեան 
շուրջ։ Դու նրան ասա, որ իր սեփական գոռոզութիւնը դնում Է իրեն աւելի բարձր, 
քան գոռոզութեան դատավճիռը, եւ իր շնորհներն, ընդառաջելով կոպիտ 
վարմունքին, որ իր վրայ Է մԷկ առ մԷկ դիզում, այլակերպում են իրենց հրամանի 
սրբազան ուժը եւ զիջողաբար յանձնւում նրա տիրապետութեան քմահաճ կրքին։ 
Եւ մենք խորհում ենք աչք ածել նրա դժուարաբարոյ խելագարութեան նոպայի 
վրայ` իր բազմախորհուրդ տեղատուութեամբ, մԷկընթացութեամբ, կարծես այս 
կռուի անցավճարը ու ողջ ընթացքը պԷտք Է հետեւեն նրա քմայքոտ 
ծովախաղացքին։ Դու նրան ասա, եթԷ նա, իրաւ, այսպիսի գին Է իր վրայ դրել, մեզ 
պԷտք չԷ բնաւ։ Թող ոչ դիւլրատար գործիքի նման իր տեղը մնայ անշարժ ու 
Ժանգոտ։ Եւ մենք կը զիջենք աշխոյժ թզուկին քնքուշ հսկային։ Այսպէս Էլ ասա։ 


ԻՃ.) ԽՕ 1 (Տ. 
Ես կասեմ նրան եւ պատասխանը իսկոյն կը բերեմ։ (Ւ՛ չտ.) 


ՃՇՃ/Է ԽԻԱՐԻԼ 
Մեզ երկրորդ Ձայնը չի գոհացնում, եկել ենք այստեղ, որ մենք ինքներս նրա հետ 
խօսենք։ Դու գնա, ուլիս։ 


(Լ|յ55օ5 ՀՀՄԷՏ.) 


ՃԽՊՃ- 
Ինչո՞վ Է նա ուրիշներից աւելի։ 


ՃՇՃ/Է ԽԽԱՐԻԼ 
Այն բանով, որ իր մասին մեծ կարծիք ունի։ 


60) 


Հ 
Իսկապէ՞ս նա մեծ Է։ ԳուցԷ նա երեւակայում Է, որ ինձնից լաւ Է։ 


ՃՇՃ/Է ԽԻՀԱԸԻԼ 
Անկասկած։ 


ՃԽՃՊՃ- 
Եւ դուք կը ստորագրԷք նրա կարծիքի տակ։ ԻսկապԷ՞ս նա ինձնից լաւ Է։ 


ՃՇՃ/Է ԽԽԱԸԻԼ 
Ո՛չ, ազնի՛ւ այաքս։ Դու ուժե՛ղ ես, դու քա՛ջ ես, դու իմաստո՛ւն ես, բայց աւելի ազնիւ, 
աւելի բարի եւ աւելի խոնարո։ 


ՃԽՊՃ- 
Ինչո՞ւ Է մարդը գոռոզանում։ Որտեղի՞ց նրա մԷջ բնաւորութեան այս գիծը։ Ես 
չգիտեմ, թԷ ինչ Է գոռոզութիւնը։ 


ՃՇԸՃի/Է ԽԽԱՐԻԼ 

Քո միտքը աւելի պայծառ Է, քան առաքինութիւնը աւելի գեղեցիկ Է։ Գոռոզամիտն 
իրեն ուտում Է։ Գոռոզութիւնը նրա սեփական հայելին Է, նրա սեփական շեփորը, 
նրա սեփական տարեգիրքը։ Ով փառաբանում Է իրեն ոչ թԷ գործով, նա գործն 
ուտում Է ինքնափառաբանմամբ։ 


«ՃԽՊՃ- 
Ես ատում եմ գոռոզ մարդուն, ինչպԷս դօդօշների սերունդը։ 


ԻԷ 112Ի. 
(Ճ5/4օ.) Բայց նա սիրում Է իրեն։ Տարօրինակ Է, չէ՞։ 


ՆԱՅԵՑ: 
(Է ուջոոջ.) Վաղն աքիլլեսը կռուի դուրս չի գայ։ 


61) 


ՃՇՃ/Է ԽԱԸԻԼ 
Ինչ՞ն Է պատճառը։ 


ԱԱ Հա ա կրա 
Ոչ մի բան չասաց։ Առաջ Էր մղում տրամադրութեան հոսանքն ուժգնօրԷն` 
արհամարհելով ՕրԷնք ու կանոն. որեւԷ մԷկին հաշիւ չԷր տալիս։ 


ՃՇՃ/Է ԽԽՀԱՐԻԼ 
Ինչո՞ւ չի ուզում մեր վստահելի խնդրանքը յարգել` վրանից դուրս գալ ու մեզ հետ 
շնչել զովասուն օդը։ 


ՍԱ մա ամալ 

Ոչնչի նման չնչին բաներին տալիս Է նա մեծ կարեւորութիւն, քանզի խնդրում են 
դրանք նրանից։ Եւ նա` դիւահար իր մեծութիւնից, խօսում Է իր հետ, շնչահեղձ 
դառնում իր գոռոզութեամբ։ Եւ մտքի պատիրք նրա քաջութիւնն այնպԷս Է եռում 
նրա արեան մէջ, որ ինքը` արքայ կամքի ու տենչի, աքիլլեսը քաջ, նրանց խռովքից 
զարնում Է իրեն մոլեգնօրԷն վար, գոռոզութիւնը ժանտախտի նման պատել Է 
սիրտը, եւ չիք մի նշոյլ ապաքինումի։ 


ՃՇՃ/Է ԽԽՀԱԸԻԼ 

Օ՛, թող այաքսը նրա մօտ գնա։ |ւօ «յթ.) գնա՛, սիրելի՛ս, գնա՛, իմ այաքս, նրա վրանը, 
տա՛ր մեզնից ողջոյն։ Ասում են, որ նա մեծարում Է քեզ, գուցԷ դու նրան խօսք 
հասկացնես։ 


ԵԱ: 

Ո՛չ, ագամեմնոն, պԷտք չԷ այս քայլը, մենք պիտի օրհնենք, որ աքիլլեսից խիստ 
հեռու մնայ բարի այաքսը։ Թող սնապարծը, որ խարանւում Է անհուն ժպրհութեան 
իր ճենճերի մԷջ, որ չի հանդուրժում իր հպարտ գլխում աշխարհի ոչ մի 
կարեւորութիւն իւր անձից բացի, չտեսնի իր դԷմ մի ազնիւ մարդու, ում մենք 
պաշտում ենք, յանց սրբազան կուռք։ Օ՛, ո՛չ։ Երիցս այս արժանաւոր, քաջազուն 


62) 


այրը թող չդարձնի ծաղրի առարկայ ասպետի նման շահած իր դափնին։ Ո՛չ, ո՛չ։ Ես 
չեմ տայ համաձայնութիւն, որ նա նուաստացնԷ իր արժանիքներն այսքան 
մեծաշուք, ինչքան այս գոռոզ աքիլլեսինն են, եւ խոնարհաբար նրա մօտ գնայ։ 
Ինչո՞ւ ճարպոտենք նրա արդԷն գէր հպարտութիւնը, եւ ինչո՞ւ խեցգետին 
համաստեղութեանն ածուխ յաւելել, երբ առանց այդ Էլ այրւում-վաոռւում Է 
հիպերոնի հետ։ Այաքսը գնա՞ ոտն աքիլլեսի, Օ՛, կը զայրանայ իւպիտերն ահեղ եւ 
կայծակնաբառ հրաման կը տայ` թող աքիլլեսը նրա մօտ գնայ։ 


ԿԷ) ՕԽ' 
(Ճ514օ.) Ի՛նչ հոյակապ Է, երակը բռնեց։ 


Ջո աթյաա 
ՆՃՏՈ Հ.) Ինչպէ՛ս Է ըմպում նրա լսողութեան այս քծնութիւնը։ 


ՃԽՃՃ- 
ԵթԷ ես գնամ, զինուած բռունցքով ուղիղ կը խփեմ նրա պիղծ դԷմքին։ 


Ճ(Ճի Ոէ ԽԻՎԼԻԼ 
Օ՛, ոչ, մի՛ գնա։ 


ւ 34 
ԵթԷ իմ առջեւ նա հպարտանայ, կը պատժեմ նրա հպարտութիւնը։ Թոյլ տուԷք 
գնալ։ 


ՍԱԳ ա արան 
Օ՛, ոչ մի դէպքում, թԷկուզ այս քայլով մեր բախտը վճռուԷէր։ 


Ճ:ՃՀ 
Լիրբ։ 


63) 


ԽԷ) ՕՕ" 
(Ճ514օ.) Ինչպէ՛ս Է իրեն ճիշտ բնութագրում։ 


ՃԽՊՃ- 
Միթէ՞ նա չի կարող մարդամօտ լինել։ 


ԼԱՈՏՅԱՆ 2: 
ՆՃՏԸՀ.) Ագռաւը հայհոյում Է սեւ գոյնը։ 


ՃԽՃՊՃ- 
Ես կը յեղեմ նրա ապականուած արիւնը։ 


ՃԸՃՄԷ ԽԻԱՎՕԻԼ 
(Ճ514օ.) Բժիշկ ես` գլխիդ ճար արա։ 


Դ 
ԵթԷ բոլոր մարդիկ ինձ պԷս մտածէին։ 


ՀԱՋ Լա աայ 
ՆՃՏ:Յ-.) Խելքի գինը մԷկ կոպեկ կ`արժԷր։ 


ՃԽՃՊՃ- 
Այդպէս չԷր կարելի հանդուրժել։ Ես նրան կը ստիպԷէի, որ նա կուլ տար իմ սուրը։ 
Միթէ՞ նրա հպարտութիւնը պէտք Է վարձատրուի։ 


ԽԷ) ՕԽ' 
(Ճ5/(4օ.) Կը վարձատրուի։ Վարձի կԷսը քոնն Է։ 


ՓԱ աաա 
ՆՃՏԸՀ.) Տասն անգամ աւելի։ 


64) 


ՃԽՃՊՃ- 
Ես նրան մի լաւ կը շաղուեմ, կը կակղեցնեմ։ 


ԿԷ) ՕԽ' 
(Ճ514օ.) Նա դեռ մի լաւ չի տաքացել։ Պարծենկոտութեան փայտեր աւելացրու։ 
Աւելացրո՛ւ, աւելացրո՛ւ, դեռ Ծարաւ Է նրա մեծամտութիւնը։ 


ԱՔ» այան: 
(| Շ/Ճաոտօտոծո.) ՏԷր իմ, չափազանց մօտ ես ընդունում այս անախորժութիւնը։ 


ՄԷ 2Ի. 
Մոռացի՛ր, մոռացի՛ր, մեր ազնիւ զօրավար։ 


2/ԾԻ/Է է Տ. 
Դու պատրաստ եղիր, առանց աքիլլես Էլ կը կռուենք։ 


Սրա աթի 
Այո՛, երբ նրա անունը մենք տանք, նա կը մեղանչի. ահա այն մարդը, բայց ես չեմ 
ուզում նրա երեսին նրան դրուատել։ 


ԽԷ. Է 07Ի- 
Ինչո՞ւ չես ուզում։ Նա մեծամիտ չԷ աքիլլեսի պԷս։ 


ՍԱ մաթ աայ 
Աշխարհը գիտէ, որ նա Էլ քաջ Է։ 


«Ճ)7/ԽՀ 


Բոզի լակոտը, որ այսպԷս բռնել Է փախուստի ճանապարհը, երանի թԷ տրոյացի 
լինԷր։ 


65) 


ԽԷ 21 07Ի. 
Ինչպիսի՛ թերութիւն կ`ունենար այաքսը։ 


Աաաա: 
Եթէ նա մեծամիտ լինԷր։ 


2 2Գէ ՆԷ Տ. 
Կամ ագահաբար գովքը խժռէր։ 


ԱԱԹ թՀայեր». 
Կամ խոժոռութիւնը։ 


2/ՇԽԷ Ծէ Տ. 
Կամ Էլ քմահաճոյքը, կամ եսասիրութիւնը։ 


ՍԱԱԱՏա խմ րիաի 

Փա՛ռք աստուածներին` քո խոնարհամիտ բնոյթի համար, փա՛ռք այն արարչին, ով 
ծնել Է քեզ, ով կուրծք Է տուել, փա՛ռք քո դայակին եւ երիցս փա՛ռք քո շնորհներին, 
փա՛ռք նրան, ով քո քաջ բազուկներին ուսանեց կռուել, թող մարսը կիսԷ' 
յաւԷրժութիւնը ճիշտ երկու մասի եւ կԷսը բաշխԷ այս ազնիւ մարդուն, ու թող 
ցլակիր ուժեղ միլոնը իր հպարտութիւնն այաքսին զիջԷ։ Օ՛, կարիք չկայ քո խելքը 
գովել, քանզի այն` որպԷս Ձողանիշ, սահման, գօտեւորում Է քո լայնատարած բիւր 
շնորհները։ Ահա նեստորը` կրթեալ հնագէտ ժամանակներով, այր մի իմաստուն, 
հակառակն երբեք չի կարող լինել, բայց ներողամիտ եղԷք, հայր նեստոր, թող Ձեր 
աշունը կանաչի, ինչպԷս օրերն այաքսի, թԷեւ չի կարող Ձեր զգաստ միտքը 
նրանից անցնել, բայց այաքսի պէս կարող Էք լինել։ 


«ՃԽՃՃ- 
Կարո՞ղ եմ արդեօք Ձեզ կոչել ինձ հայր։ 


66) 


ԽԷ 1 67Ի- 
Այո՛, զաւա՛կս։ 


Լ ԱԽԼ 115: 
Թող քեզնով, այա՛քս, նա ղեկավարուի։ 


1115: 

Հարկ չկայ այստեղ այլեւս մնալ։ Մացառների մԷջ եղնիկի նման խիստ խճողուել Է 
քաջ աքիլլեսը։ Չի՞ բարեհաճի մեր զօրավարը հԷնց հիմա կանչել ռազմական 
խորհուրդ։ Նոր արքաներ են Ժամանել տրոյա։ Մենք պէտք Է վաղը մեր գլխաւոր 
ուժն արագ դուրս բերենք։ Ահա նեստորը։ Ոչ մի քաջ ասպետ երբեք չի կարող 
մրցել նրա հետ։ 


ՃՇՃ/Է ԽՀԱԸԻԼ 
Գնա՛նք խորհրդի։ քնի՛ր, աքիլլես։ Արագ Է թռչում ամԷն թեթեւ նաւ, բայց խորունկ 
հետքեր չի թողնում բնաւ։ |Է՛ չէ.) 


յ 


ՃԸ.1 է ԵՇԷ ԻԷ | 


) օս. իռռուտ Իճե«Հ. խլստ(օ 1-օո ամէիւո. Իճոմուստ Յո: ճ ՁՇԽոոէ ՇՈՒՇՐ. 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Բարեկամս, խնդրում եմ, մի բառ ասա։ Դո՞ւ ես հետեւում երիտասարդ պարիսին։ 


Լ ԽՄ ՃԻԼ). 
Այո՛, սը՛ր, երբ նա քայլում Է իմ առջեւից։ 


Ւ ՃԻՈ7ՃԻ(1Տ. 
Ես ուզում եմ ասել` դո՞ւ ես Ծառայում նրան։ 
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ԼԷ ՀԿ ՃԻ). 
Սը՛ր, ես Ծառայում եմ իմ տիրոջը։ 


Ւ ՃԻՈ7ՃԻ(1Տ. 
Դու Ծառայում ես մի ազնիւ ջենտլմենի։ Ես չեմ կարող նրան չգովել։ 


ԼԷ ՀՆ ՃԻ). 
Փա՛ռք ու պատի՛ւ նրան։ 


Ի ՃԻ) ՃԽ(ԱՏ- 
Իսկ դու ճանաչո՞ւմ ես ինձ։ 


Է ՀԿ ՃԻ). 
Ճանաչում եմ, բայց մի քիչ։ 


Ւ ՃԻ Ա), ՃԽ(ԱՏ- 
Բարեկամս, ինձ լա՛ւ ճանաչիր։ Ես պանդարոսն եմ։ 


ՏԼ ԽՄ ՃԻԼ). 
Յուսով եմ, որ Ձեզ լաւ կը ճանաչեմ։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
ՀԷնց դա եմ ուզում։ 


Է ՀԿ ՃԻ). 
Ձերդ պայծառափայլութիւն։ 


Ւ ՃԻՈ7Ճ։(ԱՏ. 


Պայծառափայլութի՞ւն։ Ո՛չ, բարեկամս, ինձ մեծարում են` Ձերդ պատուութիւն, 
Ձերդ ողորմածութիւն։ 


68) 


(խտ Էծօո էի Հօբէիտ օք ծ ՏէՅՋՀ.) 


Ւ ՃԻ Ա7ՃԻ(Ա1ՖՏ ծու) 
Այս ի՞նչ երաժշտութիւն Է։ 


Լ ԽՄ ՃԻԼ). 
Սը՛ր, երաժշտութիւնից գլուխ չեմ հանում։ Ես ճանաչում եմ միայն նուագողներին։ 


Ւ ՃԻ) ՃԽ(ԱՏ- 
Ճանաչո՞ւմ ես նուագողներին։ 


Է ՀԿ ՃԻ). 
Այո, սը՛ր։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Ո՞ւմ համար են նուագում։ 


Է ՀԿ ՃԻ). 
Նրանց համար, ովքեր լսում են։ 


ՒԻՃԻ Ա) ՃԽ(1Տ: 
Ո՞ւմ են հաճոյք պատճառում։ 


Է ՀԿ ՃԻ). 
Ինձ եւ նրանց, ովքեր սիրում են երաժշտութիւն։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(ԱՏ. 
Ես ուզում Էի ասել` ո՞ւմ հրամանով։ 


Լ ԽՄ ՃԻԼ). 
Սը՛ր, միթէ՞ ես կարող եմ հրամայել։ 


69) 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Բարեկամս, մենք միմեանց չենք հասկանում։ Ես չափից աւելի քաղաքավարի եմ, 
իսկ դու` չափից աւելի խորամանկ։ Ո՞ւմ պահանջով են այս մարդիկ նուագում։ 


ԼԷ ՀԿ ՃԻ). 
Այժմ հասկանալի Է, սը՛ր։ Նրանք նուագում են իմ տիրոջ` պարիսի պահանջով։ Նա 
այստեղ Է, հետն Էլ` վեներան` գեղեցկութեան սիրտը եւ սիրոյ անտեսանելի ոգին։ 


Ւ ՃԻ Լ7ՃՏ(ԱՏ. 
Ո՞վ։ Իմ եղբօր աղջիկ կրեսիդա՞ն։ 


ՏԼ ԽՄ ՃԻԱ). 
Ո՛չ, սը՛ր, հեղինԷն։ ՄիթէԷ՞ գլխի չընկար, թԷ նրան ինչպԷս եմ նկարագրում։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 

Երեւում Է, որ դու չես տեսել լԷդի կրեսիդային։ Ես եկել եմ արքայազն տրուլոսի 
յանձնարարութեամբ, որպԷսզի խօսեմ պարիսի հետ։ Ես պԷտք Է նրա վրայ 
յարձակուեմ ամենաքաղաքավարի Ձեւով, որովհետեւ գործս եռում Է։ 


Լ ԽՆ ՃԻԼ). 
Եռացող գո՞րծ։ Բաղնիսի արտայայտութիւն Է։ 


(Ւճոտ Յոժ Ւ|Հ Տո ՇՈՒՇՐ.) 


Ւ ՃԻԼ7ՃԻ(ԱՏ. 

Ողջո՛յն Ձեզ, գեղեցիկ իմ տԷր։ Ողջոյն նաեւ շքախմբին։ Գեղեցիկ երազներին` 
գեղեցիկ իրականացում, յատկապէս Ձերիններին, չքնաղ թագուհի։ Թող Ձեր 
սնարին իջնեն գեղեցիկ երազներ։ 


70) 


ՒԷԼԷՎԼ 
Սիրելի պանդարոս, քո հոգին լեցուն Է գեղեցիկ բառերով։ 


Ի ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ: 
ՈրպԷսզի Ձեզ բաւականութիւն պատճառեմ, սիրելի թագուհի։ Ո՞վ ընդհատեց 


գեղեցիկ երաժշտութիւնը, գեղեցիկ պարիս։ 


Ւ ՃԻ)Տ. 
Դու ընդհատեցիր, հարազա՛տս։ Արեւս վկայ, դու Էլ կարող ես շտկել։ Մի բան 
երգիր։ Նելլի, նա ամբողջովին ներդաշնակութիւն Է։ 


Ւ ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 
Մի՛ հաւատա, լ Էդի։ 


ՒԷ Իլ 
Օ՛, սը՛ր։ 


Ւ ԻՈ Ճ։(ԱՏ. 
Ձայնս խռպոտ Է, սաստիկ խռպոտ։ 


Ւ ՃԻ). 
Հրաշալի՛ Է ասուած, պանդարոս։ Միշտ այսպԷ՞ս ես մերժում։ 


Ւ ՃԻՈ7ՃԻ(1Տ: 
Սիրելի թագուհի, ես գործ ունեմ իմ տիրոջ հետ։ ԵթԷ հաճոյ Է Ձեզ, պարիս, թոյլ 
տուԷք ասել։ 


ԲԵԼԻ Կ. 
Ո՛չ, այս խօսքերով չես կարող մեզնից ազատուել։ Մենք ուզում ենք քո երգը լսել։ 
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Ւ ԻՈ Ճ։(ԱՏ. 


Սիրելի թագուհի, դուք ուզում Էք ինձնով զուարճանալ, բայց, սիրելի պարիս, 
մեծայարգոյ բարեկամս, Ձեր եղբայր տրուլոսը։ 


ԷԼ Էխ. 
Իմ մեղրաշո՛ւրթ պանդարոս։ 


Ւ ՃԻ) ՃԽ(ԱՏ: 
Շարունակի՛ր, անուշի՛կ թագուհիս, շարունակի՛ր։ Ես թախանձագին խնդրում եմ 
քեզնից։ 


ՒԷԼ ԷՆ 
Ո՛չ, մեզ մի զրկիր հաճոյք պատճառելուց։ ԵթԷ զրկես, գլխիդ մեր զայրոյթը կը 
թափուի։ 


Ւ ՃԻԼ7ՃԻ(ԱՏ. 
Քաղցրագի՛ն թագուհիս, քաղցրագի՛ն թագուհիս, յուսով եմ։ 


ՒԷԼԷՎ 
Ոչ մի յոյս։ Գիտցիր, որ քաղցրագին թագուհուդ վշտացնում ես դառն 
վիրաւորանքով։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 

Ո՛չ, ո՛չ Դրանով ոչ մի բանի չես հասնի։ Ո՛չ։ Դու չես կարող բառերով ինձ գրաւել։ 
Պարիս, ես քեզ եմ խնդրում, եթԷ թագաւորը տրուլոսին կանչի ընթրիքի, դու նրա 
փոխարէն ներողութիւն խնդրիր։ 


ՒԷԼԷՎ 
Իմ պանդարո՛ս։ 


72) 


ՒՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ. 
Ի՞նչ Է ասում քաղցրագին թագուհիս, իմ շա՛տ, շա՛տ քաղցրագին թագուհիս։ 


Ւ ՃԻ)Տ. 
Ի՞նչ գործ ունի Ձեռքին։ Նա որտե՞ղ Է այսօր ընթրիք անում։ 


ՒԷԼԷՆ 
Բայց, իմ պանդարո՛ս։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Ի՞նչ Է ասում քաղցրագին թագուհիս։ Կարիք չկայ, որ դու իմանաս, թԷ որտեղ Է նա 
ընթրիք անում։ 


Ւ ՃԻ)Տ. 
Գրազ եմ գալիս կեանքովս, որ նա գայթակղիչ կրեսիդայի մօտ Է։ 


Ւ ՃԻ Ո2ՃԻ(ԱՏ. 
Ո՛չ, ո՛չ, սխալւում ես։ քո գայթակղիչը հիւանդ Է։ 


Ւ ՃԻ. 
Լաւ, մի բան կը յօրինեմ։ 


ԻՃ ՃԽ(ԱՏ. 
Այո՛, իմ բարի տԷր։ Բայց ինչո՞ւ կրեսիդային յիշեցիր։ ՉԷ՞ որ խեղճ աղջիկը հիւանդ 
Է, 


Ւ ՃԻԽ)Տ. 
Ես գլխի եմ ընկնում։ 


Ւ ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ. 
Գլխի՞ ես ընկնում։ Ի՞նչ ես գլխի ընկնում։ Գնանք, ինձ նուագելու մի գործիք տուր։ 


73) 


Այժմ, քաղցրագին թագուհիս։ 


ա Արթուր 
Հրաշալի՛ Է։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Իմ եղբօր աղջիկը սարսափելիօրԷն սիրահարուած Է մԷկին, որ պատկանում Է քեզ, 


քաղցրագին թագուհիսմ։ 


ՒԷԼԷՎԼ 
Ես կարող եմ նրան զիջել քո եղբօր աղջկան, եթԷ նա իմ պարիսը չԷ։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Պարիսբ"։ Ո՛չ Եղբօրս աղջկան պարիսը պԷտք չԷ։ Նրանք երկու մասի են 
բաժանուած։ 


ՒԷԼԷԼ 
Ոչի՛նչ, բաժանուած են` կը միանան եւ երեք կը դառնան։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(ԱՏ. 
Ականջներս չԷին կամենայ այս բառերը լսել։ Լա՛ւ, այժմ քեզ համար մի բանկը 
նուագեմ։ 


ՒԷԼԷՎ 
Այո՛, այո՛, խնդրում եմ։ Արեւս վկայ, սիրելի պանդարոս, դու գեղեցիկ ճակատ ունես։ 


Ւ ՃԻ), ՃԽ(ԱՏ. 
Ի՛նչ ես ասում, ի՛նչ ես ասում։ 


ԷԼԵԿ 
Թող երգը սիրոյ մասին լինի, այն սիրոյ, որ բոլորիս կործանում Է։ Օ՛, կուպիդոն, 


74) 


կուպիդոն, կուպիդոն։ 


Ւ ՃԻՈ7ՃԻ(ԱՏ. 
ՍԷ՞ր։ Այո՛, թող այսպէս լինի։ 


Ւ ՃխԽ)Տ. 
Այո՛, սԷ՛ր, սԷ՛ր, միայն սԷ՛ր։ 


Ւ ՃԻ) ՃԽ(ԱՏ- 

Իմ երգն Էլ այսպԷս Է սկսւում։ Երգում Է. սիրել, սիրել, սիրել միայն, սիրոյ նետն Է 
եղնիկ որսում, թԷեւ վԷրքից ցաւն Է հոսում, բայց չի տանում նա գերեզման։ Սիրոյ 
տԷրն Է խոր հառաչում, ա՛խ, ա՛խ, ա՛խ, ա՛խ, անվերջ կանչում, բայց ախերն են հա- 
հա՛ դառնում. սԷրը նորից թեւ Է առնում, ա՛խ, ա՛խ, ա՛խ, ա՛խ, յանկարծ` հա-հա՞՛՛, 
ա՛խ, ա՛խ, ա՛խ, ա՛խ, ապա` հա-հա՞։ 


ՒԷԼԷԼ 
Նա սիրահարուած Է մինչեւ ականջները։ 


ԻՃ. 

Սիրելիս, նա միայն աղաւնիներ Է ուտում։ Իսկ աղաւնիները, ինչպէս յայտնի Է, 
բորբոքում են արիւնը, իսկ բորբոքուած արիւնը ծնում Է բորբոքուած մտքէր, իսկ 
բորբոքուած մտքերը` բորբոքուած արարքներ, իսկ արարքները՝ սէր։ 


Ւ ՃԻԼ7ՃԻ(Տ. 

Սա՞ Է սիրոյ Ծագումնաբանութիւնը` բորբոքուած արիւն, բորբոքուած մտքէր եւ 
բորբոքուած արարքներ։ Այո՛, սրանք բոլորը իժեր են։ Եւ միթէ՞ սԷրը իժից Է Շնւում։ 
Սիրելի պարիս, ո՞վ Է այսօր ռազմի դաշտ մեկնելու։ 


Ւ, ՂԽԱՏ. 


Հեկտորը, դեյֆոբոսը, հելենոսը, անթենորը եւ տրոյայի բոլոր դիւցազունները: Ես 
ինքս Էլ կ`ուզԷի կապել իմ զԷնքն ու զրահը, բայց նելլիս չի ուզում։ Բայց ի՞նչ Է 


75) 


պատահել, որ իմ եղբայր տրուլոսը տանն Է մնացել։ 


թանն թոի 
Նա Էլ ոտը կախել Է։ ՉԷ՞ որ, սիրելի պանդարոս, դու ամԷն ինչ գիտես։ 


Ւ ՃԻ), ՃԽ(ԱՏ- 
Ո՛չ, մեղրաշո՛ւրթ թագուհիս, ոչինչ չգիտեմ։ Այրւում եմ հետաքրքրութիւնից, թԷ 


ինչն Է նրանց տանը մեխում։ Պարիս, չմոռանաս, որ քո եղբօր փոխարԷն ես եմ 
ներողութիւն խնդրելու։ 


Ւ ՃԽ)Տ. 
Չեմ մոռանայ։ 


Ւ ՃԻ ՃԻ(ԱՏ. 
Մնա՛ս բարով, քաղցրագի՛ն թագուհիս։ 


Ի: այ 
Իմ ողջոյնը հաղորդիր քո եղբօր աղջկան։ 


Ւ ՃԻ) ՃԽ(ԱՏ- 
Անպայման, քաղցրագին թագուհիս։ |Է՛ էտ.) 


Ւ ՃԻ 5. 

Նրանք գալիս են ռազմի դաշտից տուն։ Եկ, պրիամոսի պալատը գնանք, պԷտք Է 
ողջունել քաջ զինուորներին։ Չքնաղ հեղինԷ, սիրաբանելով դու պԷտք Է օգնես, որ 
մեր հեկտորը հանի մարտական իր ասպազէնը։ Եւ աւելի շուտ նրա 
ճարմանդներն` ամուր եւ կարծր, կը զիջեն իրենց քո շուշանաթոյր, դիւթիչ 
մատներին, քան թԷ յոյների սուրսայր սրերին։ Դու աւելի շուտ, քան կղզիների 
արքաներն ամբողջ կարող են նրան զինաթափ անել։ 


76) 


ԱԼԻԿ: 

Հպարտ եմ, պարիս, որ պԷտք Է լինեմ ես նրա Ծառան։ Պատշաճ յարգանքը 
հեկտորի հանդէպ նոր դափնի կը տայ գեղեցկութեանն իմ, եւ նա կը փայլի աւելի 
շքեղ։ 


Ւ ՃԻ. 
Օ՛, իմ սիրելիս, ես պաշտում եմ քեզ։ (Է ւտ.) 


լյ 


ՃԸ. | ՈԼՏԸԷ ԻԷ |. 
1 օս. Իճոմուստ' (3ոչիոո:. Իճոմուստ ՅոՃ 1 ախտ: Հոու ՇՈԼՇՐ. 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Որտե՞ղ Է տԷրդ։ Իմ եղբօր աղջկայ` կրեսիդայի մօ՞տ Է։ 


Է ԽՆ ՃԻ). 
Ոչ, տԷր իմ։ Նա սպասում Է, որ դուք նրան ուղեկցԷք այստեղ։ 


Ւ ՃԻ Ա), ՃԽ(ԱՏ- 
Օ՛, նա գալիս Է։ 


( | ՛Ծխտ ՇՈՒՇՈՏ.) 


Ւ ՃԻ Ա7ՃԻ(Ա1ՖՏ 1օոե) 
Ինչպէ՞ս են գործերդ։ 


ԴԻՕԼԱՏ. 
(|5 էիՇ ՋՀոու) Դուրս գնա։ 


(ՋՀԽՅու ՀՀՄԷՏ.)։ 
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Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Տեսա՞ր եղբօրս աղջկան։ 


ՎԵՇԱԼԵ2 

Ա՛խ, ո՛չ, պանդարոս։ Ես շրջում Էի նրա տան բոլոր այն օտարոտի, մռայլ ոգու պԷս, 
որ սեւ ստիքսի ափերին կանգնած` նաւ Է սպասում։ Օ՛, դո՛ւ, դո՛ւ եղիր քարոնս 
միակ եւ տար ինձ շտապ դԷպ այն դաշտերը, ուր շուշանաբոյր մահիճների մԷջ 
ընտրեալն Է միայն հաճոյք վայելում։ Օ՛, կուպիդոնի ուսերից պոկի՛ր նրա 
ծաղկափայյլ, ամուր թեւերը եւ թռիր ինձ հետ դԷպի կրեսիդան։ 


ՒՃՒՈ 2 ՃԻԽ(ԱՏ. 
Զբօսնիր այստեղ, ես անմիջապԷս կը բերեմ նրան։ |Է՛ ւ.) 


1) ՃՕի ԱՏ. 

խելքս եմ թռցրել։ Ա՛խ, սպասումն Է պտտւում իմ շուրջ, Օ՛, այնքան քաղցր Է 
վայելքն իմ երազ, որ հմայել Է զգացմունքն իմ ողջ։ Ի՞նչ Է սպասում իմ 
ճակատագրին, երբ թոյլ շուրթերս յանկարծ տամկանան երիցս դիւթիչ սիրոյ 
նեկտարով։ Վախենում եմ ես, որ դաժան մահը իմ սԷրն աւերի, կամ ինչ-որ վայելք` 
չափազանց քնքուշ, իրաւ չափազանց նրբամիտ, ազդու, քաղցր չափազանց, շատ 
լինի իմ բիրտ շուրթերի համար, բայց վախենում եմ, որ երջանկութեան լուսԷ 
կերպարը սիրտն իմ զօրու չԷ իսկոյն ճանաչել, այսպԷս մարտում Է. ոչինչ չզգալով` 
խիզախ զինուորը մոլեգնութեան մԷջ անվերջ խփում Է փախչող թշնամուն։ 


Ւ ՃԻՈ7ՃԻ(1Տ. 

(Է ուտոոջ.) Նա զուգւում-զարդարւում Է, ուր որ Է` կ`երեւայ։ Առիթը Ձեռքիցդ բաց 
մի թողնի։ Նա այնպԷս ամաչում Է, այնպԷս արագ Է շնչում, կարծես չար ոգուց 
վախեցել Է։ Ես գնամ, նրան բերեմ։ Գեղեցիկ սրիկայ Է։ Նա այնպԷս արագ Է շնչում, 
ասես նոր բռնուած ճնճղուկ լինի։ (Է չէ».) 


78) 


ՆԻՇՆ 5: 

Այսպիսի մի յոյզ իմ կուրծքն Է պատում, եւ սիրտս աւելի արագ Է խփում, քան թԷ 
տենդագին, խենթ զարկերակը։ Ուժերս են հատնում. ինձ կորցնում եմ, ինչպԷս 
վասալը, երբ հանդիպում Է տիրոջ հայեացքին։ 


(Ւ2ոմծոստ ՇՈՒՇՈՏ էհ ( Րօտտ/ ժո.) 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 

Մօտեցիր, մօտեցիր։ Ինչո՞ւ ես ամաչում, հոյ երեխայ չե՞ս։ Ահա կրեսիդան։ Այժմ 
երդուիր նրան, ինչպէս երդւում Էիր ինձ։ Ի՞նչ։ Ո՞ւր ես գնում։ Միթէ՞ քեզ պԷտք Է 
հետեւել սագերի պէս, մինչեւ որ ընտելանաս։ Դեհ, մօտեցիր, մօտեցիր։ Չեմուչում 
մի անի, թԷ չԷ սանձ կը դնենք բերանիդ։ Ինչո՞ւ չես խօսում նրա հետ։ Դու, եղբօրս 
աղջիկ, մօտեցիր, ետ տար այս քօղը եւ ցոյց տուր պատկերդ։ Ափսոս, Օրը ցերեկ Է, 
գիշեր լինԷր` Ձեռաց կը թաքնուԷիք։ ԱյսպԷս, այսպԷս, մօտեցիր, համբուրիր քո 
տիրուհուն։ չամբուրիր, երկար համբուրիր, քանի դեռ ատաղձագործը տուն չի 
շինել-վերջացրել։ Օդն Էլ դուրեկան Է։ Ոչ, ոչ, ես չեմ գնայ, մինչեւ որ Ձեր սրտերը 
դատարկԷք Ձեր առաջ։ ԲազԷն երաշխաւորում Է գետում լողացող սագերին։ Դեհ, 
գործի անցէք։ 


ՀԻՇԱՒԼՆՏԹ: 
Տիրուհի, դուքյափշտակեցիք իմ բոլոր բառերը։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 

խելօք, բառերով հարկ չեն տալիս։ 2շչարկը գործով են տալիս։ Բայց հարկը քեզ կը 
զրկի գործելու հնարաւորութիւնից, եթԷ գործ պահանջի։ Ի՞նչ Է, դեռ լեզու չէ՞ք 
գտել։ Լսիր, մուրհակը այսպէս են գրում։ «Շ772 ճ/7//77 (/7/20/67/72 ամածձայյ/ն ճմ»։ Տուն 
գնացէք։ Ես գնամ կրակի ետեւից։ (Է «».) 


0 Իէ ՏԱ). 
Ուզո՞ւմ Էք ներս գալ, տԷր իմ։ 


179) 


ՖԵՆ 
Օ՛, կրեսիդա, դա իմ երազն Է։ 


0 Իէ ՏՏԱ7Ճ. 
Երազե՞լ Էք, տԷր իմ։ Աստուածները Ձեզ պարգեւում են, տԷր իմ։ 


10115: 
Ի՞նչ են պարգեւում։ Օ՛, ի՞նչ Է նշանակում այս հրաշալի ակնկալը։ Միթէ՞ իմ 
գեղեցիկ տիրուհին մեր սիրոյ աղբիւրի մԷջ մրուր Է նշմարել։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
Աւելի շատ մրուր, քան ջուր, եթԷ իմ վախն աչքեր ունի։ 


ՆԱԾ 
Վախը կարող Է քերովբԷներին սատանայ դարձնել։ Վախը միշտ կոյր Է։ 


0 ռէ ՏԱ). 

Կոյր վախը, որին առաջնորդում Է տեսունակ բանականութիւնը, աւելի ապահով 
ճանապարհ Է գնում, քան կոյր բանականութիւնը, որ քայլում Է առանց վախի։ 
Իզուր չԷ, որ ասում են` վատը վատով են բուժում։ 


1515. 
Օ՛, թող իմ տիրուհուն չմօտենայ վախի զգացումը։ Կուպիդոնի բոլոր 
հանդէսներում հրԷշային ոչ մի բան չի լինում։ 


( Խէ ԾԱ. 
Իսկ հրԷշային բան լինո՞ւմ Է։ 


ԴՏՇՅԼԱՏ: 


Ոչ, բացի մեր գործերից, երբ մենք երդւում ենք թափել արցունքի ծով, ապրել 
կրակի մէջ, ուտել ժայռեր, սանձել վագրեր։ Մեզ թւում Է, թԷ մեր տիրուհին աւելի 


80) 


դժուարութեամբ Է մտածում փորձութեան մասին, քան մենք կարող ենք տանել 
այդ դժուարութիւնը։ Սիրոյ մԷջ, տիրուհի, հրԷշայինն այն Է, որ կամքն Է 
անսահման, իսկ գործադրումը` սահմանափակ, ցանկութիւնն Է անսահման, իսկ 
իրականացումը չափաւորութեան ստրուկն Է։ 


0 Ւէ ԾՏԱ)7Ճ. 

Ասում են, որ բոլոր սիրահարները երդւում են աւելին, քան ի վիճակի են։ Եւ նոյնիսկ 
չեն կատարում այն, ինչ կարող են։ Երդւում են տասը գործ կատարել, բայց տասից 

մԷկն Էլ չեն անում։ Միթէ՞ հրԷշային չԷ, երբ մռնչում են առիւծի նման, բայց գործում 
են նապաստակի պԷս։ 


1 ՃՕի ԱՏ. 

Այսպիսի սիրահարներ կա՞ն։ Մենք այսպԷս չենք։ Մեզ գործով գնահատիր, գովիր 
փորձութեամբ։ Մեր ճակատը բաց կը մնայ, քանի դեռ այն գործով չի պսակուած։ 
Մեզ մի գովԷք գալիք խիզախութեան համար, մեզ մի տաք այն արժանիքները, որ 
դեռ չեն իրականացուել. եթԷ նրանք իրականանան, ապա զարդարԷք 
համեստութեամբ։ Հաւատարմութեանը քիչ բառեր են հարկաւոր։ Տրուլոսը 
կրեսիդայի հանդԷպ այնպԷս կը լինի, որ միայն նախանձը կը Ծառայի նրա 
հաւատարմութեանը։ Եւ ինքը` հաւատարմութիւնը, չի կարող աւելի ճշմարիտ 
խօսել, քան տրուլոսը։ 


0 է ՏԱ). 
Ուզո՞ւմ Էք ներս գնալ, տԷր իմ։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
(ուօռոջ.) Ի՞նչ Է, դեռ քաշւո՞ւմ Էք միմեանցից, դեռ լեզու չէ՞ք գտել։ 


0 է ՏԱ). 
Լաւ, հօրեղբայր, ինչ խենթութիւն որ անեմ, նուիրելու եմ քեզ։ 


811 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 

Խոնարհաբար շնորհակալ կը լինեմ։ ԵթԷ իմ տԷրը քեզանից մի տղայ ունենայ, 
նրան կը տաս ինձ։ շաւատարիմ եղիր տրուլոսին։ ԵթԷ նա հրաժարուի, դարձեալ 
ինձ դիմիր։ 


մ 2 Յաշ 
Ահա իմ սիրոյ առհաւատչեան` քո հօրեղբօր խօսքը եւ իմ անհողդողդ 


հաւատարմութիւնը։ 


ՒՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Ես երդւում եմ եղբօրս աղջկայ համար։ Մեր ազգի մԷջ մեր աղջիկները 


հեշտութեամբ չեն յանձնւում։ Եւ եթԷ յանձնւում են, ապա հաւատարիմ են մնում։ 
խօսքը մեր մԷջ. նրանք փուշ են, որ կպան` պոկ չեն գալիս։ 


0 Իէ ՏԱ). 
Այժմ դու նորից ինձ ես մօտենում, համարձակութի՛ւն, Օ՛, իմ տրուլոս, ես սիրում եմ 


քեզ` ցերեկս գիշեր, գիշերս ցերեկ դարձրած շարունակ։ 


ԷՏ Ծ: 
Ինչո՞ւ, ա՛խ, ինչո՞ւ իմ կրեսիդան հպարտ Էր այսքան։ 


0 ռէ ՏԱ). 

ԱյսպԷս թւում Է, սիրեցեա՛լ իմ տԷր։ քեզ Էր պատկանում առաջին պահից իմ սիրտն 
ու հոգին, բայց ներիր դու ինձ, ես չխոստացայ սԷրն իմ գեղեցիկ, որ չդառնայիր այր 
մի բռնակալ։ Այո՛, ես հիմա սիրում եմ, սիրում, մտքերս անսանձ` երեխայի պԷս չեն 
հնազանդւում իրենց մօրն անգամ։ Տեսնո՞ւմ ես, տԷր իմ, որ մենք յիմար ենք։ Ինչո՞ւ 
եմ այսպԷս շաղակրատում, ո՞վ պԷտք Է լինի մեզ հաւատարիմ, երբ անփութօրԷն 
բացում ենք այսպԷս մեր գաղտնիքները։ քեզ շատ եմ սիրում, բայց չԷի կարող քեզ 
սիրահետել։ Այո՛, սիրելիս, թԷ կինն ունենար այն իրաւունքը, ինչ շնորհուած Է 
միայն տղամարդուն, ես առաջինը պիտի ասէի, որ սիրում եմ քեզ։ Բայց հրամայիր, 
որ լռեմ, տԷ՛ր իմ, քանզի զմայլանքի խոր ծովը ընկած` կը շատախծսեմ։ Նայի՛ր, 


82) 


ա՛խ, նայիր, քո լռութիւնը իմ թուլութիւնից խմում Է սրտիս խոստովանանքը։ 
Աղերսո՛ւմ եմ քեզ, փակի՛ր շուրթերս։ 


ՒԱՆ 
Համբուրում Է, Պատրաստ եմ, սէ՛ր իմ, չԷ՞ որ քաղցրաբոյր բառեր են նրանք հոգուս 
շշնջում։ 


0 Իէ ՏՏ). 

ՏԷ'ր իմ, ներիր ինձ, պաղատո՛ւմ եմ քեզ, ես չ Էի ուզում եւ ոչ մի համբոյր։ Ամօ՛թ ինձ, 
ամՕ՛թ, աստուա՛ծ իմ, աստուա՛ծ, ես ի՞նչ արեցի։ Օ՛, տԷ՛ր իմ, թոյլ տուր քեզ 
հրաժեշտ տալ։ 


1 ՃՕի ԱՏ. 
Ի՞նչ, հրաժե՞շտ տալ։ 


0 Իէ ՏԱ). 
Խնդրո՛ւմ եմ, թոյլ տուր։ 


1 Օի ԱՏ. 
Ինչ՞ն Է, տիրուհի՛, քեզ վշտացնում։ 


0 Խէ ՏԱ). 
ՏԷ'ր իմ, սեփական ներկայութիւնս։ 


ՎԻԼ). 
Երբեք չես կարող քեզանից փախչել։ 


0 Իէ ԵՏԱ)7Ճ. 

Բայց թո՛յլ տուր փորձել, չէ՞ որ իմ հոգու լաւագոյն մասը դարձեալ, սիրելիս, քեզ 
մօտ կը մնայ, ում բախտն Է յաւԷտ քո գերին լինել։ Ինչո՞ւ չեմ գնում, ա՛խ, ո՞ւր Է 
խելքս, ա՛խ, ես չգիտեմ, թԷ ինչ եմ ասում։ 


83) 


ՎԵՆԵ»: 
Ովքեր խօսում են այսպԷս խելացի, նրանք լաւ գիտեն, թԷ ինչ են ասում։ 


0 է ՏԱ). 

Բայց գուցԷ, տԷ՛ր իմ, ես աւելի շատ խորամանկեցի, քան թէ ցոյց տուի իմ սԷրը 
անկեղծ։ ԱյսպԷս համարձակ վազեցի դԷպի խոստովանանքը, որպԷսզի կարթով 
մտքերդ որսամ։ Դու իմաստուն ես եւ ինձ չես սիրում, քանզի չեն կարող իմաստուն 
լինել եւ դարձեալ սիրել։ Սա շնորհուած Է լոկ աստուածներին։ 


ՎԱՏ ԱԵՆ 5: 

Օ՛, ես կ՝ուզԷի, որ կինն իր սրտում մինչեւ Ծերութիւն, այդ թւում ե՛ւ դու,յաւԷտ վառ 
պահէր իր սիրոյ կանթեղն ու կրակները, եւ սիրուց փթթԷր յարատեւութեան ու 
ջահԷլութեան կանաչ գարունը։ Յիրաւի, փթթէր աւելի ահեղ, քան թէ կարող Է 
խենթ արիւնն անել։ Օ՛, ես կ`ուզԷի սրտիս համոզել, որ դու, սիրելիս, իմ 
անկեղծութեան, հաւատարմութեան նժարի վրայ դնԷիր սիրուդ նոյնչափ 
ծանրանիստ կշռաքարերը, եւ ինձ կը զգայի այր մի բախտաւոր։ Բայց, աւա՛ղ, սէ՛ր 
իմ։ Ես ճշմարիտ եմ, ինչպէս պարզութիւն, եւ աւելի պարզ, քան ճշմարտութեան 
անմեղ երեխան։ 


0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Կը վիճեմ քեզ հետ։ 


ՎՏՇ:ՆՆ5: 

Օ՛, կռիւ ազնիւ, ուր մարտնչում Է ճշմարտութիւնը ճշմարտութեան հետ, որպԷսզի 
պարզուի` ով Է աւելի ճշմարիտ կեանքում։ Թող աշխարհ եկող սիրահարները 
երդուեն տրուլոսի բարի անունով, երբ նրանց երգերն հաւատարմութեան` լեցուն 
մեծազօր բաղդատումներով ու երդումներով, սպառեն բոլոր ճոխ պատկերները, 
երբ նրանք յոգնեն անվերջ կրկնելուց, որ իրենց սԷրն Է ամուր, յանց պողպատ, որ 
սիրել գիտեն, ինչպԷս սիրում Է լոյսը լուսնակին, արեւը` օրուան, կրիան` իր 
Ձագին, մագնիսն` երկաթին կամ թԷ երկիրը` Ձգողութեանը, թող նրանք որպԷս 


84) 


հաւատարմութեան սրբազան երդում կրկնեն բարձրագոչ։ «Հաաա ճն, 
/2021/ԷԿ «7/7/Դ6ա/»։ Գող թագադրեն լոկ այս բառերով հաւատարմութեան ուխտը 
անխարդախ։ 


0 է ԵՏԱ)7Ճ. 

Թող այդպԷս լինի։ Եթէ մազաչափ դրժեմ իմ ուխտը, թող տարիներ անց, երբ 
Ժամանակը, խիստ ծերանալով, իրեն մոռանայ, երբ տրովադայի պատերը փլուեն 
հօրդ անձրեւներից, երբ կոյր մոռացումն ընչասիրաբար կուլ տայ քաղաքներ, երբ 
տԷրութիւններն աննկարագիր փոշու կոյտ դառնան, թող միայն յիշեն, թԷ քեզ 
ինչպԷս եմ ես դաւաճանել։ Պախարակելով անհաւատարիմ կոյսերին բոլոր` թող 
ասեն, որ ես անհաստատ էի, ինչպԷս աւազը, քամին եւ օդը, նենգամիտ, ինչպէս 
աղուԷսն Է դիմում անմեղ գառնուկին, կամ գայլը` հորթին, կամ ընձառիւծը` 
քնքուշ եղնիկին, եւ թող իմ մաքուր սԷրը կեղծ լինի, ինչպէս խորթ մայրը։ Այո, թող 
ասեն, թող խոցեն սիրտը դաւաճանութեան եւ ասեն։ «//«/7/26/7Ն5, /2026/Բ Ը 
(/2626/7/2(10»։ 


Ի ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 

Լաւ Է, կարծես թէ համաձայնութեան եկան։ Այժմ պԷտք Է վաւերացնել։ Ես վկան կը 
լինեմ։ Տուր Ձեռքդ, տրուլոս, տուր Ձեռքդ, եղբօրս աղջիկ։ Եւ եթԷ դուք մի օր 
միմեանց դաւաճանԷէք այն բանից յետոյ, երբ այսքան ուժ ու եռանդ Ծախսեցի Ձեզ 
համար, թող բոլոր միջնորդները մինչեւ աշխարհի կործանումը կոչուեն 
պանդարոսներ, բոլոր անհաւատարիմ տղամարդիկ` տրուլոսներ, եւ բոլոր 
նենգամիտ կանայք` կրեսիդաներ։ ԱսԷք` ամԷ՛։ 


ՏԱԼՆ»: 
ԱմԷ՛ն։ 


( Խէ ՏԱ. 
ԱմԷ՛ն։ 


85) 


Ւ ՃԻԼԱ7ՃԻ(Տ. 

ԱմԷ՛ն։ Իսկ այժմ ես Ձեզ ցոյց կը տամ ննջարանն ու մահճակալը։ Մահճակալը, 
որպԷսզի չմատնի Ձեր հանդիպման մասին, սեղմԷք մինչեւ մահ։ Գնանք։ Թող 
կուպիդոնը համեստ կոյսերին պարգեւի անխօս` մի շքեղ սենեակ, մի տաք 
անկողին ու մի պանդարոս։ |Է՛ չօւ».) 


յ 


ՃԸ. ՈԼ ՏՇԷ ԻԷ || 
1 իծ (3-օ«է Ը ոտք. /ՂՏՅՈՇոոՇո, ( 5565, 19:5ոՀ«ՀՏ, Ի|ՀՏէՇո, / ԹԿ Ւ(ՀոՀ|ոստ Յոժ 
( ոԼիոտ Յի Շոէօո. 


Ը. Ճ1 ԸՒԼՃՏ. 

Մեծանուն այրեր, հիմա միջոցն Է Ձեզ թելադրում, որ իմ արժանի Ծառայութեանը 
Ձեր բազմախոստում պարգեւն հատուցէք։ Յիշէք, շնորհիւ իմ տեսողութեան, 
լքեցի տրոյան` թողնելով այնտեղ իմ ունեցուածքը, մի դաւաճանի անուն 
վաստակած. Ես ստուգութիւնն ու տիրապետող յարմարութիւնը փոխանակեցի 
խիստ կասկածելի ճակատագրով, եւ արգելքի տակ մնաց այն ամԷնն, ինչ 
ժամանակը, ծանօթութիւնը, կարգն ու կանոնը ու կացութիւնը չԷին զլացել տալ իմ 
բնութեանը։ Ձեզ ծառայելով` դարձել եմ ահա թշուառ մի նորեկ, մի թափառական, 
անծանօթ մի մարդ։ Ես թախանձագին պաղատում եմ Ձեզ. տուԷք ինձ հիմա մի 
փոքրիկ շնորհ` որպԷս մի նշոյլ Ձեր բազմապատիկ այն խոստումներից, որոնք ինձ 
պիտի, ինչպԷս ասում Էք, կեանքում զարդարեն։ 


ՃՇՃ/Է ԽԽԱՐԻԼ 
Ի՞նչ ես կամենում, ասա, տրոյացի։ 


Ը Ճ1 Ը ՒԼՃՏ. 

Երէկ գերել Էք մի տրոյացու, անունն` անթենոր, տրոյան նրան թանկ Է 
գնահատում։ Դուք յաճախ Էիք ինձ ասում, տԷր իմ, դրա համար Էլ 
շնորհակալութիւն, որ իմ աղջկան` կրեսիդային, կը փոխանակԷք մի երեւելի, 


86) 


ազնիւ գերու հետ, բայց տրոյացիները Ձեզ մերժում Էին։ Այս անթենորը, որ 
տրոյացոց գործերն Է վարում, վիթխարի ուժ Է, եւ նոյնիսկ կը տան արեամբ 
իշխանի, որդուն պրիամոսի, միայն թԷ նրան Ձեռք բերեն նորից։ Մեծանուն այրեր, 
ետ ուղարկեցԷք այս անթենորին` որպԷս փրկագին իմ քաղցր դուստրին, եւ 
կրեսիդան իմ արժանաւոր ծառայութեանը կը վարձատրի։ 


ՃՇՃ/Է ԽԱԸՕԻԼ 

Թող դիոմեդեսը նրան ուղեկցի եւ այստեղ բերի կրեսիդային։ Ես կը կատարեմ 
խնդրանքդ, կալքաս։ Ազնիւ դիոմեդես, դու պատշաճօրԷն փոխանակութիւնն 
այսօր իսկ հոգա։ Ի դԷպ, իմացիր, եթԷ հեկտորը վաղն առաւօտեան ուզում Է 
կռուել, ապա պատրաստ Է մեր քաջ այաքսը։ 


2/2ԽԼԷՆԷ Տ. 
Ես յանձն եմ առնում այս Ծանրութիւնը կրել հպարտօրԷն։ 


(ՊՏ 9:5ոՀմ6օ5 ճոժ ( ոԼիոտ ՀՀԱէ «Ճժի 65 Յոճ բո օօխտ ՇՈՒՇԻ.) 


ԵԱ ՈՏ ԹԵ») 

ՆայԷք, կանգնած Է մեծ աքիլլեսը վրանի առաջ։ Թող մեր զօրավարն այս քաջի 
կողքով անտարբեր անցնի, իբրեւ թէ նրան նա չի ճանաչում։ Դուք Էլ, իշխաններ, 
անցԷք թերահոգ` տարտամ մի հայեացք Ձգելով վրան։ Ես վերջում կը գամ։ Եւ, 
հաւանաբար, նա ինձ հարց կը տայ, թԷ այս աչքերը ինչու են այսպԷս ծուռ նայում 
իրեն։ ԵթԷ հարցնի, ես կը տամ հեգնանքն` իբրեւ դեղորայք, որ օգտագործի Ձեր 
օտարացման եւ իր սեփական հպարտութեան դԷմ, եւ յօժարութեամբ կ`ըմպի 
հեղուկն այս։ ԳուցԷ դաս լինի. չէ՞ որ ուրիշի հպարտութեան մէջ, ինչպէս հայելում, 
կը տեսնի իրեն։ Օ՛ դու յարմարուող Ծնրադրութիւն, հաճելի կեր ես բարձրամիտ 
մարդուն։ 


ՃՇՃ/Է ԽԻԱԸԻԼ 
Մենք կը կատարենք Ձեր լաւ խորհուրդը, եւ կանցնենք կողքով որպէս անծանօթ 
մի օտարական, թող ոչ մի իշխան նրան չողջունի կամ հպարտօրԷն այնպԷս 


1871 


խոնարհուի, որ զգայ նրանց արհամարհանքը, որն Էլ աւելի կը ցնցի նրան, քան թԷ 
լիուլի անհոգութիւնը։ Ես Ձեզ ցոյց կը տամ ճիշտ ճանապարհը։ 


ՃՇ)Լ1 Է Տ. 
Ի՞նչ։ Զօրավարն Է վերստին գալիս, երեւի ինձ հետ խօսել են ուզում։ Դուք արդէն 
գիտԷք իմ որոշումը. ես չեմ կռուելու տրոյացիների դԷմ։ 


ՃՇՃի/Է ԽԽՀԱՐԻԼ 
Ի՞նչ Է ասում նա։ ԳուցԷ մեզանից մի բան Է խնդրում։ 


ՄԷ Թ ԻՇԻ. 
ՏԷր, իմ, որեւԷ բա՞ն Էք կամենում մեր զօրավարից։ 


2. 11115: 
Ոչ։ 


Մին): 
Ոչինչ, տԷր իմ։ 


Ճ(Ճի Ոէ ԽԻՀՎԼԱԻԼ 
Օ՛, աւելի լաւ։ 


ՆՃՏՅՈՇոոօո Յոժ Ի|ՇՏէՇո ՀՀ.) 


ՃՕ 11 Է 5 
ԷհԷ՛յ, բարի օր։ 


ԽԷ ԻԷ | ՃԱՏ. 
Ինչպէ՞ս Էք, ինչպէ՞ս։ (Է՛ էտ.) 
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ՃԸ | է Տ. 
Կնախաբն Էլ Է վրաս Ծիծաղում։ 


ՃԽ/ՃԴՀ 
Տեսա՞ր, պատրոկլԷս։ 


ՃԸ 1| է Տ. 
Բարի լոյս, այաքս։ 


Հ 
Ի՞ն »: 


ՃՇԸՒԱԼԼ ԷՏ. 
Բարի լոյս։ 


ԱՃ 
Այո՛, բարի լոյս ե՛ւ յաջորդ օրուան։ |Է՛ չա.) 


201 ՆՒ: 
Ի՞նչ Է պատահել այս բարի մարդկանց։ Ինձ չե՞ն ճանաչում։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 

Նրանք անցնում են այնպԷս անտարբեր, կարծես երէկ չԷր` քծնանքը դէմքին 
խոնարհւում Էին այդ քաջի առաջ, ինչպէս ջերմեռանդ հաւատացեալը սուրբ 
եկեղեցում։ 


ՃԸ-Ւիլ | Է Տ. 

Միթէ՞ դարձել եմ ես վերջին աղքատ։ Օ՛, բախտից լքուած ամԷն մեծութեան մարդն 
Էլ Է լքում։ Նա, ով ընկնում Է, այլոց աչքերում աւելի արագ կարդում Է իրեն 
կործանումն ահեղ, քան զգում Է այն, քանզի ողջ մարդիկ թիթեռի նման իրենց 
ալիւրոտ թեւերն են բացում ամռանը միայն։ Եւ չկայ մի մարդ, որ նեցուկ կանգնի 


89) 


հասարակ մարդուն, յարգում են նրան, ով ունի պաշտօն, փառք, հարստութիւն, 
բայց մոռանում են, որ պատահմունքի այս շնորհները յաճախ են խլւում։ Եւ երբ 
ընկնում են այս խիստ անհաստատ յենարանները, որոնց վրայ Էլ անհաստատ 
սիրոյ կիրքն Է հիմնուած, նա քարշ Է տալիս այլոց դԷպի վար, նրանց հետ մԷկտեղ 
ինքն Էլ կործանւում։ Բայց այս վիճակից ես շատ եմ հեռու, քանզի ընկեր ենք ես ու 
ֆորտունան։ Իմն են բոլորը, ինչ ժառանգել եմ ես մինչեւ հիմա, բացի այս 
մարդկանց անփոյթ հայեացքից, որոնք կարծես թԷ գտել են իմ մԷջ անարժԷէք մի 
բան, որ նրանց քնքուշ ունկն Է սղոցում։ Բայց ահա գիտուն ուլիսն Է գալիս, նա 
գիրք Է կարդում, պԷտք Է ընդհատեմ։ 2է՛յ, լսիր, ուլիս։ 


ՓՈ Յայա» 
Ի՞նչ Է, մեծանուն թետիսի որդի։ 


2` ԱԱ 5: 
Այս ի՞նչ ես կարդում։ 


Թրա վնաը 

Ահա թէ ինչ Է մի ապուշ գրում։ «/)/շա/ն քյ մայ այան ենն այ, /Դ0/ ա/մ 
2-այշ/ւմ "է այյ 2./76 գգ/ւմ/ ե/բ այէ ճա մր «ոո ջճյմ/ւյթնամբ 6/76/ 
«2/7, ճւ ջեյմ/լթ/ուն ն աշ/ //«ա2772 (քոմ /Աաա/ոծւում է «դրրոքն ազնա/այմեմ»։ 


ՃԸ | է Տ. 

Այսպէս Է, ուլիս։ Մարդը իր դէմքի գեղեցկութիւնը չի կարող տեսնել, այն պԷտք Է 
տեսնել ուրիշի աչքով։ Եւ ինքը` աչքը` մեր զգացումի մաքրագոյն ոգին, իրեն չի 
տեսնում, չի կարող երբեք իրենից դուրս գալ. բայց հանդիպում Է աչքն ուրիշ աչքի, 
եւ ողջունում են միմեանց իւրովի, քանզի հայումը չի վերադառնում դԷպի նոյն 
ինքը, մինչեւ չշրջուի, չնայի այնտեղ, ուր զօրու Է նա տեսնել ինքնիրեն։ Սա 
ամենեւին տարօրինակ չԷ։ 


ԱԱ Հաա Մայ 
Ես չեմ վիճարկում այս միտքը բնաւ, այն Ծանօթ չԷ ինձ, բայց հեղինակը ջանում Է 


ԵԱ 


ցոյց տալ, որ, իբրեւ, մարդը չի կարող զգալ իր շնորհների քաղցր պտուղը, քանի 
դեռ ուրիշն այն չի ճաշակել, որ, իբրեւ, մարդը իր արժԷքների գինը չգիտի, քանի 
դեռ նրանք չեն արտացոլւում այլոց ափերում, որոնք բարձրաբերձ կամարի 
նման վերադարձնում են Ձայները, կամ թԷ դարպասների պԷս, կանգնած լուսաշող 
արեւի դիմաց, նրան են կրկին վերադարձնում նրա պատկերը ու ջերմութիւնը։ Ես, 
յափշտակուած այս դատողութեամբ, իմ միտքն եմ բերում փութոյ եռանդով 
անյայտ այաքսին։ Օ՛, երկի՛նք, երկի՛նք, ի՞նչ Է այս մարդը։ Իսկական մի Ձի, չգիտԷ` 
ինչ Է թաքնուած իր մԷջ։ Օ՛, մայր բնութիւն, որքա՛ն մարդիկ կան` արտաքուստ 
յիմար, բայց ողջ Էութեամբ գործ են, տքնութիւն, եւ որքա՛ն մարդիկ` արտաքուստ 
խելօք, բայց արժանիքով խղճուկ արարած։ Վաղը կը տեսնԷք, թԷ բախտն ինչպէս Է 
անյայտ այաքսին փառքով պսակում։ Օ՛, աստուա՛ծ, ինչո՞ւ մարդն այն Է սիրում, 
ինչն ուրիշին Է վերուստ շնորհուած։ Ինչքա՛ն մարդիկ են սողում անհաստատ 
բախտի Ձեղունը, երբ ուրիշներն են ապուշի տեսքով նրա առջեւ խաղում, ինչքա՛ն 
մարդիկ են ատում ուրիշի հպարտութիւնը, երբ հպարտութիւնն իր 
զուարթութեամբ գիրանում Է խիստ։ Նայի՛ր, ինչպԷս են յոյն իշխանները յիմար 
այաքսին դնում իրենց պինդ ուսերի վրայ, կարծես ճզմում են նրա ոտքերը կուրծքը 
հեկտորի, եւ մեծ տրոյան ողբում Է ցաւից։ 


26-Ի Լ 1.5: 

Հաւատում եմ քեզ։ Նրանք անտարբեր անցան իմ կողքով։ Այսպէս հարուստն Է 
աղքատի մօտով անց կենում հպարտ, նրանք չասացին ինձ բարի մի խօսք, ինձ 
չողջունեցին, միթէ՞ այսպԷս շուտ նրանք մոռացան իմ սխրանքները։ 


Ս Աաաա 

Օ՛, ժամանակը կրում Է մԷջքին հսկայ մի մախաղ, ուր լցնում Է նա ահեղ 
մոռացութեան ողորմութիւնը. նա մեծ ճիւաղ Է ապերախտութեան, անցեալում 
ծնուած խիզախ գործերի այս փշրանքները մոռացման անյագ երախն Է խժռում 
մի ակնթարթում, միայն յարատեւ արարքն Է, գիտցիր, պահում-պահպանում 
փաղփիւղը փառքի։ Անցեալ սխրանքը ասես թԷ լինի ժանգահար զրահ, որ պատից 
կախած`՝ ծաղրում են վրան։ ճանապարհ ընկիր, փառքի արահետն այնքան Է 
անձուկ, որ միայն մԷկը կարող Է անցնել նրա վրայով։ ճամփադ մի զիջիր, քանզի 


91) 


մրցութիւնն հազար ոտք ունի, որ հետամուտ են լինում մԷկմԷկու։ Բաւ Է, որ թողնես 
ու մի կողմ քաշուես քո ճանապարհից, նրանք խռնաւազ կը նետուեն վրադ որպԷս 
խենթ հեղեղ, եւ դու, ինչպԷս մի եռանդուն նժոյգ` ընկած գետնաքարշ առաջին 
շարքում, կը դառնաս կամուրջ այդ գարշ ու գծուծ վերջապահներին, եւ քո վրայով 
նրանք կը վազեն, քեզ կը տրորեն բիրտ սմբակներով։ Նրանց գործն այժմեան թԷեւ 
աւելի նուազ փայլ ունի, քան քոնն անցեալում, պիտ գերազանցի քո սխրանքները, 
զի ժամանակը խիստ դաստիարակուած տանտիրոջ նման գնացող հիւրի Ձեռքն 
անփութօրԷն սեղմում Է շեմքին եւ բազուկներն Է այնպԷս տարածում նոր հիւրի 
առաջ, կարծես ուզում Է խենթօրԷն թռչել։ Ողջոյն ենք յղում` Ժպիտը դԷմքին, 
հրաժեշտ տալիս սաստիկ տխրագին։ Երբեք մի՛ յուսա վարձատուութիւն 
անցեալիդ համար, զի ժամանակը` անչափ զրպարտող ու չարանախանձ, իր 
իշխանութեան ներքոյ Է պահում գեղեցկութիւնը, բարձր ծնունդը, խելքը եւ ուժը, 
սԷրն ու քնքշանքը, գութն ու սխրանքը, բարեկամութիւնը։ Բնութեան մի կարգ 
հարազատութեան ճամփայ Է բացում բիւր մարդկանց համար, երբ միահամուռ 
օրհնում են նրանք նորածին մանր զարդարանքները, թԷեւ անցեալի դրոշմներ 
ունեն, Ոսկեպատ ցեխը գերադասում են ցեխապատ ոսկուց, եւ նոր հայեացքը 
գայթակուում Է նոր առարկայով, եւ դու, մեծանուն ու կատարեալ այր, Օ՛, մի՛ 
զարմանայ, որ բոլոր յոյներն սկսեն պաշտել յիմար այաքսին, չէ՞ որ շարունակ նա 
շարժման մէջ Է։ ցնծութեան ճիչով քո բախտն են օրհնել, եւ այդ ճիչերը քեզ չեն 
լսելու, թԷ քեզ չթաղես ինքդ կենդանի եւ քո վրանում ընդմիշտ չփակես բարի 
անունդ։ Ո՞ւմ, եթԷ ոչ քո քաջութիւնն անմահ մեր աստուածների նախանձը 
շարժեց վերջին մարտերում, եւ քեզ ախոյեան մեծ մարսը դարձաւ։ 


ՃԸ | Է Տ. 
Իմ առանձնութիւնն ունի խիստ պատճառ։ 


ԹԱՔ թթ. 


Բայց, այնուհանդերձ, շատ պատճառներ կան, որ թոյլ չեն տալիս առանձնանալու։ 
Բոլորն Էլ գիտեն, որ դու սիրում ես պրիամոսի աղջկան։ 


92) 


ՃԸ | է Տ. 
Բոլորը՞ գիտեն։ 


ԱՆԱ Տաթ Ախ, 

Դու զարմանո՞ւմ ես։ Գիտցիր, աչալուրջ ամԷն տԷրութիւն տեսնում Է ոսկեայ յունդը 
պլուտօնի եւ անչափելի խորութիւնների յատակն Է գտնում, նա թափանցում Է 
աստուածների պԷս Ծածուկ մտքերի օրօրոցն անխօս։ ՏԷրութեան հոգում կայ 
խորհրդաւոր ինչ-որ մի գաղտնիք, որ պատմութիւնը մինչեւ իսկ այսօր չի 
բացայայտել, եւ ոչ մի աստուած, ոչ մի շունչ ու միտք չի կարողանում գաղտնիքը 
մեկնել։ Աքիլլես, գիտցիր, բոլոր կապերդ տրովադայի հետ այսօր անխտիր մեզ են 
առնչւում, պատշաճութիւնը թելադրում Է յաղթել հեկտորին, քան պոլիքսենԷին։ 
Ա՛խ, կը վշտանայ ջահԷլ պիռուսը, երբ հնչեցնի մեր կղզու վրայ շեփորի լուրը, եւ 
յոյն աղջիկներն սկսեն երգել, որ մեծ հեկտորի քոյրն աքիլլեսի սիրտն Է գրաւել, 
բայց մեր այաքսի Ձեռքով Է ընկել հեկտորը ջահԷլ։ Դեհ, մնաս բարով, քեզ հետ 
խօսեցի որպԷս բարեկամ։ ջարդիր սառոյցը, որի վրայով յիմարն Է սահում։ (Ւ՛ է».) 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 

Միթէ՞, աքիլլես, այս նոյն բառերը քեզ չԷի ասում։ Անամօթ կինը` տղամարդկային 
շարժուձեւերով, այնքան նողկալի ու զզուելի չԷ, որքան իգացեալ, թոյլ տղամարդը 
գործի Ժամանակ։ Կարծում են, որ իմ փոքրիկ հակումը դԷպ պատերազմը եւ քո 
մեծ սԷրը նուաստիս հանդէպ կասեցնում են քեզ։ Վե՛ր թռիր ընդոստ, եւ կուպիդոնը 
հեշտասէր ու մեղկ իսկոյն կ`արձակի քո պարանոցի սիրոյ թեւերը, եւ դու կը 
փրկուես, ինչպԷս առիւծի բաշը ցօղերից։ 


ՃՇԴ|1 1 ԷՏ. 
Միթէ՞ այաքսը ուզում Է կռուել քաջ հեկտորի հետ։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Այո՛, թերեւս նա փառաբանուի։ 


93) 


ՃԸ 1| Է Տ. 
Իրաւ, տեսնում եմ, որ իմ պատիւը վտանգի մէջ Է։ Փառքս Է կարծես թԷ նրբօրԷն 
խոցւում։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 

Օ՛, զգուշացիր, երբ մարդն Է իրեն վԷրքեր հասցնում, ապաքինւում Է խիստ 
դժուարութեամբ։ Անհոգութիւնն Է վաւերացնում լիազօրութիւնն ամբողջ 
վտանգի, եւ այդ վտանգը` որպԷս մի ջերմախտ, աննկատելի վարակում Է մեզ, երբ 
նոյնիսկ անգործ տաքանում ենք մենք բարկ արեւի տակ։ 


22715: 

Ազնիւ պատրոկլԷս, կանչիր, թող այստեղ թերսիդեսը գայ, ես մի խնդրանքով պԷտք 
Է ուղարկեմ նրան այաքսի մօտ, որ տրոյացոց մեծ իշխաններին հրաւիրի այստեղ, 
բայց մարտից յետոյ, առանց զԷնք-զրահ։ Թող սա կանացի ցանկութիւն լինի, բայց 
ես տենչում եմ հեկտորին տեսնել իր տան հագուստով, երես առ երես նրա հետ 
խօսել, բայց դու մի գնա նրա ետեւից։ 


իր աՆ այրիութի 
(Է ուտոոջ.) Այ քեզ հրա՛շք։ 


ՃԸ | է Տ. 
Ի՞նչ Է պատահել։ 


ՄԱՂԹԵՑ 53: 
Այաքսը գնում-գալիս Է դաշտով մԷկ, ինքն իրեն հարցեր տալիս։ 


ՃԸԻ1 Լ ԷՏ. 
Ինչո՞ւ։ 


Աաաա Հայաո թ 
Նա վաղը պԷտք Է մենամարտի հեկտորի հետ։ Եւ այնպԷս Է նախօրօք 


|94) 


հպարտանում այդ տուրուդմփոցով, որ մոլեգնաբար զառանցում Է։ 


ՃԸ1 1 ԷՏ. 
Ինչպէ՞ս թԷ։ 


Առա արեն 

Այո՛, նա սիրամարգի պԷս մերթ հսկայաքայլ նետւում Է առաջ, մերթ կանգնում, 
որոճում Է գինեվաճառուհու պԷս, գլուխը լցրած ինչ-որ հաշիւներ` մտախոհ 
կրծում Է շուրթերը, կարծես ուզում Է ասել, թԷ գլուխը խելքի տաճար Է։ Այո՛, բայց 
այնպիսի տաճար, ինչպԷս կրակը կայծքարի վրայ, որ առանց հարուածելու չես 
կարող տեսնել։ Այս մարդը յաւիտենապէս կորած Է, որովհետեւ, եթԷ հեկտորը նրա 
ողնաշարը չջարդի կռւում, նա կը կործանի իրեն սնափառութիւնից։ Նա ինձ 
բոլորովին չի ճանաչում։ Ես ասում եմ։ «21 44/7/7//7/6, «ա/այշճ», իսկ նա 
պատասխանում Է։ «Շոու (/ա//ծ/ն, առա ամեն»: Ի՞նչ ես մտածում այս 
մարդու մասին, որն ինձ դնում Է զօրավարի տեղը։ Նա ասես լինի ցամաքի Ձուկ, 
անլեզու հրԷշ։ Գրողը տանի հասարակաց կարծիքը։ Մարդ սա կարող Է կրել դրսից 
ու ներսից, ինչպէս կաշուԷ բաճկոնը։ 


261175: 
Թերսիդես, դու պԷտք Է լինես իմ դեսպանը նրա մօտ։ 


11 1Է 15115) 

Ո՞վ, ե՞ս։ Ինչո՞ւ։ Նա ոչ ոքի չի պատասխանում, հրապարակաւ չի խոստովանում, 
խօսում Է միայն աղքատների հետ։ Նրա լեզուն իր Ձեռքի վրայ Է։ Թող պատրոկլԷսը 
ինձնից պահանջի, ես կը ներկայացնեմ նրա կերպարանքը, եւ դուք կը տեսնԷք 
կենդանի այաքսին։ 


ՀՆԻ ՍԱԼԻ .5. 

Ուրեմն, պատրոկլԷս, գնա եւ նրան ասա, որ ես խոնարհաբար խնդրում եմ 
քաջասիրտ այաքսին, որ նա ամենակտրիճ հեկտորին հրաւիրի իմ վրանը` առանց 
զԷնք ու զրահի եւ վեհանձն ու մեծաշուք, վեց-եօթ անգամ փառաբանուած յոյների 


|95) 


զօրքի հրամանատար զօրավար ագամեմնոնից. նրա համար հոգայ անվտանգ 
առաջնորդութիւն։ Դեհ, գործԾիր։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Արամազդ, օրհնիր մեծն այաքսին։ 


Արա ՀԱՆ»: 
Հը՛մ։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼ(ԱՏ. 
Ես եկել եմ փառապանծ աքիլլեսի կողմից։ 


ՀԻԼԻՏՑԱՒՒՆԹ: 
Ա՛. 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Եւ խոնարհաբար խնդրում եմ քեզ, որ դու հեկտորին հրաւիրես նրա վրանը։ 


Ար աա նիրար 
Հը՛մ։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Եւ ագամեմնոնից հոգաս անվտանգ առաջնորդութիւն։ 


ԱՒ 3: 
Ագամեմնոնի՞ց։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Այո՛, տԷր իմ։ 


96) 


ՄԵԽ ՏՑ|Ի Ւ: 
Ա՛. 


ԻՃ) ԻՕՇԼ(ԱՏ. 
Ի՞նչ կ`ասես սրան։ 


ՈՒՐՑ թ 
Ամբողջ հոգով` աստուած քեզ հետ։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Սը՛ր, ինձ հարկաւոր Է քո պատասխանը։ 


Աաաա 
Վաղուայ օրից Է կախուած. տասնմԷէկի մօտ ամէն ինչ պարզ կը լինի։ Ինչ Էլ որ 


լինի, նա ինձ թանկ կը վճարի։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Սը՛ր, ինձ հարկաւոր Է քո պատասխանը։ 


Ար աակ 
Ամբողջ հոգով քեզ ցանկանում եմ յաջողութիւն։ 


ՃԸ | Է Տ. 
Միթէ՞ նա այսպէս լարուած Է։ 


արաւ անիր: 

Ոչ, նա լարից ընկած Է։ Ես չգիտեմ, թԷ ինչ երաժշտութիւն կը լսուի, երբ հեկտորը 
նրա ուղեղին հարուածի։ Հաւանաբար` մի զռռոց, երբ ապոլլոնը նրա ջղերը 
ջութակի լար դարձնի։ 


|971 


ՃԸ | է Տ. 
Լաւ, անմիջապԷս մի նամակ ուղարկիր նրան։ 


լրա աւ ԱԵ» 
Աւելի լաւ կը լինի նամակն ուղարկել նրա Ձիուն։ Սա խելօք Է նրանից։ 


ՃԸ 1 Է Տ. 
Պղտոր ջրի պէս մտքերս են մռայլ, ինքս Էլ չեմ տեսնում յատակը նրանց։ 


ՆՃՀ-ի 165 Յոճ ԻճէԾՇխտ «չժ է.) 

11122115: 

Ես կ՝ուզԷի, որ քո մտքերի աղբիւրը պարզուէր, որ Էշս կարողանար այնտեղից 
ջուր խմել։ Աւելի լաւ Է լինել ոչխարի ոջիլ, քան թԷ այսպիսի մի քաջ յիմար։ |Հ»«-) 


Ա 


98) 


Հ ՏԵՆ ա Փր թի 
1 օս. ՖՋեծե. Ը3ո օոծ 51 ՄՇ /ՃՏոօոտ Յոժ հլտ ԾՇԽոու ահ 8 էօոՇի Շոէօոտ: ոէ Յոօքիօո, Իճոտ, 
Լ2աթիօեստ, «ՃոէՇոօղ, Լ2/օ:Շ4ՀՏ Յոճ Ը3էիշոտ 856 ՇՈՒՇՐ, ՅՏԾ աէհ էԾո-իՀՏ. 


Ւ ՃԻ). 
ՀԷ՛յ, ո՞վ Է գալիս։ 


ԷՒ Ի ԶԵԼՏ. 
Իշխան ԷնԷասը։ 


Ճէ ԻԷ Տ. 

Միթէ՞ իմ առջեւ պարիսն Է կանգնած։ ԹԷ քո բախտի պԷս ինձ բախտը ժպտար` 
անձնատուր լինել գրգանքին անվերջ, ոչ ոք չԷր կարող ինձ յափշտակել իմ 
հոմանուհու կրքոտ անկողնուց, բացի երկնքից։ 


թ աթյա: 
Նոյնն Է կարծիքս։ Բարի առաւօտ, իշխան ԷնԷաս։ 


Ւ ՃԻ). 
ԷնԷաս, մեկնիր Ձեռքդ քաջ յոյնին, վկայ` սեփական խօսքիդ ընթացքը, պատմիր, 
թԷ ինչպԷս մի ամբողջ շաբաթ դիոմեդեսը հետապնդում Էր քեզ ռազմի դաշտում։ 


Ճէ ԻԷ 4ՃՏ. 

Ողջոյն, քեզ կտրիճ։ քո բախտից հիմա զինադադար Է, բայց երբ հանդիպեմ քեզ 
ռազմի դաշտում, կռուի հրաւԷրն այնպիսի մռայլ հայեացք կ`ունենայ, ինչպիսին 
միայն կարող Է խորհել սիրտը մարդկային։ 


/ՇԽԷ Ծէ Տ. 

Ե՛ւ մԷկը, ե՛ւ միւսն ընդունում եմ ես, հիմա մեր արիւնն հոսում Է հանդարտ, եւ 
ցանկանում եմ քեզ երջանկութիւն, բայց եթԷ նորից Ծագի մի կռիւ, կամ մի առիթ 
գայ, Օ՛, զեւսը վկայ, ես որսկանի պԷս իմ ամբողջ ուժով ու ճարտարութեամբ ես կը 
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խոյանամ քո կեանքի վրայ։ 


Ճէ ԿԷ ՊՏ. 

Գիտցիր, կ`որսաս այնպիսի առիւծ, որ ցատկել գիտԷ` դԷմքը դԷպի ետ։ Երդւում եմ 
հօրս` անքիզի կեանքով, ողջունում Է քեզ գթասԷր տրոյան, երդւում եմ քնքուշ 
վենուսի Ձեռքով, չկայ կեանքում դեռ մի մահկանացու, որ կարողանայ թշնամուն 
սիրել ինձ պԷս խենթօրԷն եւ տենչայ նրա մահը մոլեգին։ 


2/ԾԽԷՆէՏ. 
Ցաւակցում եմ քեզ։ Օ՛, թող, իւպիտեր, ԷնԷասն ապրի, ապրի արեւի մԷկ հազար 


լրիւ շրջապտոյտը, թէ նրա մահով չի փառաբանուի իմ խիզախ սուրը, բայց եթէ 
նրան բախտ Է վիճակուել իմ չարանախանձ պատուի հետ կռուել, թող վաղը 
մեռնի։ 


Է ԻԷ, ՊՏ. 
Մենք մԷկս մԷկու լաւ ենք ճանաչում։ 


/)ՍԽԷ ԼՏ. 
Դեռ աւելի լաւ պիտի ճանաչենք։ 


Ւ ՃԻ). 
Ես դեռ չեմ տեսել մի բարի ողջոյն` չարութեամբ լեցուն, եւ մի ազնիւ սԷր` ատելի 
այսքան։ Իշխան ԷնԷաս, ի՞նչն Է քեզ այսպԷս վաղ արթնացրել։ 


Ճէ ՎԷ,ՃՏ. 
Արքան կանչել Է, բայց ինչու` չգիտեմ։ 


Ւ ՃԻ). 

Նա քո ցանկութեան ընթացքն Է կանխում. դու պարտաւոր ես այս յոյնին տանել 
կալքասի տունը եւ յանձնել նրան չքնաղ կրեսիդային։ Գնանք միասին։ ԳուցԷ 
ուզո՞ւմ ես մեզանից առաջ այնտեղ շտապել։ Կասկածում եմ ես։ Բայց ոչ, ես 
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գիտեմ, որ իմ եղբայրը այնտեղ Է հիմա։ Արթնացրու նրան եւ մեր ժամանման 
մասին հաղորդիր, բայց, հաւանաբար, մեզ չի ընդունի այնտեղ սիրալիր։ 


Ճէ ԻԷ ՃՏ. 
Այո՛, ի հարկԷ։ Նա աւելի շուտ յոյներին կը տայ ամբողջ տրոյան, քան թԷ տրոյայից 
կ`առնի կալքասի չքնաղ աղջկան։ 


Ւ ՃԻ). 
Այժմ ի՞նչ անել, երբ ժամանակի դառն բնոյթն Է այսպԷս կամենում։ շտապիր, մենք 


քո ետեւից կը գանք։ 


Է ԻԷ, ՊՏ. 
ՄնացԷք բարեաւ։ 


ՆՃՊՏՇՈՇՅՏ Յոժ ՁՇԽՅոՒ Հէ է) 


Ւ ՃԻ)Տ. 
Ասա, իմ ազնիւ, քաջ դիոմեդես, ինչպԷս կ`ասԷիր ճշմարիտ հոգով քո բարեկամին. 
ո՞ւմ Է արժանի չքնաղ հեղինԷն, ին՞ձ, թԷ՞ մենելաոսին։ 


2/ԾԽ/Է էՏ. 

Երկուսիդ, իշխան։ Նրան, քանզի նա, անպատուութիւնը արհամարհելով, գերի 
դժոխքի այրող ցաւերին ու տառապանքին, աշխարհին ստրուկ, ջանում Է նրան 
վերադարձնել։ քեզ, որ Ձգտում ես նրան պաշտպանել` կորցնելով, աւա՛ղ, քո 
քաջակորով բարեկամներին, դեռ չճաշակած նրա անսահման անպատուութիւնը։ 
Նրան, քանզի նա` որպէս կնախաբ լացկան տղամարդ, կ`ուզենար ըմպել անհամ 
գաւաթի դիրտն ու մրուրը։ քեզ` հեշտասԷրիդ`՝ կ`ուզենար ծնել մեղքի արգանդից 
բազում Ծառաներ։ ԵթԷ նժարեն, նոյն կշիռն ունԷք, երկուսդ Էլ ծանր Էք 
անառակութեամբ։ 
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Ւ ՃԻ). 
Չափից աւելի դու Ծանր ես խոցում համաերկրացուդ։ 


ԱԽՆ Լ5. 

Նրա պիղծ արեան ամէն մի կաթիլ, որ վազ Է տալիս նրա անառակ երակների մէջ, 
խլել Է յոյնի գեղեցիկ մի կեանք, եւ ապականեալ գիշակեր մարմնի ամէն մի բեկոր 
քաջ տրոյացու մահով Է լեցուել։ Այն օրից ի վեր, ինչ նա բարբառեց, նրա շուրթերը 
չասացին այնքան բարեգութ բառեր, որքան բարեգութ սրտեր զոհուեցին։ 


Ւ ՃԽ)Տ. 

Լսիր, դիոմեդես, ասես թԷ լինես Ծերուկ փերեզակ, դու այն ապրանքի գինն ես 
մեռցնում, որ աչք ես դրել։ Բայց մենք չենք գովում ապրանքը երբեք` ճիշտ 
ըմբռնելով նրա արժԷքը։ Գնանք, սիրելիս։ (Է չէ».) 


յ 


ՃԸ. ԽՏ ԷԷ || 
1 օս. էիՇ «Օսոէ օք Իճոմուստ' Ւ|Շստծ. 3 ախտ ՅոՁճ Ը .օՏՏ/ ՀՅ ՇոէՇո. 


3ԵՇԵԼՆջ։ 
Լոյսը բացւում Է, ցուրտ Է, սիրելիս, տուն վերադարձիր։ 


ԻԷ ՏՏ). 
Օ՛, իմ սիրելիս, իմ հօրեղբօրը կը կանչեմ ներքեւ, եւ նա կը բացի դարպասի դուռը։ 


1 «Օի ՈՏ. 
Օ՛, պԷտք չԷ նրան անհանգստացնել։ ԴԷպի անկողին, դԷպի անկողին, թող քունը 


փակի քո գեղեցկաշուք այս թարթիչները։ Եւ թող ընկղմուեն զգացմունքներդ 
գիրկը մոռացման, ինչպիսին մանկան մտքերն են անհոգ։ 
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0 Իէ ՏԱ). 
Բայց քեզ, սիրելիս, բարի առաւօտ։ 


ՏԱՆՑ: 
Աղաչում եմ քեզ` դԷպի անկողին։ 


0 է ՏԱ). 
ԳուցԷ ինձանից Ձանձրանո՞ւմ ես դու։ 


1 «Օի ԱՏ. 

Օ՛, իմ կրեսիդա, եթԷ արտոյտի թաւշեայ դայլայլը քնից չհանԷր յոգնաբեկ օրուան, 
եւ չկռաւԷին լիրբ ագռաւները, եւ եթԷ գիշերն իր քնքուշ քօղը ԾածկԷր մեր սրտի 
ուրախութիւնը, քեզ չԷի թողնի այստեղ միայնակ։ 


0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Գիշերն եղաւ կարճ։ 


1 «Օի ԱՏ. 

Ասես նա լինի անիծեալ վհուկ, որ չարագործին տանջում Է դանդաղ` տարտարոս 
դարձած, իսկ սիրոյ գրկից ջանում Է թռչել աւելի արագ, քան թԷ կարող Է թեւաւոր 
միտքը։ Բայց դու կը մրսես, գնա, սիրելիս։ 


0 Իէ ՏԱ). 
Ա՛խ, քիչ Էլ մնա։ Դուք` տղամարդիկ, շտապում Էք միշտ։ Օ՛, յիմար կրեսիդա, նա 
պիտ յապաղէր, թԷ չշտապԷիր։ Լսո՞ւմ ես, ինչ-որ մԷկն Է բարձրանում։ 


Ի ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 
(Է՛թո էհօ Հօթմի: օէ էհօ 5էռջ».) Ինչո՞ւ են բոլոր դռներն այսպԷս բաց։ 


) ՕԱ (ԱՏ. 
Քո հօրեղբայրն Է։ 


1103) 


0 է ՏԱ). 
Ժանտամահ նրան։ Նա պիտի հեգնի իր ամբողջ կեանքում։ 


Ւ ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 
(Է ուտոոջ.) Ինչպէ՞ս Է զգում իրեն կուսութիւնդ։ Լսիր, չքնաղ կոյս, որտե՞ղ Է եղբօրս 
աղջիկը` կրեսիդան։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
Վերջ տուր, հօրեղբայր, քո չար հեգնանքին։ Դու ինձ բերեցիր հասցրիր այստեղ, եւ 
այժմ ի՞նքդ ես փորձում ծաղրել ինձճ։ 


Ւ ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ: 
Հասցրի՞ այստեղ։ Ինչի՞ հասցրի, թող նա ասի ինձ։ Դեհ, ասա, ես քեզ ինչի՞ հասցրի։ 


Ն ԱԱ ՏՅԱՆՆ 
Վերջ տուր բառերիդ, ով նզովեալ սիրտ, ինքդ մի բան չես, բայց ուրիշներից 
կառչում ես անվերջ։ 


ՒՃՒՈՉՃԽ(ԱՏ. 
Հա-հա՞, իմ խղճուկ յիմարիկ։ Այս գիշեր չկարողացա՞ր քնել։ Չթողե՞ց անպիտանը, 
որ դու քնԷիր։ Նրան սատանայ դարձրիր։ 


(| իշ ԷոՇՇԼ Շո էիծ ՎՇօ-.) 


0 Իէ ՏԱ). 

Ես կուզենայի ճիշտ այսպԷս գլխիդ հարուածներ տեղալ։ Ո՞վ Է, հօրեղբայր, դռան 
մօտ, նայիր։ Գնանք, սիրելիս, գնանք սենեակս։ Դու ծաղրո՞ւմ ես ինձ` ժպիտը 
դԷմքիդ, միթԷ՞ վատ բան եմ քեզ առաջարկում։ 
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1 ՃՕԼ Տ. 


Հա-հա՞՛։ 


0 Ւէ ԾՏԱ)7Ճ. 

Օ՛, ոչ Այդպիսի բան չեմ ակնարկում։ Նորից հարուածում են դուռը։ Ի՞նչ 
թախանձանոք դուռն են հարուածում։ խնդրեմ, ներս մտԷք, ես չեմ վախենում քեզ 
տեսնել այստեղ։ 


Ի ՃԻ) ՃԽ(ԱՏ- 
Ո՞վ Է, ի՞նչ Է ուզում։ ԱյսպԷս որ գնայ, դուռն Էլ կը ջարդի։ Ի՞նչ Է պատահել, ի՞նչ ես 
կամենում։ 


Է ՎԷ ՊՏ 


(Է ուտոոջ.) Բարի առաւօտ, բարի առաւօտ։ 


ՒԻՃԻ Ա), ՃԽ(ԱՏ- 
Ո՞վ Է, ԷնԷա՞ս։ Օ՛, աստուած վկայ` չճանաչեցի։ ԱյսպԷս վա՞ղ։ Ի՞նչ լուր։ 


Ճէ ԿԷ,ՃՏ. 
Իշխան տրուլոսն այստեղ չԷ՞, պարոն։ 


Ւ ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 
Նա այստեղ ի՞նչ գործ պԷտք Է ունենար։ 


Ճէ ՎԷ,ՃՏ. 
Այստեղ Է, գիտեմ, պԷտք չԷ թաքցնել։ Իմ հանդիպումը օգուտ Է նրան։ 


Ւ ԻՈ Ճ։(ԱՏ. 


Ասում ես` այստե՞ղ Է։ Այս մԷկը ես չգիտեմ։ Արեւս վկայ` ես նոր եկայ։ Բայց նա 
ինչո՞ւ պԷտք Է այստեղ լինԷր։ 
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Ճէ ԿԷ,ՃՏ. 

Նա՞։ Վերջացրու։ Նրան թաքցնելով` նրան մեծ վնաս կը հասցնԷք։ Այս անգամ 
դաւաճանութիւնը նեցուկ Է կանգնելու ճշմարտութեանը։ ԹԷեւ դու չգիտես, որ նա 
այստեղ Է, բայց գնա ու նրան այստեղ բեր։ Գնա։ 


ԷՇԵՐ»: 
(Է ուտոոջ.) Ի՞նչ Է պատահել։ 


Ճէ Է ՊՏ. 

Օ՛, ազնիւ իշխան, սուղ ժամանակն ստիպում Է ինձ, որ պատշաճօրԷն քեզ 
չողջունեմ։ քո եղբայր պարիսն ինձ Է հետեւում, մօտ են դեյֆոբոսը, դիոմեդեսը եւ 
անթենորը, որ գերութիւնից վերադարձել Է։ Նախքան առաջին զոհաբերումը մենք 
պԷտք Է յանձնենք դիոմեդեսին կրեսիդային։ 


1 ՃՕ/1 (ԱՏ. 
Սա՞ Է վճիռը։ 


Է ԻԷ ՊՏ. 
Նման վճիռ Է տրոյան արձակել պրիամոսի հետ։ Նրանք գալիս են, որ այդ վճիռը ի 
կատար ածեն։ 


ԼԻԼ ԱԾ. 
Ինչպէ՛ս Է իմ բախտը ինձ արհամարհում։ Ես պէտք Է գնամ նրանց ընդառաջ։ 
Բայց դու, ԷնԷաս, կ`ասես, որ այստեղ մենք հանդիպել ենք պատահականօրԷն։ 


Է ԻԷ Տ. 
Շատ բարի, իշխան։ Օ՛, մայր բնութեան բիւր գաղտնիքները չեն կարող լինել ինձ 
պԷս լռակեաց։ 


(1 ոռխտ Յոմ /ՂՇոօոտ Հչսե) 


(1061 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Խելքի մօտ բա՞ն Է` հԷնց նոր Ձեռք բերեց, բայց տանուլ Է տալիս։ Սատանան տանի 
անթենորին։ Երիտասարդ իշխանը խելքը կը թռցնի։ ժանտախտի բաժին դառնաս, 


անթենոր։ Ես կ`ուզԷի, որ նրանք ջարդէին նրա վիզը։ 


0 Իէ ՏՏ). 
(Է ուտոոջ.) Ի՞նչ Է պատահել, նոր ո՞վ կար այստեղ։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 
Ա՛խ, ա՛խ։ 


0 Իէ ԵՏԱ)7Ճ. 
Ի՞նչ ես հառաչում այսպԷս տխրագին։ Որտե՞ղ Է տԷրն իմ։ Միթէ՞ նա գնաց։ Ասա, 
հօրեղբայր, ի՞նչ Է պատահել։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Երանի թԷ մտնԷիր գետնի տակ։ 


0 Իէ ԵՏԱ)7Ճ. 
Վա՛յ ինձ, աստուածներ։ Ի՞նչ Է պատահել։ 


Ւ ՃԻ Ա) ՃԽ(ԱՏ- 

Աղաչում եմ քեզ, մտիր սենեակդ։ Երանի Ծնուած չլինԷիր։ Ես գիտեմ, դու պԷտք Է 
դառնաս նրա մահուան պատճառը։ Օ՛, խեղճ պատանի։ ժանտախտի բաժին 
դառնաս, անթենոր։ 


0 Էէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Բարի հօրեղբայր, աղերսում եմ քեզ ահա ծնրադիր, ի՞նչ Է պատահել։ 


Ւ ՃԻ Ո2ՃԻ(ԱՏ. 
Աղջիկս, դու պԷտք Է այստեղից գնաս, պԷտք Է գնաս։ քեզ փոխանակել են 


(107) 


անթենորի հետ։ Դու պԷտք Է գնաս հօրդ մօտ ու բաժանուես տրուլոսից։ Սա նրա 
համար մահ Է, կործանում։ Նա չի կարող այս ամԷնը տանել։ 


0 ռէ ՏՏԱ7Ճ. 
Օ՛, իմ աստուածներ, չեմ գնայ երբեք։ 


Ւ ԻՈ Ճ։(ԱՏ. 
Դու պԷտք Է գնաս։ 


0 Ւէ ՏԱ). 

Օ՛, ոչ, հօրեղբայր։ Ես մոռացել եմ հարազատ հօրս, ես չեմ ճանաչում ո՛չ 
ազգակցութիւն, ո՛չ արիւն, ո՛չ սԷր, ոչ ոք իմ հոգուն այնպԷս մօտիկ չԷ, ինչպԷս 
տրուլոսը։ Օ՛, դուք աստուածներ, հիւսԷք իմ անուամբ պսակ նենգութեան, եթԷ ես 
լքեմ իմ տրուլոսին։ Օ՛, դու ժամանակ, բռնութիւն ու մահ, եթԷ կարող Էք, տանջԷք 
մարմինն այս, բայց սիրուս շեմքի հիմերն են ամուր, ինչպԷս կենտրոնը այս 
երկրագնդի, որ ամենայն ինչ Ձգում Է իրեն։ Ես ներս կը գնամ ու կ`ողբամ լուռ։ 


ՒՃՒ ՈՉ ՃԽ(ԱՏ. 
Օ՛, գնա՛, գնա՛։ 


0 ռէ ՏՏԱ)7Ճ. 

Ես պիտի պոկեմ փայլուն մազերս, ճանկռեմ այտերս եւ մաքուր Ձայնս խզեմ 
խորախոր հեծկլտանքներով, թող ես բզկտեմ սիրտս` կանչելով տրուլոս, իմ 
տրուլոս, բայց ոչ, չեմ լքի երբեք տրոյան։ |Ւ՛ էտ.) 


յ 


1108) 


ՃԸ.) խ.ՏՇՕԷ ԿԷ ||. 
1 օս. ՏէՐՇՇէ ԵՇքԾոՇ թռոժուստ' իծստօ. իճոտ, 1 ախտ, «ՃՇՈՇՅՏ, Լ2օթիօեԵստ, «ՃոէՇոօր ՅոՎ 


19:5ոՀմ65 ՅԱ Հուծո. 


Ւ ՃԻ Տ. 
Լոյսը բացուել Է, եւ ժամն Է արդԷն նրան յանձնելու այս խիզախ յոյնին։ Սիրելի 
եղբայր, գնա ու չքնաղ լԼԷդիին ասա` ինչ Է անելու, եւ թող շտապի։ 


ԷԻՏՇԱԵԵՐԾ: 

Ներս մտԷք, խնդրեմ։ Նրան կը բերեմ, կը յանձնեմ յոյնին։ Բայց դու իմացիր, որ քո 
եղբայրը ազնիւ քուրմի պէս սեփական սիրտն Է ողջակէզ բերում զոհասեղանին։ 
Է « 5.) 


Ւ ՃԽ)Տ. 
Ես գիտեմ, եղբայր, թԷ ինչ Է սԷրը, ես քեզ խղճում եմ, բայց անկարող եմ քեզ նեցուկ 
լինել։ Ներս մտԷք, խնդրեմ, իմ քաջ իշխաններ։ |է «տ.) 


յ 


ՃԸ.) խ.ՏՇԷԽԷ 7. 
1 օս. Իճոմուստ' Ւ|Շստօ. Իճոմոոստ Յոճ Ը Րօտտ (մո ՇՈՒՇՐ. 


ԻՃ Ճ։Ի(ԱՏ. 
Զսպիր քո վիշտը, զսպիր, սիրելիս։ 


0 Իէ ՏԱ). 

Ինչպէ՞ս կարող եմ իմ վիշտը զսպել, երբ նա ուժեղ Է, կատարեալ ու խոր, ինչպԷս 
որ նրա ծնունդն անողոք։ ԹԷ կարենայի իմ սԷրը զսպել կամ նրան նայել անհոգ 
զգացմամբ, այնժամ իմ վիշտը ես կ`ամօքԷի։ Բայց ո՛չ, իմ սԷրը, ո՛չ Էլ իմ վիշտը չեն 
կարող, գիտցիր, երբեք հանդարտուել, քանզի կորուստը մեծ Է, թանկագին։ 


1109) 


ՒՃԻԼ7ՃԻ(ԱՏ. 
Ահա, ահա, ահա գալիս Է նա։ 


( | ՛Օխտ ՇՈՒՇՈՏ.) 


Ւ ՃԻ Ա7ՃԽ(Ա1Ֆ ծո) 
Ա՛խ, անուշիկս։ 


( Իէ ԾԱ. 


Օ՛, տրուլոս, տրուլոս։ 
(ՋիՀ հսջտ հտ) 


Ի ՃԻ Լ ՃԻ(ԵՏ. 

Ի՛նչ հրաշալի զոյգ Է։ Թոյլ տուր` ես Էլ համբուրեմ։ «Օ1 «//7», ինչպԷս ասում են 
գեղեցիկ բանաստեղծութեան մէջ, Օ՛, սիրտ իմ, սիրտ իմ, ինչո՞ւ ես տխուր, ինչո՞ւ 
ես այսպէս խորունկ հառաչում։ Սիրտն անմիջապԷս պատասխանում Է. քանզի 
չես կարող իմ վիշտն ամոքել ո՛չ բարի խօսքով, ո՛չ քար լռութեամբ։ Ինչքա՛ն 
ճշմարտութիւն կայ այս բանաստեղծութեան մԷջ։ ԱմԷն դատարկ բան պիտանի Է, 
որովհետեւ մենք կարող ենք այնքան ապրել, որ նման բանաստեղծութեան 
կարիքը զգանք, ինչպԷս տեսնում ենք այժմ։ Ինչպէ՞ս ես, գառնուկս։ 


1521 ԱԾ 

Չքնաղ կրեսիդա, ես սիրում եմ քեզ այնպԷս մաքրօրԷն, որ աստուածները, ասես 
զայրացած իմ անկեղծ սիրուց, նախանձում են ինձ։ ջերմեռանդի աղօթքները տաք 
սառն են աւելի, քան թԷ իմ սիրոյ կրակն հրաբորբ, եւ դրա համար խլում են ինձնից 
աստուածները քեզ։ 


(ԻԻ Տ Ն7Ճ. 
Աստուածներն է՞լ են արդեօք նախանձում։ 


ան) 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
Այո՛, եւ ինչպէ՛ս։ 


0 Իէ ՏԱ). 
Ուրեմն, պԷտք Է տրոյան լքեմ։ 


1 «Օի ԱՏ. 
Աւա՛ղ, ատելի ճշմարտութիւն Է։ 


0 Իէ ՏԱ). 
Տրուլոսի՞ն նոյնպԷս։ 


1) Օի ԱՏ. 
Ե՛ւ տրովադան, ե՛ւ տրուլոսին։ 


( ԻԼ ՏԱ, 
Անհնարին Է։ 


3ԻՒՇԱՐԵԾ: 

Աւա՛ղ, այսպԷս Է, ու թշնամական ճակատագիրը չի թողնում նոյնիսկ հրաժեշտ 
տալ մեզ, եւ դաժանութեամբ խափանում Է նա ամԷն սպասում։ Եւ նա բրտօրԷն չի 
թողնում` հիւսուեն մեր շուրթերն իրար, եւ հզօրապԷս մեզ արգելում Է` միմեանց 
գրկելու, ու մեր սեփական շնչից արձակուած հառաչանքներն Է հեղձամահ անում։ 
Միմեանց գնելով բիւր հազարաւոր հառաչանքներով` մեզ պԷտք Է Ծախենք 
խղճալի, դաժան, կարճ ժամանակով, որ հազիւ բաւԷ մԷկ հառաչանքի։ Գողի 
փութանոք` ժամանակն անխիղճ, նետելով մի կողմ իր աւարն հարուստ, մեր 
հառաչները, մեր համբոյրները, մեր երդումները, որ շատ են, բազում, քան 
աստղերն երկնի, յանձնում Է մի կարճ մնաս բարովի եւ թողնում Է մեզ մի քաղցած 
համբոյր` համեմուած աղի, դառն արցունքով։ 


Ուլ 


Ճէ ԿԷ ՊՏ. 
(օո էիՇ Մօբէիտ օք փծ 5էռջՀ.) Տրուլոս, լԷդին պատրա՞ստ Է արդԷէն։ 


ՖԵՑԱՒՆԾ: 
Ա՛խ, կանչում են քեզ։ Ասում են` այսպԷս հանճարն Է կանչում այն մարդուն, ով 
պիտ մահանայ վերուստ։ Բայց ասա նրանց` մի քիչ համբերեն։ 


Ւ ՃԻԱ7ՃԻ(ԱՏ. 
Որտե՞ղ են իմ արցունքները։ ԱնձրեւեցԷք, արցունքներ, որ հանդարտուի այս 
փոթորիկը, ապա թէ ոչ` իմ սիրտն արմատահան կ`անի։ |է ւտ.) 


0 Իէ ԵՏԱ)7Ճ. 
Ուրեմն, գնում եմ ես յոյների մօտ։ 


1 ԲՕ1(1Տ. 
Ուրիշ ելք չկայ։ 


0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Տխուր կրեսիդա եւ ուրախ յոյներ։ Եր՞բ ենք, սիրելիս, նորից տեսնելու։ 


1) ՃՕի ԱՏ. 
Դու հաւատարիմ մնա, սիրելիս։ 


0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Ի՞նչ, հաւատարի՞մ։ Միթէ՞ չար կասկածն այրում Է սիրտդ։ 


ԼԻՇԱՐ(ԱԾ. 

Ոչ, ոչ, սիրելիս, պԷտք չԷ տրտնջալ, քանզի բաժանման ժամն Է մօտալուտ։ Ասացի` 
մնա ինձ հաւատարիմ ո՛չ նրա համար, որ կասկածում եմ։ Պատրաստ եմ Ձեռնոց 
նետելու մահին` քո ազնիւ հոգու մաքրութեան համար։ Ես ուզում Էի ասել` դու 
մնա ինձ հաւատարիմ, եւ կը տեսնեմ քեզ։ 
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0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Օ՛, իմ սիրելիս, պԷտք չԷ վտանգին ընդառաջ գնալ, ես մնում եմ քեզ միշտ 
հաւատարիմ։ 


ՒԵՇԱՒԵ ՐԾ: 
Հոգ չԷ, վտանգին ես կ`ընկերանամ, այս թեզանիքը սրբօրԷն պահիր։ 


0 Իէ ՏԱ). 
Իսկ դու` Ձեռնոցս, բայց դու ինձ ասա, ե՞րբ կը տեսնուենք։ 


1ԻՇԱԼԱԾ. 
Յոյն ժամապահին գլխից կը հանեմ եւ ամԷն գիշեր քեզ այցի կը գամ, միայն թԷ 
մնա ինձ հաւատարիմ։ 


0 Ւէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Օ՛, երկինք, դարձեալ ասում Է` մնա ինձ հաւատարիմ։ 


ԼԵՒ: 

Լսիր, սիրելիս, թԷ ես ինչու եմ այս բառերն ասում, յոյն տղաները լեցուն են բազում 
արժանիքներով, նրանք սիրում են` բնութեան շռայլ Ձիրքերով օժտուած, որոնք 
զօրու են մեծ արուեստներով ու ճարտարութեամբ։ Ես վախենում եմ, որ քեզ կը 
դիւթի ամԷն նորութիւն եւ նրանց անլուր գեղեցկութիւնը։ Այս կասկածն, աւա՛ղ, 
աղերսում եմ ես, կոչիր ազնիւ մեղք։ 


0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Երկինքը վկայ, դու ինձ չես սիրում։ 


ՆՏՇՈԼԵԼՏ: 


ԵթԷ այսպԷս Է, թող մեռնեմ այստեղ խայտառակօրԷն։ Ես կասկածում եմ ոչ թէ քո 
ազնիւ հաւատարմութեան, այլ իմ սեփական շնորհքի վրայ, քանզի չեմ կարող ես 
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լա-վոլտ պարել, խօսել քաղցրաբառ կամ կազմակերպել խորամանկ խաղեր, 
աստուած չի տուել ինձ ոչ մի շնորհ, որով հարուստ են յոյները այնքան, բայց ասում 
եմ ես, որ այս խաբուսիկ շնորհքների մԷջ դարան Է մտել մի խորհրդաւոր, համր 
սատանայ, որ ճարտարութեամբ խաբում Է մարդուն։ Բայց քեզ չի խաբի։ 


0 Խէ ԾԱ. 
Եւ դու կարծում ես, որ ինձ կը խաբի՞։ 


ԼՒՇԱԼԵՐԾ: 

Ոչ, բայց երբեմն մենք անում ենք այն, ինչ չենք կամենում։ Եւ մենք դառնում ենք 
մեր իսկ սատանան, երբ փորձութեան ենք մենք առաջնորդում մեր թուլութիւնը` 
կարծելով, որ զայն կարող ենք սանձել մեր զօրութիւնով։ 


Ճէ ԿԷ ՊՏ. 
(օո էիՇ Հօբէիտ օք փծ 5էռջՀ.) Բարի տրուլո՛ս։ 


ՒԵՇՆԵՆ»: 
Դեհ, ինձ համբուրիր, մենք բաժանւում ենք։ 


Ւ ՃԽ ԼՏ. 
Ռ՛՛թո էիՇ Մօբէիտ օք փծ 5էռջՀ.) Եղբայր տրուլո՛ս։ 


ԵՏՈԱՆԵԼ»: 
Ներս արի, պարիս։ քեզ հետ բեր յոյնին ու ԷնԷասին։ 


0 Իէ ԵՏԱ)7Ճ. 
Իսկ դու կը լինե՞ս ինձ հաւատարիմ։ 


1ՏՇՄԼՆԹ: 


Ե՞ս, աւա՛ղ, սա Է իմ թուլութիւնը եւ իմ յանցանքը։ Երբ ուրիշները խորամանկօրԷն 
մեծ փառք են որսում, ես ճշմարտութեամբ հասնում եմ միայն մաքուր 
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պարզութեան։ Երբ ուրիշները նենգամտօրԷն ոսկով են ներկում իրենց պղնձեայ, 
գոր2 պսակները, ես ճշմարտութեամբ իմ թագն եմ կրում։ Դու մի կասկածիր ինձ 
վրայ երբեք, մաքուր Է հոգիս, եւ սա Է իմ ողջ հարստութիւնը։ 


(Լ ՃՇՈՇՅՏ, իճոտ, «ՃՈՒՇոԾՐ, Լ2օօքիօԵստ Յոճ |7/086Հ4Հ5Տ Շու) 


1 ՃՕԼ (ԱՏ ԱՀու) 

Օ՛, բարի գալուստ, խիզախ դիոմեդես, ահա կրեսիդան, որ տալիս եմ քեզ 
անթենորի դիմաց։ Դռան մօտ նրան ես քեզ կը յանձնեմ, եւ ճանապարհին ամԷն 
ինչ կ`ասեմ քեզ նրա մասին։ Աղերսում եմ քեզ, որ հետը վարուես քաղաքավարի, 
եւ, հոգիս վկայ, ով գեղեցիկ յոյն, եթԷ երբեւԷ գթութիւն հայցես իմ դաժան սրից, դու 
պԷտք Է նրա անունը կրկնես, այնժամ ապահով կը դառնայ կեանքդ, ինչպԷս 
պրիամոսը` մեծ իլիոնի մԷջ։ 


/ՍԽԷ ԼՏ. 

Չքնաղ կրեսիդա, դեռ մի շտապիր շնորհակալութեան խօսքեր ասելու այս 
արքայորդուն, որ սպասում Է։ Աչքերիդ փայլը եւ քո այտերի մաքուր երկինքը 
հաւատարմութեամբ դատդ են պաշտպանում։ Նա իր տիրուհուն տեսնում Է քո 
մԷջ, դու հրամայիր նրան լիովին։ 


ՄՇԱ: 5: 

Ինձ հետ վարւում ես դու անչափ կոպիտ եւ անգոսնում ես իմ աղերսանքը` նրան 
գովելով։ Բայց քեզ ասում եմ, որ նա բարձր Է քո գովեստներից, դու արժանի չես 
այդ գեղեցկուհու Ծառան կոչուելու։ Ես պահանջում եմ, որ նրա հանդէպ լինես 
վայելուչ, թԷ ոչ` վկայ Է պլուտօնն ահեղ, թէկուզ քո անձին պահապան դառնայ մեծ 
աքիլլեսը, դարձեալ կը կտրեմ ես քո կոկորդը։ 


Ֆո Սաթյրա: 
ՊԷտք չԷ, տրուլոս, այսպէս տաքանալ։ Իմ դիրքն ու պաշտօնն ինձ թոյլ չեն տալիս 


ազատ խօսելու։ Եւ քաղաքից դուրս ոչ ոք չի կարող գործիս խառնուել։ Գիտցիր, 
ինձ համար քո պահանջները ոչ մի գին չունեն։ Նրա սեփական արժանիքները ինձ 
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կ`առաջնորդեն` նրան յարգելու։ քո հրամանին իմ ամբողջ հոգով ես ասում եմ` ոչ։ 


ՀԱՇԱԵՆԻ»: 


Գնանք դէպ դուռը, եւ դու, դիոմեդես, խօսքերիդ համար գլուխդ կը թաքցնես։ 
Ձեռքդ տուր, լԷդի, մեր ճամփին նորից մենք պիտի խօսենք մեր ճակատագրից։ 


(1 7/օոՀ4Հ5, 1 օյխտ Յոձ ( ՐօՏտլմ8 ՀԱԼ.) 


Ւ ՃԻ). 
Հեկտորի փողն Է։ 


է ԱԷ ՊՏ. 


Այո՛, այսպԷս վաղ։ Հիմա հեկտորը ինձ կը կոչի Շոյլիկ։ Ես երդուել Էի, որ դաշտ կը 
գնամ նրանից առաջ։ 


Ւ ՃԻ). 
Անշուշտ, մեղաւորն իշխան տրուլոսն Է, բայց գնանք, գնանք հեկտորի հետ դաշտ։ 


աաա տաշ 
Այո՛, մենք պԷտք Է շտապ պատրաստուենք։ 


Ճէ ԿԷ,ՃՏ. 
Եւ նոր փեսայի մի ջերմ եռանդով մենք հեկտորի հետ պիտ դաշտը թողնենք, 
տրոյայի փառքը նրան Է տրուած, եթԷ նա կռուի քաջ ու անձնուրաց։ 


ՆՊԱ ՀՀՕէ.) 
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ՀՆԱ ՄԻԹԵ ԻՎԻ: Մ: 
1 ի- Ը Շժոո Ը ոտք. / ԹՀ ՇՈՒՇԻՏ ՅոոՇ4 ոջ, աղի /ՃՏՅՈՇոոծո, «ՃՀիմՀՏ, ԻճէՐօ«խՏ, 


Ւ(ՀՇոծոստ, ( | 5565 Յոճ ԻՎՀՏ5էՕ. 


ՃՇՃի/Է ԽԽՀԱԸԻԼ 

Այստեղ ես եկել դու առոյգ ու թարմ եւ դու զօրու ես ժամանակն հերքել ցնցող 
քաջութեամբ։ Դու, ահեղ այաքս, բարձրագոչ փողով արթնացրու տրոյան, թող 
վախկոտ օդը մեծ զօրավարի գլխին ծակ բանայ եւ կանչի նրան այստեղ` ռազմի 
դաշտ։ 


«ՃԽՃԴՀ 

Ահա քսակն իմ, պատռիր, փողահար, քո պղնձափայլ փողն ու թոքերը, փչիր, 
անպիտան, փչիր ուժգնօրԷն, թող քո կլորիկ այտերը ուռչեն, ինչպԷս ակուիլոնն իր 
փորացաւից։ Դեհ, կուրծքդ լարիր, թող քո աչքերը լցուեն արիւնով, չէ՞ որ կանչում 
ես խիզախ հեկտորին։ 


Սայա այ 
Չեն պատասխանում։ 


ՃԸ-Ւիլ | Է Տ. 
Վաղ Է չափազանց։ 


ՃՇՃ/Է ԽԽՀԱՐԻԼ 
Դիոմեդեսը չԷ՞, հետն Էլ կալքասի սիրունիկ դուստրը։ 


ԵԱՐՆ ՀՅԵՒ Թ: 
Նա Է, քայլուածքից ես ճանաչեցի։ Այնպէս Է քայլում թաթերի վրայ, կարծես 
երկինք Է թռչում իր ոգին։ 


(1/օո64ՀՏ Յոժ Ը Րօտտ/ 48 Շու») 


117 


ՃՇ ՃԺԷ ԽԱՎԻ 
ԼԷդի կրեսի՞դն Է։ 


ԱԽՆ Լ5. 
Նոյն իսկ նա ինքը։ 


ՃԸՃՄԷ ԽԻԱՎՇՕԻԼ 
Չքնաղ կրեսիդա, քեզ անկեղծ ողջոյն յոյների կողմից։ | |Հ 05565 իծ) 


թո Թ 6 
Մեր զօրավարը քեզ ողջունում Է անկեղծ համբոյրով։ 


ԱՋ մա ամրա 
ԹԷեւ համբոյրը խիստ անձնական Է, բայց լաւ կը լինԷր` բոլորիս համար։ 


ԽՐ) ՇԽ 
Հրաշալի խորհուրդ։ Ես սկսում եմ։ (ի |Հ /55օ5 հօր) Այս ջերմ համբոյրը` նեստորի 


կողմից։ 


ՃԸ Էի ԼԷ Տ. 
Գեղեցիկ լԷդի, ես քո շուրթերից Ձմեռն եմ վանում։ |) Հ է /55օ5 հօ) Քեզ աքիլլեսն Է 
այստեղ ողջունում։ 


ԽԷ ՐԷ 1 ՃԱՏ. 
Ես Էլ մի չքնաղ Էակ ունԷի համբոյրի համար։ 


ի,Ճ) «ՕԸՇԼԱՏ. 


Բայց դա չի ասում, որ դու կարող ես այժմ Էլ համբուրել։ Լկտի պարիսը նետուել Է 
այսպԷս համբուրում Է նրան։ Եւ բաժանել Է քեզ քո Էակից։ 


1181 


ԱԱ Տան Թխլ 
Ի՛նչ վիրաւորանք։ Նա ծաղրում Է մեզ, մենք չենք խնայում մեր գլուխները, որ 


ոսկեզօծուի նրա եղջիւրը։ 


ԻՃ.) ԽՕ 1 (Տ. 
Առաջին անգամ քեզ համբուրեցի մենելաոսի փոխարէն, լ Էդի։ |» 555 հօ) Իսկ 
այս համբոյրը ինձ համար Է միայն։ 


Խէ ԻԷ 11715. 
Լաւ Է համբուրւում։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼ(ԱՏ. 
Ես ու պարիսը միշտ համբուրում ենք նրա փոխարԷն։ 


ԽԷ ՐԷ 1 ՃԱՏ. 
Օ՛, ոչ, այս անգամ ես եմ համբուրում, թոյլ տուէք, լ Էդի։ 


0 Իէ ՏՏ). 
Համբոյր ես տալի՞ս, թէ՞ ընդունում։ 


ԽԷ ՐԷ ՃԱՏ. 
Երկուսն Էլ, լ Էդի։ 


0 ռէ ՏՏԱ7Ճ. 
Գրազ եմ գալիս իմ կեանքի գնով, համբոյրը, որ դու պԷտք Է ընդունես, աւելի տաք 
Է, քան քոնը, պարոն, դրա համար Էլ մի փոխանակիր։ 


ԽԷ ՐԷ 1 ՃԱՏ. 
Քո մԷկի դիմաց երեքը կը տամ։ 
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0 Իէ ԵՏԱ)7Ճ. 
Դու վատնող մարդ ես։ 


Խէ ԿԷ (ԱՏ. 
Ո՞վ Է խնայողը։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
Պարիսը։ ՉԷ՞ որ դու ինքդ գիտես, որ նրա մեղքով դարձել ես վատնող։ 


ԽԷ ԿԷ ՃԱՏ. 
Դու հարուածում ես ուղիղ ճակատիս։ 


0 Իէ ԵՏԱ)7Ճ. 
Երդւում եմ` ճիշտ չես։ 


ՍԱ (թաթը 
Ոչ, եղունգներով չես կարող ճեղքել նրա եղջիւրը։ Սիրելի լԷդի, կարո՞ղ եմ արդեօք 
մի համբոյր խնդրել։ 


0 է ՏԱ). 
Այո՛, կարող ես։ 


ՅԱ աաա: 
Համբոյրդ եմ տենչում։ 


0 Իէ ՏՏ). 
Ուրեմն խնդրիր։ 


ՏԱ աաա. 


Ի սԷր աստղիկի` մի համբոյր տուր ինձ, եթԷ հեղինԷն կոյս դառնայ նորից ու 
վերադառնայ գիրկը պարիսի։ 
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0 Ւէ ԵՏԱ)7Ճ. 
Քեզ պարտական եմ. պարտքս եմ վճարում ճիշտ ժամանակին։ 


ԱՀա ա կրամ 
Երբեք չես տեսնի այդ ժամանակը եւ իմ համբոյրը։ 


2/ԾԽ/Է Նէ Տ. 
Թոյլ տուր քեզ տանել, յանձնել քո հօրը։ 


ՄԵ ԻԼ7Ի. 
Կրակի կտոր Է։ 


ՈԹ 2: 

ՊԷտք չԷ մեզ բնաւ։ Նրա աչքերը, շուրթերը, լեզուն, նոյնիսկ ոտքերը խօսում են 
անվերջ։ Եւ նրա մարմնի ամԷն շարժման մէջ տեսանելի Է հեշտասէր ոգին։ Օ՛, այս 
կենդանի արարածները` փափուկ լեզուի հետ, այնպԷս ազատ են, որ աւելի շուտ 
ողջոյն են յղում պատեհութեանը, քան սա գալիս Է, եւ լայնատարած իրենց 
մտքերի սեղանն են բացում այն մարդկանց առաջ, ովքեր ուզում են դիւրութեամբ 
կարդալ։ Ա՛խ, այս մտքերը բարեդիպութեան խղճուկ զոհերն են եւ զուարճանքի 
անհոգ դուստրերը։ Բեմի խորքից` փողի Ձայն։ 


Է ՄԷ ԻՕԿԷ. 
Տրոյացիներն են։ 


ՃՇՃ/Է ԽԱՐԻԼ 
Գալիս են նրանք։ 


Ռ|Տ6ւծո, «ՃՇոՇՅՏ Յոձ 1 թյխտ ՇՈՒՇՐ.) 
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Ճէ Իէ ՃՏ. 

Ձեզ` հելլադայի տԷրերիդ, ողջոյն։ Յաղթողը ինչո՞վ պԷտք Է մեծարուի։ ԳուցԷ 
ուզում Էք, որ նրա անունն աշխարհն իմանայ, գուցԷ քաջերը կռուեն մինչ ի մահ, 
կամ երբ որ հնչի շեփորը ուժգին, տուն վերադառնան։ Ահա թԷ ինչ Է հեկտորն ինձ 
ասել։ 


ՃՇ,Ճ/Է ԽԻԱՐԻԼ 
Իսկ ինչպէ՞ս կ`ասէր ինքը` հեկտորը։ 


է Ի Ն,ՃՏ. 
Ինչ պայմաններ Էլ որ առաջարկուեն։ 


ՃԻ Լ 11.5: 
Այլ կերպ չԷր կարող հեկտորը ասել։ Սակաւ ինչ հպարտ` բնաւ չի յարգում նա իր 
թշնամուն։ 


Է ԻԷ, ՊՏ. 
Սքիլլեսը չե՞ս։ Անունդ ասա։ 


ՃԸ-Ւիլ | Է Տ. 
Օ՛, եթէ նա չեմ, ոչնչութիւն եմ։ 


է ԻԷ Տ. 

Այսպէս, ուրեմն, դու աքիլլեսն ես։ Բայց ով Էլ լինես, գիտցիր, սիրելիս, որ 
խիզախութիւնն ու հպարտութիւնն երկու Ծայրեր են քաջ հեկտորի մԷջ։ ՄԷկն 
անսահման Է, ինչպԷս ամբողջը, իսկ միւսը` չնչին, ինչպԷս ոչինչը։ Նրան լաւ 
կշռիր. այն, ինչ թւում Է քեզ հպարտութիւն, ազնուութիւն Է։ Այաքսի արեան կԷսն 
հեկտորինն Է, այդ սիրուց դրդուած` հեկտորի կԷսը տանն Է մնացել, եւ նա կԷս- 
սրտով, կԷս-ձեռքով հիմա մարտ Է մղելու այս կԷս-տրոյացու, կԷս-յունացու դԷմ։ 


(122) 


ՃԸ 1| Է Տ. 
Ուրեմն, կնոջ կռիւ պիտ լինի՞։ Հասկանում եմ քեզ։ Վերադառնում Է դիոմեդեսը։ 


ՃՇՃի/Է ԽԽԱԼԻԼ 

Ահա գալիս Է դիոմեդեսը։ քաջ ասպետ, անցիր այաքսի կողմը։ Դու փորձառու ես. 
ԷնԷասի հետ որոշիր նրանց կռուի կարգն այստեղ։ Կռուե՞ն մինչ ի մահ, թէ՞ 
Ձեւացնեն. ախոյեանները ազգականներ են, դա կիսով չափ կը թեթեւացնի նրանց 
կռիւը։ 


ՆՃյթ» Յոժ Ւ|ՇՀէօո ՇոէՇո էիծ ՅՐՇոո.) 


ՆԱՐԵ»): 
Նրանք կանգնել են արդէն դԷմ դիմաց։ 


Ճ(Ճի Ոէ ԽԻԱՎԼԱԻԼ 
Ո՞վ Է այս ջահԷլ, տխուր տրոյացին։ 


ԱՏ աա Տայ 

Նա պրիամոսի կրտսեր որդին Է, ստոյգ մի ասպետ, դեռ այր չԷ հասուն, բայց արդԷն 
չունի ոչ մի մրցակից, իր խօսքի տԷրն Է եւ նա խօսում Է միայն գործերով։ շուտ չի 
բռնկում, բայց բռնկողին նա սանձել գիտԷ, նրա ե՛ւ Ձեռքն Է, ե՛ւ սիրտն Է բարի։ Ինչ 
ունի, կը տայ եւ կ`ասի, ինչ որ լեզուի Ծայրին կայ, բայց նա տալիս Է, երբ 
դատավճիռն առաջնորդում Է շռայլութեանը, երբ պիղծ մտքերը չեն ազնուանում 
կեանքի գոյութեամբ։ Նա հեկտորի պԷս քաջ Է, առնացի, բայց վտանգաւոր, քանզի 
հեկտորը` ցասման բոցերում դարձեալ քնքուշ Է, բայց նա սիրոյ մԷջ վրիժառու Է, 
քան խանդոտ սէրը։ Նրան կոչում են խիզախ տրուլոս, նա նրանց յոյսն Է եւ 
գեղեցիկ Է, ինչպԷս հեկտորը։ ԱյսպԷս ինձ ասաց մեր ԷնԷասը, որ ճանաչում Է այդ 
քաջ պատանուն մինչեւ եղունգը. այսպԷս թարգմանեց նրա հոգին ինձ մեծ իլիոնի 
մԷջ։ 


Ո |ՏՀէօո տոմ / յթ» ԵՀջյո հջիեոջ.) 
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ՃՇՃ/Է ԽԽԱՐԻԼ 
Մենամարտում են։ 


ԽԷ.) (Չի. 
Դիմացիր, այաքս։ 


16111»: 
Քնա՞ծ ես, հեկտոր, դեհ, շուտ արթնացիր։ 


ՃՇՃ/Է ԽԽՀԱՐԻԼ 
Նրա հարուածներն ասես բարի են, այս կողմ եկ, այաքս։ 


2 2խ1է ՆԷ Տ. 


Լաւ, բաւական Է։ 


Է Է, ՊՏ. 
Օ՛, բաւ Է, ասպետ։ 


ՃԽՃՃ- 
Դեռ չեմ տաքացել, թող կռուենք նորից։ 


| ՇԽԷ ՆԷ Տ. 
ԵթԷ հաճոյ Է այսպԷս հեկտորին։ 


եք: 0Խ 

Ոչ, հաճելի չԷ։ Դու իմ հօր քրոջ որդին ես, իշխան, դու` մեծ պրիամոսի քրոջ 
զաւակը։ Մեր արեան պարտքը արգելք Է դնում երկուսիս դաժան մրցութեան վրայ։ 
ԵթԷ քո արեան խառնուրդն այնպէս Է, որ դու կարող ես մեր մարմնի մասերն 
իրարուց ջոկել` ասելով, որ սա Ձեռքն Է յունացու, սա` տրոյացու, կամ թԷ այս ոտքի 
ջիղն Է յունական, սա` տրոյական, վերջապԷս ասել` մօրդ արիւնն Է աջ այտդ 


124յ 


ներկում, իսկ Ձախը` հօրդ, ապա երդւում եմ մեծ արամազդով, որ քո յունական եւ 
ոչ մի անդամ չի կարող կրել իմ սրի հետքը։ Բայց արդարադատ մեր աստուածները 
չեն ուզում` թափուի արեան մի կաթիլ քո սուրբ մայրիկից։ Թոյլ տուր քեզ գրկել, 
սիրելի այաքս, Օ՛, զեւսը վկայ, դու ունես առողջ եւ առոյգ Ձեռքեր, եւ ես կ`ուզԷի 
նրանց պինդ սեղմել, քեզ փառք ու պատիւ, հարազատ եղբայր։ 


ԽԸ 

Շնորհակալութիւն, փառապանծ հեկտոր։ Դու անչափ ազնիւ եւ նոյնքան բարի այր 
ես, սիրելիս, ես եկայ այստեղ, որ քեզ սպանեմ, որ քո մահուան մԷջ փառքս 
զօրանայ։ 


թացն Փ) Հ 

Օ՛, սքանչելի նԷոփթոլեմոսը, ում պայծառափայլ սաղաւարտի վրայ փառքն Է 
շողշողում` ազդարարելով։ «Յ44/20քշ, (մ մաք» հազիւ թԷ խորհԷր, որ ինքն 
հեկտորից կարող Է խլել նրա հռչակը։ 


ՃԷ ԻՈ ՊՏ. 
Արդ, երկու կողմը Ձեզ Է սպասում, ի՞նչ Էք որոշում։ 


այա Գ Ն9:2 
Մեր պատասխանն Է` գրկախառնուել։ Մնաս բարով, այաքս։ 


ւ 3-4 
ԵթԷ խնդրանքս ազնուաբար յարգեն, որ հազուադէպ Է պատահում ինձ հետ, ես 
կ`ուզենայի, որ իմ փառապանծ եղբայրն այցել Էր մեր վրանները։ 


2/ԾԽ/Է Նէ Տ. 
Ագամեմնոնը եւ աքիլլեսը վաղուց են ուզում հեկտորին տեսնել առանց զԷնքերի։ 


ազ ոԱ956 
ԷնԷաս, կանչիր տրուլոսին ինձ մօտ եւ մեզ ուղեկցող տրոյացոց յայտնիր այս 


(125) 


խիստ սիրալիր հանդիպման մասին, ասա, որ նրանք տուն վերադառնան։ Ձեռքդ 
տուր, եղբայր։ Գնանք խնջոյքի, ուզում եմ տեսնել յոյն ասպետներին։ 


Հ 
Ահաւասիկ եւ մեծ ագամեմնոնը մօտենում Է մեզ։ 


ՒԷ Ը 1Օխ. 
Նրանց անուններն ասա մԷկ առ մԷկ. հետախոյզ աչքս կարող Է գտնել քաջ 
աքիլլեսին, քանզի նա ունի փառահեղ հասակ։ 


ՃՇՃ/Է ԽԻԱՐԻԼ 
Ողջոյն քեզ, ողջոյն, այր երեւելի, ողջոյն այն մարդուց, որ կ`ուզԷր խոյս տալ նման 
թշնամուց։ Սա բարեհամբոյր ողջոյն չԷ բնաւ. միտքս պարզ ասեմ. ինչ որ եղել Է, 


թող մոռացումի խայտառակ ու պիղծ աղբով Ծածկուի, իսկ գալիք օրը թաքնուի 
մթնում։ Սակայն այս պահն Է անկեղծ ու մաքուր. ես աստուածային 
անարատութեամբ իմ ամբողջ հոգով ողջունում եմ քեզ, մեծանուն հեկտոր։ 


թա Փո Փ- 
Շնորհակալութիւն, մեծ ագամեմնոն։ 


ՃԸՃՄԷ ՄԽԻԱՕԻԼ 
(15 | ախ». Այսպիսի ողջոյն քեզ, քաջ տրոյացի։ 


ԽԷ ՐԷ (ՃԱՏ. 
ԹողԷք` հաստատեմ իմ իշխանական եղբօր ողջոյնը, ռազմասէր եղբայրք, Ձեզ 
ողջոյն այստեղ։ 


ՒԷ Ը ՕԽ 
Այժմ մենք ո՞ւմ ենք պատասխան տալու։ 


(126) 


ՃԷՎԷ,/ՃԵ. 
Մենելաոսին։ 


ա ազոնտ 4 

Այդ դո՞ւ ես, տԷր իմ։ Երդւում եմ ահա մարսի Ձեռնոցով, շնորհակալութիւն։ Մի՛ 
հեգնիր, իշխան, երդումն անսովոր, քո երբեմնի կինը երդւում Է վեներայի 
Ձեռնոցով, եւ նա առողջ Է, բայց խնդրել Է ինձ քեզ չողջունել։ 


Խէ ԿԵԼ ՃԱՏ. 
Անունը մի տուր, հաճելի չԷ ինձ։ 


թանի 2 
Ներիր, վշտացրի։ 


ԽԷ) «ՉԻ: 

Յաճախ եմ տեսել, ով քաջ տրոյացի, թԷ ինչպԷս խոնարհ ճակատագրին` դու 
բացում Էիր քո արնոտ ճամփան` ճեղքելով յունաց շարքերն ամրակուռ, ես տեսել 
եմ քեզ, երբ դու, կրակոտ պերսԷի նման քո փռիւգիական Ձին խթանելով, 
անգոսնում Էիր ե՛ւ փառք, ե՛ւ վրԷժ, եւ քո մերկացած սուրը չԷր իջնում քո ոտքերի 
տակ ծնրադիր կանգնած զինուորի գլխին։ Եւ ես յաճախ եմ իմ շուրջ հաւաքուած 
այրերին ասել. նայեցԷք, սա Է մեծ արամազդը` մարդու կեանք բաշխիչ։ Իրաւ, 
տեսել եմ քեզ ոլիմպիական ըմբիշի նման` հոգիդ անխռով, հանգիստ շնչելիս, երբ 
օղակել են յոյները քաջիդ։ Այո՛, տեսել եմ, սակայն քո դէմքը միշտ Ծածկուած Էր 
երեսկալով, ես ճանաչում եմ քո ազնիւ պապին։ Նա զինուոր Էր քաջ, բայց մարսը 
վկայ, մեր զօրավարի թոռը ուրիշ Է, թոյլ տուր Ծերունուս` քեզ գրկել այստեղ եւ քեզ 
ողջունել մեր վրանների տակ։ 


ՃԷՎԷ,ՃՏ. 
Սա ծեր նեստորն Է։ 
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ա ազոնՓ.4 
Թոյլ տուր քեզ գրկել, ով հին տարեգիր, որ այսպԷս վաղուց քայլում ես մԷկտեղ 
ժամանակի հետ։ Գերագոյն նեստոր, թոյլ տուր ջերմօրԷն քեզ սեղմել կրծքիս։ 


ԽԷ.Ջ | (շխ. 
Ա՛խ, ես կ`ուզԷի, որ բազուկներս եւ մարտում այնպԷս քեզ հետ կռուԷին, ինչպԷս 
յարգանօք ողջունում են արդ։ 


այրոց ան Փ-4 
Այդ Էլ կ`ուզէԷի։ 


ՄԷ 12-Ի. 
Հա՛, հա՛, երդւում եմ ճերմակ մօրուքովս, որ կը կռուԷի հԷնց վաղը քեզ հետ։ Լաւ, 
լաւ, քեզ ողջոյն։ Մի ժամանակ Էր։ 


ՍՏ Հա աթար 
Ես զարմանում եմ, թԷ այս քաղաքը ինչպէ՞ս Է կանգուն, երբ նրա հիմքը մեզ մօտ Է` 
այստեղ։ 


այա ՋԱՆ 9 2 

Ճանաչում եմ քեզ, սիրելի ուլիս, ա՛խ, ինչքա՛ն յոյներ ու տրոյացիք արիւն են թափել 
այն օրից ի վեր, ինչ ես տեսայ քեզ առաջին անգամ դիոմեդեսի հետ` որպԷս 
դեսպաններ մեծն իլիոնում։ 


ՅԱ Հա այնրան 

Դեռ այն օրերին գուշակում Էի այս կռուի ելքը. մարգարԷական խօսքս զուր 
չանցաւ, բայց նրա կԷսը դեռ ճամփորդում Է։ Այս պարիսպները, որ Ձեր քաղաքն են 
գրկում տիրաբար, եւ այս բերդերը, որ զուարճօրԷն ամպ են համբուրում, պԷտք Է 
կործանուեն։ 
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ա ազո 2.-4 

Ա՛խ, չեմ հաւատում, Օ՛, դեռ տրոյան կանգնած Է ամուր, եւ իւրաքանչիւր 
փռիւգիական քարը պոկուելիս կը ներկուի, աւա՛ղ, յունացու արեամբ։ Վերջն Է 
գովելի։ Հին հաշտարարը` Ծեր ժամանակը, ամէն ինչ կ`ուղղի։ 


ԱՑԱԾ: 

Թող նա որոշի։ Մինչ այդ խիստ ազնիւ եւ նոյնքան խիզախ հեկտորին` ողջո՛յն։ Մեր 
զօրավարին տեսնելուց յետոյ, խնդրում եմ, ինձ հետ խնջոյքի նստԷք իմ վրանի 
տակ։ 


ՃԸ 1 Է Տ. 
Այդ մԷկը չեղաւ, սիրելի ուլիս, հեկտոր, քեզնով են աչքերս հիանում, ես 
ագահաբար քեզ եմ ընթեռնում, որ միշտ քեզ յիշեմ։ 


թազա 
Սքիլլե՞սն ես դու։ 


ՃԸՒիլ | Է Տ. 
Ճիշտ այսպէս, հեկտոր։ 


են 1:Շ2Ի: 
Խնդրում եմ, թոյլ տուր քեզ մի լաւ նայել։ 


ՃԸ | է Տ. 
Կարող ես նայել յագենալու չափ։ 


ՒՐ ԻԵ 
Ոչ, արդԷն լաւ Է։ 


ՃԸ | է Տ. 
Կարճ չեղա՞ւ արդեօք։ Մինչդեռ վերստին ես քեզ եմ նայում, նայում եմ, որ քեզ մի 
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լաւ ճանաչեմ։ 


ՒԷ Ը | ՕԻ. 
Քեզ համար գիրք եմ ես զուարճալի, որքան Էլ կարդաս, դարձեալ չես կարող բոլորն 
հասկանալ։ Ինչո՞ւ ես աչքերդ յառնում ինձ վրայ։ 


26115: 

ԱսԷք, աստուածներ, մարմնի ո՞ր մասին իմ հայեացքն ուղղեմ, որ նա սպանուի։ 
Որտե՞ղ Է այն վԷրքն, ուրկից կը թռչի հեկտորի ոգին։ Օ՛, պատասխանԷէք ինձ, սուրբ 
աստուածներ։ 


թա ՓանՓ 5 

Ով ամբարիշտ մարդ, թԷ աստուածները քեզ պատասխանեն, կ`անպատուեն 
իրենց։ Դարձեալ սպասիր, իզուր ես կարծում, թԷ այսքան հեշտ Է նախապԷս 
խորհել ու մի յուսալի եղանակ գտնել ինձ սպանելու։ 


ՃԸ Էի ԼԷ Տ. 
Ես չեմ վարանում։ 


թյան 9:26 

ԵթԷ դու նոյնիսկ լինԷիր աստուած, դարձեալ խօսքերիդ չԷի հաւատայ։ Ուստի 
զգուշացիր, քանզի նախապէս ես չեմ փնտրելու հարուածի տեղը։ Բայց ես երդւում 
եմ մարսի դարբնոցով, ուր սաղաւարտն են կռել այդ աստծու, որ քեզ կը սպանեմ 
միայն ռազմի դաշտում։ Ներիր, ով մեծ յոյն, քանզի սա եղաւ սնապարծութիւն, նրա 
Ժպրհութիւնն ստիպեց դուրս տալ յիմարութիւններ, բայց ես կը ջանամ խօսքս 
հաստատել միայն գործերով։ 


«Ճ/ՃՀ 

Ա՛խ, մի բարկանար, սիրելի եղբայր։ Իսկ դու, աքիլլես, թող սպառնալիքդ, մինչեւ որ 
դիպուածն ու ճակատագիրն հնարաւորութիւն տան այն իրագործել։ Եւ դու ամԷն 
օր, եթէ կամենաս, կարող ես նրանով լրիւ յագենալ։ Բայց վախենում եմ, որ մեր 
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խորհուրդը թոյլ չտայ` կռուես քաջ հեկտորի հետ։ 


արոզանՓ4 
Խնդրում եմ, թոյլ տուր քեզ տեսնել դաշտում, այն օրից ի վեր, ինչ դու թողել ես 
դաշտը յոյների, մենք պատերազմ ենք միմիայն խաղում։ 


ՃԸ 1| Է Տ. 
Խնդրո՞ւմ ես, հեկտոր։ Վաղն ինձ կը տեսնես մահից Էլ ահեղ, իսկ այսօր լինենք 
որպԷս բարեկամ։ 


թան 6 
Ձեռքդ տուր` ի նշան համաձայնութեան։ 


ՃՇՃ/Է ԽԽԱԼԻԼ 

Յունաց սեպուհներ, ամԷնից առաջ գնանք վրանս եւ այնտեղ նստենք ուրախ 
խնջոյքի։ ԵթԷ հեկտորը եւ դուք կամենաք, ապա առանձին նա բոլորիդ հետ կը 
զուարճանայ։ Փողեր հարկանԷք, թմբուկներ զարկԷք, թող երեւելի զինուորն 
իմանայ, թԷ մենք ինչպԷս ենք ողջունում նրան։ 


ՆՃԱ ՇՀմէ Տ8ԽՇ 1 ոօյխտ Յոճ ( | Ս55օ5) 


ԼԻԶԱ. 
Սիրելի ուլիս, խնդրում եմ, ասա, դաշտի ո՞ր մասում կալքասն Է ապրում։ 


ՍԱ Հաա րրա 

Մենելաոսի վրանի կողքին, մեծագոյն իշխան, այսօր նա այստեղ խնջոյք Է սարքել 
դիոմեդեսի հետ, ում կոյր աչքերին երկինքն ու երկիրն Էլ չեն երեւում. սիրատենչ 
աչքերն ու ամբողջ միտքը բեւեռուել Է նա այն գեղեցկատես կրեսիդային։ 


ՀԻՇ ԱՆ`Տ: 
Օ՛, բարի եղէք, սիրելի ուլիս, ինձ տանել այնտեղ, երբ մենք կը թողնենք 


11311 


ագամեմնոնին։ 


ՆԱՐԹԹԵՒՅՑ: 
Մեծ սիրով, իշխան։ Բայց դու ինձ ասա, այդ կրեսիդան ինչպէ՞ս Է պահել իրեն 
տրոյայում։ Նա չի՞ ունեցել արդեօք սիրեկան, որ ողբացել Է նրանից հեռու։ 


ՏԻՑ (Ա15: 
Օ՛, քամահրանքի արժանի Է նա, ով պարծենում Է վիրաւոր սրտով։ Դեհ, գնանք, 


ուլիս, սիրելի Էր նա, եւ ինքն Էր սիրում։ Բայց դիւթիչ սԷրը բախտի ոտքի տակ 
սաստիկ երեր Է։ (Է չտ.) 


յ 


ՃԸ. 1 ԿՏՐԷԿԷ | 
1 ի Ըդ օժոռո Ը ոտք. ԾԵՀքծոՀ էիծ էՇոէ օք Ճիշտ. «Ճիշտ Յոժ ԻՅէղԾՇխտ ՇոէՇ-. 


ԼԻԼ 175): 
Գիշերն յունական գինով կը վառեմ ես այն արիւնը, որն առաւօտեան կը հովացնի 
սուրս։ նրա մեծ պատուին խնջոյք պատրաստիր։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Ահա գալիս Է եւ թերսիդեսը։ 


( | իՇրՏ/ւՇ5 ՇՈՒՇՈՏ.) 


ՃՇ ԻԼ Լ 1.5: 
Հէ՛յ, նախանձոտ շուն, վաղուց յանգած փուռ, ի՞նչ լուրեր ունես։ 


իջան անի». 


Ահաւասիկ քեզ մի նամակ, ո՛վ ոչնչութեան պատկեր, ո՛վ անմիտ երկրպագուների 
կուռք։ 


1132) 


ՃԸ-11| Է Տ. 
Որտեղի՞ց Է նամակը, ո՛վ մարդկային տականք։ 


Արա ակի թթ 
Տրոյայից, յիմարութեամբ լեցուն պնակ։ 


ՒՃ) ԲՕՇԼԱՏ. 
Այժմ ո՞վ Է պալատը հսկում։ 


1 Ի ԲՑ5|1 ԷՋ. 
Վիրաբոյժի արկղը կամ հիւանդի վԷրքը։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼ(ԱՏ. 
Հրաշալի Է ասուած, թշուառական։ Բայց ինչո՞ւ են այս խաղերը։ 


ԱԷ ԹԻ Է 5) 


Լռիր, մանչուկս, քո խօսքերից ինձ օգուտ չկայ, չԷ՞ որ դու աքիլլեսի 
սպասաւորուհին ես։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼ(ԱՏ. 
Ի՞նչ, սպասաւորուհի՞։ Ի՞նչ ես ուզում ասել, սրիկայ։ 


Արարա 

Դու նրա բոզն ես։ Թող քո վրայ թափուեն հարաւի նեխող ախտերը, 
աղեթափութիւնները, սաստիկ հարբուխները, երիկամներդ քարերով Ծանրանան, 
անզգայանաս, անդամալոյծ դառնաս, աչքերդ վԷրքով Ծածկուեն, լեարդդ 
թարախակալուի, թոքերդ չորանան, սերմնարանդ լցուի պալարներով, յօդերդ 
ցաւեն, Ձեռքիդ ափերը կրափուռ դառնան, անբուժելի ոսկրացաւ ու համատարած 
բորոտութիւնը քեզ պատեն, եւ դարձեալ այսպիսի այլանդակ ախտերով 
վարակուես։ 


133) 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Ինչո՞ւ ես այսպԷս անիծում, չարութեան զզուելի անօթ։ 


ՀԷ 511.5: 
Ես քեզ անիծո՞ւմ եմ։ 


ԻՃ «ՕԸԼԱՏ. 


Այո՛, Ծակ տակառ, այո՛, քոսոտ շուն։ 


զ ԽԹ: 
Սա անԷծք չԷ, այլ ճշմարտութիւն։ Դրա համար Էլ բարկանում ես, կանաչ սնդուսի 


լաթ` հիւանդի աչքի վրայ, մսխող մարդու քսակի ծոպ։ Ա՛խ, ինչո՞ւ Է այս խեղճ 
աշխարհը լեցուն նման մժղուկներով, որ խայտառակում են բնութիւնը։ 


ԻՃ) ԻՕՇԼԱՏ. 
Չքուիր այստեղից, մաղճ։ 


Աաաա 
Լռիր, հոտած Ձու։ 


ՃՇ | է Տ. 

Ազնիւ պատրոկլԷս, իմ մեծ յոյսերը ի դերեւ ելան. ես չեմ կամենում Էգուցուայ 
կռուին մասնակից դառնալ, ահա ինձ մօտ Է մայր հեկուբԷի ու նրա դուստր` իմ 
անգին սիրոյ ուղերձ-նամակը։ Նրանք երկուսով ինձ աղերսում են, որ ամուր 
կանգնեմ իմ խօսքի վրայ, եւ ես չեմ կարող իմ ուխտը դրժել։ Կ`ընկնեն յոյները, 
կ`ընկնի իմ փառքը, իմ մեծ անունը, բայց չեմ պղծի իմ սուրբ արիւնը, գնանք, 
թերսիդես, որ մԷկտեղ հոգանք գործը վրանի. այս գիշեր պԷտք Է մեծ խնջոյք լինի։ 
Գնանք, պատրոկլԷս։ 


ՆՃՀ-ի 65 Յոճ ԻՅէԾՇխտ օչժէ.) 


(134) 


աւա: ակիթք» 

Երանի թԷ հօրդ արիւնը եւ փոքրիկ ուղեղը յիմարացնեն այս երկուսին։ Եւ եթԷ 
նրանք հօրդ արիւնից եւ նուազ ուղեղից արդԷն յիմարացել են, ապա ես կը 

դառնամ յիմարների բժիշկը։ Ահա ագամեմնոնը. բաւական պարկեշտ մարդ Է, 
բայց լորամարգի Է սիրում։ Սրա ուղեղն Էլ Է աւելի նուազ, քան ականջների կեղտը։ 
Ահա եւ նրա եղբայրը` մենելաոսը` իւպիտերի հրաշալի կերպարանափոխութիւնը, 
ցուլի նախապատկերը, կնախաբի թիւր յուշարարը, ոտնամանի խղճուկ կոտոշ` 
յաւԷտ կապուած եղբօր ոտքին։ Էլ ինչո՞վ կարող Է Ձեւափոխուել նրա ուղեղը, որ 
քաջալերուած Է չարութեամբ, կամ չարութիւնը` քաջալերուած սրամտութեամբ։ 
Գուցէ Էշով։ Առանց այն Էլ Է2Չ Է։ Գուցէ ցուլով։ Առանց այն Էլ ե՛ւ ԷՉ Է, ե՛ւ ցուլ։ Արեւս 
վկայ, ես կը դառնամ շուն, ջորի, կատու, ժանտակուզ, դօդօ2, մողԷս, ցին, բուէճ, 
բայց ոչ մենելաոս։ Ես կ`ըմբոստանամ ճակատագրիս դԷմ։ Ինձ մի հարցնԷք, թԷ ինչ 
եմ ուզում դառնալ, եթԷ չլինԷի թերսիդեսը։ Աւելի լաւ Է բորոտի ոջիլ լինել, քան 
մենելաոս։ Այս ի՞նչ Է, ոգիներ ու կրակներ են երեւում։ 


Ռ|ՏՀէծո, | -օրխտ, / ԹԿ /ԴՏՅՈՇԹոծո, ( 5565, ԻՎՇՏէօ-, իվՇուռստ Յոժ Լ7/օոՀ:65 Շուօր 
աէի էՕոՇիՇՏ իէ.) 


ՃԸՇ Ճ Ոէ ԽԻԱՎԼԱԻԼ 
Ճամփից շեղուել ենք, սխալ ենք գնում։ 


ՃԽՃՊՃ- 
Ոչ, ոչ, լոյսերը պարզ երեւում են։ 


Մեք 1 07Ի. 
Չարչարում եմ քեզ։ 


174 
Ոչ, ամենեւին։ 


(135) 


ՍԱ րաա նլ 
Ահա, քեզ ինքն Է ճամփայցոյց տալիս։ 


ՃԱ 1 ԷՏ 
(՛ ուտռոջ.) Ողջոյն, քաջ հեկտոր, ողջոյն, իշխաններ։ 


ՃՇՃ/Է ԽԻՎՕԻԼ 
Քեզ բարի գիշեր, տրոյայի հպարտութիւն։ Պահակախումբը, որ պիտ քեզ հսկԷ, 
մենք վստահում ենք ազնիւ այաքսին։ 


աթ ՓԱԱՆՓ Հ 
Շնորհակալութիւն եւ բարի գիշեր յոյն զօրավարին։ 


ԽԷ ԿԷ ՃԱՏ. 
Բարի գիշեր, հեկտոր։ 


թյանն Փ :8 
Օ՛, բարի գիշեր, անուշ մենելաոս։ 


Ար աւար 
Ասաց` անուշիկ։ Լաւ չէ՞ր լինի ասԷր` անուշ ոտաց ճանապարհ, անուշ կոյուղի։ 


ՃՇ ԻԼ. 
Բարի ճանապարհ գնացողներին, եւ նրանց ողջոյն, ովքեր կը մնան։ 


Ճ(ՃԳԷ ԽԱՕԻԼ 
Բարի գիշեր։ 


ՆՃՏՅՈՇոոօո Յոժ ԽՈՇոծոստ ՀՀԿ է.) 


ՃՇԴ1 1 ԷՏ. 


(136) 


Ծերուկ նեստորը մնում Է այստեղ, մնում ես եւ դու, ջահԷլ դիոմեդես։ քԷֆ անենք մի 
քիչ քաջ հեկտորի հետ։ 


ՓԱ Աաթիրրաւ 
Օ՛, ես չեմ կարող, պԷտք Է շտապել. կարեւոր գործ կայ, մնաս բարով, հեկտոր։ 


ԷՐ 62. 
Ձեռքդ ինձ մեկնիր։ 


ԱԽՆ 2 
ՆՃՏՈՀ էօ. | ոօմխտ.) Հետեւիր նրա կանթեղի լոյսին, դԷպի կալքասի վրանն Է գնում։ 
Գնա, գալիս եմ։ 


ՀոՏԱՆՆ 5: 
ՆՊՏ/ԳՓ էօ սկյտտօտ.) Շնորհակալութիւն այս պատուի համար, սիրելի իշխան։ 


աան ր 
Եթէ այսպԷս Է, քեզ բարի գիշեր։ 


(1 7/օոՀ2465 ՀՀԷՏ. ( || 5565 Յոձ 1 թխտ ք5Աթա հրո.) 


ԼԻՄԱ ՐԻ 5: 
Գնանք վրանս։ 


(ՆՃՊՀԻՈՀՏ, Ւ|ՏՀէՇո, / յթ» Յոժ ԻԱՇՏէՇր ՀՀե.) 


ֆո 125: 

Այս դիոմեդեսը խարդախ սրիկայ Է, մեծագոյն խաբեբայ։ Ես աւելի շատ հաւատում 
եմ օձի ֆշշոցին, քան նրա լեզուին։ Նրա խօսքը ու շան հաչոցը նոյնն են։ ԵթԷ նա 
մի անգամ իր խօսքի տէրը լինի, ինչպԷս վկայում են աստղագԷէտները, 
աշխարհում հրաշք տեղի կ`ունենայ, եւ արեւը իր լոյսը փոխ կ`առնի լուսնից։ Աւելի 


(137) 


լաւ Է` շան պԷս հետեւեմ նրան, քան հրաժարուեմ հեկտորին նայելուց։ Ասում են` 
նա կապուած Է տրոյացի բոզի հետ, եւ դաւաճան կալքասի վրանը քօղարկում Է 
նրանց կեղտոտ գործարքը։ Լաւ Է` գնամ նրա ետեւից։ ԱմԷնուրեք` 
անառակութիւն, ամԷնուրեք` զզուելի սրիկաներ։ (Է՛ չէ».) 


յ 


ՃԸ. 1 Կ.ՏՕԷԽԷ || 
1 հօ Ըդ օժոո Ը ոտք. Է5Հք6ոՀ Ը ո՛իոտ»' էՇոէ. Լ )/օ8ՇՄ6Տ ՇոէՇոՏ. 


2/ԾԽ/Է էՏ. 
Ի՞նչ։ Դու այստե՞ղ ես։ խօսիր։ 


Ը 1 Ը ՒՆՃՏ. 
Ո՛թո (ոտ մօ էհօ էօու.) Ո՞վ Է։ 


2/ԾԽԷ Նէ Տ. 
Դիոմեդեսն Է։ Իսկ դու, կարծեմ, կալքասը։ Որտեղ Է աղջիկդ։ 


ԸՃԼԸԻՆՃՀ. 
(Ւ՛օո ոտ Հ էհօ էՀու.) Նա հիմա քեզ մօտ կը գայ։ 


(| օյխտ Յոճ ( || 5565 ՇոՒՇՐ ՅոՁ 5էռոմ ՅԾոծ, 5Օօո | ԻՀոՏ/եօՏ |օոոտ էիծու) 


ԱԱ մաա արթ 
Դու այնպԷս կանգնիր, որ լոյսը չընկնի երկուսիս դԷմքին։ 


(Ը ՐՇՏՏ/Ձ8 ՇՈՒՇՐՏ.) 


ՏԵ Լ15: 
Կրեսիդան ելաւ նրա վրանից։ 


(138) 


/ՇԽԷ Ծէ Տ. 
Ի՞նչ կասես, հոգեակս։ 


0 Իէ ԾՏԱ)7Ճ. 
Սիրելիս, թոյլ տուր երկու բառ ասել։ շշնջում Է։ 


ՆԵԱԼ»: 
Աստուած իմ, ինչպէ՛ս շուտ ընտելացան։ 


ՄՈՏՈ ամար» 
Տղամարդ տեսնելիս այս աղջկայ աչքերն են խաղում։ 


աա աԱ»: 
Եւ տղամարդիկ կարող են աչքերը խաղացնել, եթԷ նրա սրտով լինի։ 


ԾՕՒ/է Շէ Տ. 
Ուրեմն, յիշիր։ 


ԽԻ ՋՑԱՃ. 
Այո, կը յիշեմ։ 


2/ԾԽԷ Նէ Տ. 
Ցոյց կը տաս գործով։ Եւ թող քո կամքը զուգակցուի խօսքիդ։ 


ԼԻՏՇՄԼԵԼԾ: 
Ի՞նչ պԷտք Է նա յիշի։ 


ՓԱ Բթայութի 
Լռիր։ 


139) 


0 ռէ ՏԱ). 
Ա՛խ, անուշիկ յոյն, ինձ մի հրապուրիր։ 


Աթա 16»: 
Ի՛նչ անզգամն Է։ 


/ՇԽԷ Նէ Տ. 
Ուրեմն այսպԷ՞ս։ 


0 ԽԷ ԵՏ). 
Ուզում եմ ասել։ 


2/2խէ ՆԷ Տ. 
Ինչ Էլ որ ասես, սուտ երդում Է լոկ։ 


0 ռէ ԵՏԱ)7Ճ. 
Ա՛խ, ես չեմ կարող։ Ի՞նչ ես կամենում։ 


ՈԱ թ: 
Օ՛, ճարտար խաղ Է. առանձնանում Է։ 


/ՇԽԷ Նէ Տ. 
Դու ի՞նչ խոստացար` ինձ երդում տալով։ 


Օ Իէ ՏՏԱ),. 
Աղերսում եմ քեզ, Օ՛, սիրելի յոյն, ինչ որ կամենաս, ինձնից պահանջիր, բացի այդ 
մԷկից։ 


Ս|ՔԽԷՆԷՏ. 
Լաւ, բարի գիշեր: 


(140լ 


ՖՏՐԼ15: 
Օ՛, համբերութիւն։ 


ԱՆԱ Հաա ախ 
Տեսա՞ր, տրոյացի։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
Լսիր, դիոմեդես։ 


ԽԱ 115. 
Ոչ, բարի գիշեր, այլեւս յիմար չեմ։ 


ԷՏԻ ԱԾ: 
Բայց քեզնից լաւին յիմարացնում Է։ 


0 Էէ ՏԱ). 
Սպասիր, մի բառ ականջիդ ասեմ։ 


1 ՃՕի ԱՏ. 
Օ՛, ի՛նչ տառապանք, ի՛նչ անմտութիւն։ 


ԱԱ Հաա նրան 

Դու շատ ես յուզուել, աղերսում եմ քեզ, գնանք այստեղից։ ԹԷ ոչ` քո սաստիկ 
դժկամութիւնը կաճի բարկացայտ արտայայտութեամբ։ Այստեղ ահարկու 
վտանգաւոր Է, եւ ժամն Է անհաշտ։ Գնանք այստեղից։ 


1 խՕ)/1 (ԱՏ. 
Սպասիր մի քիչ։ 


ՆԱ ՅԻՐԾ: 
Ոչ, գնանք, գնանք։ Դու կորցրել ես քեզ։ 


1411 


ՆԵՇԱԵՆԵ»: 
Աղերսում եմ, կաց։ 


ՉԱ թավա 
Դու կորցրել ես համբերութիւնդ։ 


ԵՇ.» 
Աղերսում եմ` կաց։ Երդւում եմ դժոխքի բիւր տանջանքներով. մի բառ չեմ ասի։ 


| ՇԽԷՆԷՏ. 
Լաւ, բարի գիշեր։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
Բայց դու գնում ես ինձնից խռոված։ 


ՆԵՏԵԼ: 
Վշտացնո՞ւմ Է քեզ։ Օ՛, խիստ թորշոմած հաւատարմութիւն։ 


Սանայի»: 
Զսպիր քեզ, իշխան։ 


1ԻՇՄԼԵԾ: 
Երդւում եմ զեւսով, ես Ձայն չեմ հանի։ 


0 Իէ ԾՏԱ)7Ճ. 
Ա՛խ, իմ պահապան։ 


2/ԾԽԷ Նէ Տ. 
Դեհ, մնաս բարով, դու խոյս ես տալիս։ 


(142) 


0 Ւէ ՏԱ). 
Հաւատա, ա՛խ, ոչ։ Եկ նորից այստեղ։ 


ԱՆԱ Հան ախ 
Դողում ես, տԷր իմ։ Գնանք, շտապիր։ Դու վատ ես զգում։ 


1 Օի ԱՏ. 
Նա նրա Ձեռքով իր այտն Է շոյում։ 


10131152. 
Դեհ, գնանք, գնանք։ 


1) ՃՕի ԱՏ. 
Ոչ, ոչ, սպասիր։ Երդւում եմ զեւսով, որ Ձայն չեմ հանի, վիրաւորանքիս ու կամքիս 
միջեւ համբերութիւնն Է ելնում որպԷս պատ։ քիչ Էլ սպասիր։ 


Ար աւ ակի ա 
Ինչպէ՛ս Է անառակութեան սատանան իր իւղոտ ու կարտոֆիլ-մատներով 
խուտուտ տալիս նրանց։ Տապակուիր, անառակի մԷկ, տապակուիր։ 


Փո ածա» 
Դու խօսքի տէ՞րն ես։ 


0 Իէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Ես քեզ չեմ խաբում։ ԹԷ ոչ` այլապԷս ինձ մի հաւատա։ 


2/ԾԽԷ Նէ Տ. 
Տուր ինձ երաշխիք հաւատարմութեան։ 


0 Իէ ՏՏ). 
Հիմա կը բերեմ։ (Է չէ».) 


(143) 


Ա ԱԱԱՀա ա արան 
Տես, հա,երդուել ես, որ կը համբերես։ 


ՆԵԽՇԱԼՒԵ» 
Օ՛, մի վախենար, սիրելի ուլիս, խեղդում եմ իմ մԷջ ամԷն զգացում։ Ես ամբողջովին 
համբերութիւն եմ։ 


(Ը ՐՇ5Տ/Ձ8 բՇ-ՇՈՒՇոՏ.) 


Աոա ւյ»: 
Դեհ, ցոյց տուր, ցոյց տուր գրաւականդ։ 


0 Իէ ՏԱ). 
Ահա, դիոմեդես, իմ թեզանիքը։ 


ՀԻՇԱ: 
Օ՛, գեղեցկութիւն, որտե՞ղ Է, ասա ճշմարտութիւնը։ 


ԱԱՀ»: 
Տրուլոս, յիշիր։ 


151 ԱԾ: 
Ես համբերում եմ, թԷկուզ առերես։ 


0 ՀԼ ՏԱ). 
Նայիր, դիոմեդես, այս թեզանիքին։ Նա սիրում Էր ինձ, Օ՛, նենգ դրուժան, ոչ, 


վերադարձրու։ 


2/ԾԽԷ Նէ Տ. 
Ո՞ւմն Է, կրեսիդա։ 


1144) 


0 Իէ ՏԱ). 
Ումն Էլ որ լինի, ինձ մօտ Է հիմա։ Ես վաղը գիշեր քեզ չեմ այցելի։ Աղերսում եմ քեզ. 
Էլ ինձ մօտ չգաս։ 


ֆու ախ: 
Հրաշալի Է, ինչպէ՛ս Է սրում, ասես հեսանաքար լինի։ 


թա աթ յրա, 
Թեզանիքն ինձ տուր։ 


0 ԻԼ ԾՏՈ)Չ/ՃՂ 
Ի՞նչ, թեզանիքը՞։ 


/ՇԽԷ ԼՏ. 
Այո՛, ի հարկԷ։ 


0 Իէ ԵՏԱ)7Ճ. 

Օ՛, դուք աստուածներ։ Օ՛, իմ գեղեցիկ, գեղեցիկ շնորհ, քո ազնիւ տԷրը, անկողնում 
պառկած, յիշում Է հիմա իր սԷրը եւ քեզ, եւ հառաչելով իր շուրթերին Է հպում 
Ձեռնոցս, այսպԷս, դիոմեդես, քեզ եմ համբուրում։ Բայց ոչ, մի խլիր, զի այն խլելով` 
իմ սիրտն ես խլում։ 


2/ԾԽԷ Նէ Տ. 
Կրեսիդա, քո սիրտը վաղուց եմ խլել, հերթը հասել Է քո թեզանիքին։ 


ՆԽՇԼ11.5: 
Ես խօսք եմ տուել, աւա՛ղ, համբերել։ 


(ԻԼ ԾԱ. 


(145) 


Չեմ տայ, դիոմեդես, երդւում եմ` չեմ տայ, ուրիշ բան ուզիր։ 


2/2ԽԼԷ ՆԷ Տ. 
Ոչ, թեզանիքը։ Ո՞վ Է քեզ տուել։ 


0 Խէ ԾԵ). 
Ա՛խ, կարեւոր չԷ։ 


ԽԷ ԼՆ ԼԹ. 
Չե՞ս ասում ումն Է։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
Նրանը, ով ինձ շատ խորն Էր սիրում, քան դու, դիոմեդես։ ԵթԷ խլում ես, ուրեմն 
վերցրու։ 


2/ԾԽ/Է Նէ Տ. 
Ո՞վ Է քեզ տուել։ 


0 ռէ ՏՏԱ)7Ճ. 
Սուրբ դիանայի կոյսերը վկայ, վկայ ինքն անձամբ` երբեք չեմ ասի։ 


2/ԾԽԷ Նէ Տ. 
Ես կ`ամրացնեմ վաղը թեզանիքն իմ սաղաւարտին, եւ թող վշտանայ նրա քաջ 
ոգին, ով չի յանդգնի այն ետ պահանջել։ 


11615113: 
ԹԷկուզ դեւ լինես, քո եղջիւրներից ես այն կը պոկեմ։ 


0 Ւէ ՏԱ). 
Ինչ որ եղել Է, անցել Է արդԷն։ Ոչ, ոչ, չի անցել։ Իմ տուած խօսքից հրաժարւում եմ։ 


(146| 


2/ԾԽԷ Նէ Տ. 
Դեհ, մնաս բարով, երբեք չփորձես ինձ կրկին ծաղրել։ 


0 է ՏԱ). 
Ոչ, ոչ, մի գնա, դեռ մի բառ չասած` նեղանում ես դու։ 


2/Ծ/Է Նէ Տ. 
Գիտցիր, չեմ սիրում յիմարութիւններ։ 


Արա Աա»: 
Ես Էլ երդւում եմ պլուտօնի անունով։ Այն, ինչ դու չես սիրում, ինձ անչափ դուր Է 


գալիս։ 


2/)ՇԽԷ ԼՏ. 
Ուրեմն գնամ։ Արդեօք ո՞ր ժամին։ 


0 Իէ ԵՏԱ)7Ճ. 
Ա՛խ, գնա, գնա։ Օ՛, զեւս, թԷեւ ինձ տանջում Է խիղճս։ 


ԱՒ Ն 5: 
Դեհ, մնաս բարով, մինչ նոր հանդիպում։ 


ԽԷ ՏՏ). 
Ա՛խ, բարի գիշեր, նորից ինձ մօտ եկ։ 


(17/օո62ՀՏ օշա էՏ.) 
0 Իէ ՏՏԱՃԼ-ծու) 


Մնաս բարով, տրուլոս։ Մի աչքս քեզ Է դեռեւս նայում, իսկ միւս աչքիս կիրքն Է 
հմայում։ խեղճ կանացի սեռ. աչքի խաղը նենգ ծնում Է, աւա՛ղ, ե՛ւ յանցանք, ե՛ւ 


147 


մեղք։ Կինը ամԷն ինչ աչքով Է դատում, ուստի եւ նրան մարդ չի հաւատում։ (Է՛ չաոտ.) 


Աա ա արն 
Աւելի զօրեղ ապացոյց չունԷր, թԷ ոչ` նա իրեն բոզ կը հռչակէր։ 


Լ 1125: 
Կորաւ ամէն ինչ, սիրելի տրուլոս։ 


ՏԵՆՑ: 
Այո՛, տեսնում եմ։ 


ՍԱԱմաամալ 
Ո՞ւմ ես սպասում։ 


1 «Օի ԱՏ. 

Ուզում եմ գրել իմ սրտի վրայ իւրաքանչիւր վանկ, որ այստեղ ասուեց։ Բայց միթէ՞, 
իրաւ, ես տեսայ նրանց, արդեօք չե՞մ կեղծում, 6շմարտութի՞ւն Է։ Օ՛, ոչ։ Իմ հոգում 
դեռ կայ մի հաւատ, անկոտրում մի յոյս, որ ետ Է դարձնում վկայութիւնը իմ 
տեսողութեան ու լսելիքի։ ՉԷ՞ որ յաճախ են այս օրգանները հմտօրԷն խաբում։ 
Միթէ՞ այստեղ չԷր իմ կրեսիդան։ 


ՆԱՅԵ: 5: 
Կախարդ չեմ, տրուլոս։ 


1501 Ա5. 
Նա չԷր։ 


ԱԼԾՅԾԼՆ:Ց: 
Ոչ, նա Էր։ 
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1 ՃՕի ԱՏ. 
Ես չեմ զառանցում։ 


ՆԱՆ 52 
Ես նոյնպԷս, իշխան։ Բայց նա այստեղ Էր։ 


1 ՃՕի ԱՏ. 

Ա՛խ, ի սԷր կանանց` ես չեմ հաւատում։ Յիշիր, որ մենք Էլ մայր ենք ունեցել։ Մի՛ 
թող` կամակոր չարախօսները, որ պատրաստ են միշտ ցեխոտել մարդկանց, 
կանանց շուրջ դատեն լոկ կրեսիդայով։ Դու համոզիր քեզ, որ կրեսիդան այստեղ 
չի եղել։ 


Ստանալ 
Ի՞նչ Է նա արել, իմ ազնիւ իշխան, որ կարողանայ մեր մօրն աղտոտել։ 


1 ՃՕի ԱՏ. 
Ի հարկԷ, ոչինչ։ ԵթԷ նա, իրաւ, այստեղ չի եղել։ 


1-ԻՑ) 1 1.6: 
Հրաժարւում Է սեփական աչքից։ 


1.0 Ա1115: 

Օ՛, միթէ՞ նա Է, ոչ, դիոմեդեսի կրեսիդան Է։ ԵթԷ սիրտ ունի գեղեցկութիւնը, ուրեմն 
նա չԷ, եթԷ հոգիներն առաջնորդւում են սուրբ երդումներով, եթԷ երդումներն 
ուրախութիւն են պատճառում աստծուն, եթԷ օրԷնք կայ ամէն ինչի մԷջ, ուրեմն նա 
չ ։ Օ՛, բանդագուշանք, որ դու խօսում ես ե՛ւ կողմ, ե՛ւ ընդդԷմ, կրկնակի կշիռ ես, 
նժարիդ վրայ ապստամբւում Է բանականութիւնն առանց կորստի, եւ կորսուելով 
դու յանձնում ես քեզ բանականութեանն` առանց ընդվզման. ուրեմն այստեղ չԷր 
իմ կրեսիդան։ Մի օտարոտի պայքար Է կիսել իմ այրուող հոգուն, եւ անքակտելի 
մասերն իրարից այնպէս են զատուած, ինչ երկինքն` երկրից։ Ու թԷեւ անհուն այս 
բաժանումին` դարձեալ արաքնԷէն չի կարող բարակ թելն անցկացնել նրա 
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ճեղքուածքով։ Օրինա՞կ բերեմ։ Ահա պլուտՕնի դարպասներն հզծօր։ Իմն Է 
կրեսիդան` կապուած երկնքի շղթաներով ինձ։ Օրինա՞կ բերեմ։ Ուժեղ Է, ինչպԷս 
ինքը` երկինքը, բայց շղթաները ջարդուած են, լքուած, եւ մի ուրիշ Ձեռք Ձուլել Է 
նրանց իմ կրեսիդայի հաւատարմութեան եւ ազնիւ սիրոյ փոքրիկ, աննշան, թոյլ 
բեկորներով, եւ դիոմեդեսն Է նրանց շղթայուել նրա իւղալի մնացուկներով։ 


ԼԵ: 
Ազնիւ տրուլոս, միթէ՞ չես զգում կԷսն այն հարուածի, որ մեկնում Է, արդ, քո կիրքը 
այստեղ։ 


16115: 

Այո՛, յոյն։ Եւ դա պիտի քանդակեմ կարմիր տառերով. ինչպիսի՛ մարսի սիրտն Է 
բորբոքել տարփոտ վեներան։ Ոչ մի ջահԷլ մարդ այսպԷս անվախճան սիրել 
չգիտի։ Լսիր, բարեկամ, կրեսիդային սիրում եմ անչափ, նոյնպիսի կրքով ատում եմ 
նրա դիոմեդեսին։ Թեզանիքն իմն Է, նա ուզում Է այն ամրացնել իր սաղաւարտին։ 
ԹԷկուզ վուլկանը ճարտարութեամբ Է կոփել-կռանել այդ սաղաւարտը, բայց 

պիտի ճեղքէ նրան իմ սուրը։ Ահարկու հողմը, որ նաւաստին Է կոչում մրրկասիւն` 
պրկուած արեւի հզօր Ձեռքերով, չի խլացնի իր փլուզումով նեպտունի ունկը 
այնպԷս ուժգնօրԷն, ինչպԷս իմ սրի փութկոտ հարուածը, երբ դիոմեդեսի գլխին 
շառաչի։ 


Արար աի ար»լ 
Նա խուտուտ Է տալիս նրան նրա տարփանքի համար։ 


ԼԻԼԱ. 

Օ՛, իմ կրեսիդան։ Օ՛, նենգ կրեսիդա։ Այո՛, դու նենգ, նենգ, նենգ։ Թող քո ախտաբիծ 
անուան հետ կապուեն բոլոր դրժումներն` ի վերայ երկրի։ Օ՛, նրանք սուրբ են քոնի 
համեմատ։ 


ԵԱՑ 
Սանձիր ինքդ քեզ, զի բարկութիւնդ այստեղ կը բերի բազում ականջներ։ 
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Ճէ ՒԷ 45. 
(Է ուտոոջ.) ՏԷր իմ, մի ողջ ժամ քեզ Էի փնտրում։ Հեկտորը զինուած շտապում Է 
տրոյա, պահնորդ այաքսն Է քեզ ուղեկցելու մինչեւ քո տունը։ 


ԼԱՅ -Զ: 
Ես քեզ կ`ուղեկցեմ մինչեւ դարպասը։ 


ՆԻԱ: 
Շնորհակալութիւն։ 


( 1 ոռխտ, /ՃՇոօոտ Յոճ ( || 5565 Հե) 


րրա այիրոոթի 

Ես կ`ուզԷի հանդիպել այդ սրիկայ դիոմեդեսին։ Ես կ`ուզԷի ագռաւի պէս կռաւել, 
մի չար բան գուշակել։ Ինձ պատրոկլԷսը կը տայ մի բան, եթԷ ես լուր տամ նրան 
այս պոռնիկի մասին։ Թութակը նուշի համար այնքան յիմարութիւններ դուրս չի 
տայ, որքան պատրոկլԷսը այս պոռնիկի համար։ Անառակութիւն, անառակութիւն։ 
Պատերազմն ու անառակութիւնն են միշտ նորաձեւութեան մԷջ։ Սատանան 

տանի նրանց։ 


Է « 5.) 
(լ 


ՃԸ. 1 Կ.ՋԸԷԷ || 
1 օս. ԵՇքԾոՇ Ւռճո'տ ՒռխնչՀ. Ւ|ՇՀէօո Յոժ «ՃոՀոԾոոՇիՇ ՇՈՒՇՐ. 


ՃԻՈՉԻՕ2ԽՆՃ( ՒԷ. 
Եր՞բ Էր իմ տԷրը այսպԷս բարկացել, որ ականջներն Է ուժգնօրԷն փակում 
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աղերսիս դիմաց։ Հանիր զԷնքերդ, մի գնա կռուի։ 


ՒԷ Ը | ՕԽ" 
Ի՞նչ Է, ուզում ես քեզ վիրաւորե՞մ։ Տուն վերադարձիր, երդուել եմ բոլոր սուրբ 
աստուածներին` ես պիտի գնամ։ 


ՃԻՈՉԻՕ2ԽՆՃ( ՒԷ. 
Այսօր երազում չար բան եմ տեսել։ 


աԱ -. 
Բաւ Է, ասում եմ։ 


Ը ՃՋՃԻՈՉԽ. 
(Է ուտոոջ.) Որտե՞ղ Է եղբայրս։ 


ՃԻՈՉԻ(2ԽՆՃ( ՒԷ. 

Այստեղ Է, քոյր իմ, հագին` ասպազէն, եւ սիրտն` արիւնոտ։ Ինձ հետ բարձրաձայն 
աղերսիր նրան` ի ծունր իջած։ Ա՛խ, ամբողջ գիշեր երազներն` արնոտ, բազմաձեւ 
ու չար, հանգիստ չեն տուել խռովայոյզ հոգուս։ 


Ը ՃԶԾՃԻԱԽ". 
Իրաւ Է, իրաւ։ 


աա Շ7Բ: 
ՀԷ՛յ, փչիր, փողհար։ 


Ը ՃՏԾՃԻԱ)Ի. 
Բայց ո՛չ յարձակման, սիրելի եղբայր։ 


ՒԷ Ը | ՕԽ 
Գնա, ասացի։ Աստուածներն արդէն երդումս են լսել։ 
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Ը ՃՋԾՊՃԻԱԽՃ. 
Օ՛, աստուածները խուլ են անխոհեմ երդումի հանդԷպ, որն ապականեալ լեարդի 


նման պղծում Է զոհին։ 


ՃԻՈՉԻՕ2ԽՆՃ( ՒԷ. 
Համոզուիր, տԷր իմ, որ սրբութիւն չԷ ի սԷր ճշմարտի` վնաս պատճառել։ 
Գողութիւնն երբեք չի արդարացւում` յանուն գթութեան։ 


Ը ՃԾՃԻՒՄՉԽՃ. 
Երդմանն առիթն Է հզօր դարձնում, բայց ամԷն երդում պԷտք չԷ կատարել. հանիր 


զԷնքերդ, սիրելի եղբայր։ 


թթ ՅԱՆ Փ-6 
Լռիր, ասում եմ։ Իմ ճակատագրի եղանակն Է միշտ պատիւս պահում։ Օ՛, կեանքը 
թանկ Է, բայց ազնիւ մարդու պատիւն աւելի թանկ Է մեր կեանքից։ 


(| ՛Ծխտ ՇՈՒՇՈՏ.) 


ՒԷ Ը) ՕԽԼՀօու) 
Ի՞նչ կայ, տրուլոս։ Ուզո՞ւմ ես այսօր ռազմի դաշտ մեկնել։ 


ՃԻՈ2ՉԻՕԽՆՃԸ ՒԷ. 
Կասանդրա, կանչիր, թող իմ հայրը գայ, համոզի նրան։ Կասանդրան գնում Է։ 


եք 102. 

ՊԷտք չԷ, իմ եղբայր, հանիր զրահդ, այսօր ես ինքս եմ հերոս դառնալու, դեռ դու 
ջահԷլ ես, մկաններդ՝ թոյլ, երբ որ ամրանան, նոր քեզ ենթարկիր ամԷն 
փորձութեան։ Հանիր զրահդ։ խիզախ պատանի, հաւատա դու ինձ. ես պիտի 
կռուեմ այսօր քեզ համար, իմ բախտի համար, տրոյայի համար։ 
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ՏՆ 
Եղբայր, քո մԷջ կայ գթութեան արատ, որն առիւծին Է սաստիկ պատշաճում, քան 
տղամարդուն։ 


ՒԷ Ը | ՕԽ 
Ի՞նչ արատ Է դա, ազնիւ տրուլոս, ինձ յանդիմանիր։ 


ԵԱԼ»: 
Յաճախ եմ տեսել, թԷ գերի յոյներն ինչպԷս են ծռել քո սրի առաջ իրենց վզները, 


բայց դու ասել ես` վեր կացէք, ապրէք։ 


ՒԷ Ը | ՕԽ 
Սա խաղ Է արդար։ 


15ԻՕի (Տ. 
Օ՛, յիմար խաղ Է, երկինքը վկայ։ 


ՒԷ 1 Օխ. 
Ինչո՞ւ, ա՛խ, ինչո՞ւ։ 


1 ՃՕի ԱՏ. 
Այո՛, երդւում եմ ես աստուածներով, թող ճգնաւորի կարեկցութիւնը մնա մայրերին, 
բայց երբ զինուած ենք, թունոտ վրԷժով մենք պիտի վառենք մեր սրերն անգութ եւ 


մղենք ի գործ։ Թող գթութիւնը խոյս տայ մեզանից։ 


աա Փեն Փ-6 
Ամօթ Է, ամօթ։ 


151 Ա5: 
ՕրԷնքն Է կռուի։ 
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ՒԷ Ը | ՕԽ 
Տրուլոս, այսօր չպԷտք Է կռուես։ 


ՎԵՇՈՐՆ 5: 

Իսկ ո՞վ կարող Է սանձել ինձ, եղբայր, ո՛չ ճակատագիրը, ո՛չ հնազանդութիւնը, ո՛չ 
մարսի Ձեռքը, թԷեւ կրում Է ահեղ գաւազան, ո՛չ պրիամոսը, ո՛չ ծունր իջած 
հեկտորի մայրը` դառն արցունքներից աչքերը կարմրած, ո՛չ դու, իմ եղբայր, 
Ձեռքիդ սուրն արդար, չԷք կարող շեղել իմ ճանապարհից, եւ միայն մահը ինձ 
պիտի սանձէ։ 


(Ը Յտտոոմոռ ՇոՒՇոՏ Խ/էհ աց 


Ը ՃՋԾՊՃԻԱԽՃ. 
Օ՛, բռնիր նրան, բռնիր նրան պինդ։ Նա քո նեցուկն Է, դու կորցնում ես քո 
յենարանը։ Եւ դու եւ քեզ հետ` ամբողջ տրոյան, պիտի կործանուես։ 


ՒՃՆՃԽ/ 

Տուն վերադարձիր, իմ բարի զաւակ։ Լսիր, քո կինը երազ Է տեսել, քո մայրը` 
նոյնպԷս, քրոջդ սիրտը կանխազգում Է, իսկ ես` հմայուած, ինչպԷս մի գուշակ, 
ասում եմ այստեղ` օրն Է չարագոյժ, տուն վերադարձիր։ 


ՒԷ Ը | ՕԽ 
Օ՛, ոչ ԷնԷասն արդԷն դաշտում Է, բազում յոյների ես խօսք եմ տուել, եւ իմ 
քաջութիւնն ստիպում Է ինձ այս առաւօտեան մեկնել ռազմի դաշտ։ 


ՒՃՆՃի/ 
Բայց դու մի գնա։ 


ԼՑ 1 Խ 
Հայր իմ, չեմ կարող իմ խօսքը դրժել, դու ճանաչում ես հնազանդութիւնս, ուրեմն, 
հայր իմ, թոյլ մի տար, որ ես ակնածութիւնս արատաւորեմ, թող քո օրհնանքն ու 
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հաւանութիւնը ինձ դաշտ ուղեկցեն, որ արգելում են այստեղ քո որդուն։ 


Ը ՃՋԾՊՃԻԱԽՃ. 
Մի թողնիր նրան։ 


ՃԻ 2ԵՕԽՆՃ( ՒԷ. 
Օ՛, սիրելի հայր, մի թողնիր նրան։ 


այոց անՓ:-4 
Դու, անդրոմաքէ, վշտացնում ես ինձ։ Ի սԷր մեր սիրոյ` գնա այստեղից։ 


(ՃոՀժոօոռշիծ ՀՀԷՏ.) 


Վճ 115: 
Այս անչափ զգոյշ, յիմար աղջիկն Է յօրինում այս չար գուշակումները։ 


Ը ՃՋԾՊՃԻԱ)ԽՃ. 
Օ՛, մնաս բարով, սիրելի հեկտոր։ Նայիր, ինչպէս Է թալկանում հոգիդ, նայիր, 


ինչպԷս են աչքերդ հանգչում, նայիր, ինչպԷս Է քո խոր վԷրքերից արիւնը հոսում, 
լսիր, ինչպԷս Է տրովադան ողբում, ինչպԷս Է հեԾծում բարի հեկուբԷն, եւ 


անդրոմաքեն ինչպէս բարձրաճիչ իր վիշտն Է լալիս, նայիր, շփոթը, մոլեգնութիւնը 
ու ցնորումը գրկում են իրար, ասես թԷ լինեն յիմար խեղկատակ, եւ ամԷնուրեք 
գոչում են` մեռա՛ւ, հեկտորը մեռա՛ւ։ 


ԴՏՕԳԼԱՏ. 
Բաւ Է, հեռացիր։ 


Ը ՃՋԾՊՃԻԱԽՃ. 
Դեհ, մնաս բարով, ա՛խ, ոչ, սպասիր։ Ես հրաժեշտի խօսք եմ ասում քեզ, դու 
խաբեցիր քեզ, խաբում ես ահա ողջ տրոյային։ |Է՛ էտ.) 
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ՒԷ Ը | ՕԽ 

Հայր իմ, քրոջս աղաղակները` չարագոյժ ու խենթ, ստիպում են քեզ, որ դու 
մռայլուես, բայց մտիր քաղաք ու ոգեւորիր հոգիներն անհաշտ, իսկ մենք կը 
գնանք դէպի ռազմի դաշտ, եւ մեր սխրանքներն` աստծուն արժանի, մենք քեզ կը 
պատմենք, երբ գիշերն իջնի։ 


ՒՏՆՃԽԼ 
Դեհ, գնաս բարով։ Աստուած քեզ պահի։ 


(ՊՏ ա Յոժ Է |ՇՇէծո օչսէ յո ԱՄՇոՇու ԺՇՇԱօոտ ՄՄճո Հոսոտ տ5օսոձ Յո ռխռոու) 


1) ՃՕի ԱՏ. 
Լսո՞ւմ ես, նրանք կռւում են արդԷն։ Գոռոզ դիոմեդես, հաւատա, պԷտք Է Ձեռքս 


կորցնեմ կամ թեզանիքը խլեմ քեզանից։ 


ՒՃԻ Ա), ՃԽ(1Տ- 
(Է ուտոոջ.) Սպասիր, տԷր իմ, սպասիր։ 


3ԻԵՇԱՒԵԼ». 
Ի՞նչ կայ։ 


Ւ ՃԻ Լ ՃԻ(ԱՏ. 
(Է ռոժ/ոջ օծ" Ճ |Շէէօ-) Ահա մի նամակ քեզ մի թշուառ աղջկանից։ 


15015. 
Տուր, ինքս կարդամ։ 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(ԱՏ. 

Հիւծախտաւոր այս քածը, իսկապԷս, ինձ տանջում Է։ Սրանից չպրծած` հիմա Էլ 
նրա ճակատագիրն Է ինձ տանջում։ Սա լինի թԷ նա, մէկ Է, մօտ օրերս երկուսին Էլ 
հրաժեշտ եմ տալու։ Աչքերս արդէն ջրակալւում են, ոսկորներիս մԷջ ցաւը 
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հանգիստ չի տալիս. չգիտեմ, թԷ ինչ Է լինելու։ Ի՞նչ Է ասում նա։ 


1ՏՇԱԵԵՐԾ: 

Բառեր, լոկ բառեր, բայց ոչ սրտի խօսք։ | | Հոտ սբ էհօ ԲէէՀ») Օ՛, թռիր, քամի, թռիր 
դԷպ քամին, նրա հետ մԷկտեղ պտտուիր, փոխուիր։ Սիրուս յագուրդ Է տալիս 
բառերով։ 


(| օյխտ Յոճ Իճոմծոստ օչժէ ո ԺԱՒՏՇՐՇոՒ Հ/ՇՇԵԾՇոտ.) 
յլ 


ՃԸ. 1 Կ.ՏԸՇԷ ԻԷ իչ. 
1իջ թյո ԵՇԵԽՇՇո Սե: Յոժ ԽՀ Ըդոօառո Ը ոտք. 1 իՇՐՏ/ ՀՏ ՇՈՒՇոՏ. 


Ար: այրի»: 

Նրանք միմեանց դնգստում են։ Գնամ, մի լաւ տնտղեմ։ Այդ կեղծաւոր, զզուելի, 
սրիկայ դիոմեդեսը իր սաղաւարտին ամրացրել Է տրոյացի կաթնակեր, անխելք 
անզգամի թեզանիքը։ Ես կ`ուզԷի տեսնել, թԷ նրանք ինչպէս են հանդիպելու։ Ես 
կ`ուզԷի, որ այդ տրոյական ջահԷլ Էշը` սիրահարուած պոռնիկին, ետ ուղարկԷր 
անպիտան յոյնին, թեզանիքի հետ, իր պագշոտ բոզի մօտ։ Ի միջի այլոց, այս 
խորամանկ սինլքորների ճարտարութիւնը` չոր պանիր կրծող ծերուկ նեստորը, 
շան ու աղուԷսի խառնուրդ ուլիսը, նոյնիսկ մի ստակ չարժէ։ Նրանք, իմ խոր 
համոզմամբ, այդ բիճ այաքսին քսի են տուել նոյնպիսի կեղտոտ շուն աքիլլեսի 
վրայ։ Այժմ շուն այաքսը աւելի հպարտ Է, քան աքիլլեսը։ Այաքսն այսօր չի ուզում 
կռուել, եւ յոյները խորամանկութեամբ կը սկսեն բղաւել բարբարոսների նման։ 
Բայց կամաց, ահա գալիս են թեզանիքաւորը եւ անթեզանիքաւորը։ 


(1 ոախտ 8ո4 |9:օոօմ65 ՀոէօՐ) 


ՄԱՇԵԼ 15: 
Մի փախչիր։ ԹԷկուզ ստիքսը ընկնես, դարձեալ ես կը գամ։ 
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2/ԾԽԷ Նէ Տ. 
Իզուր ես կարծում, թԷ ես փախչում եմ։ Ամբոխից հեռու` ես նպաստաւոր տեղ եմ 
որոնում։ Զգոյշ կաց, տրուլոս։ 


Աա որակին» 
Դեհ, պաշտպանիր բոզիդ, յոյն։ Դու Էլ, տրոյացի, քոնինիդ։ 2Է՛յ, թեզանիք, թեզանիք։ 


(1 ախտ Յոժ |/օոշմօ5 ԵՀջյո էօ հջիւ) 


ԱԵ ՈՆԱ 
(Է ուտոոջ.) Ո՞վ ես դու, ասա։ Արեամբ ու փառքով կարո՞ղ ես կռուել դու հեկտորի 
հետ։ 


Արան այրի աթի 
Ոչ, ոչ ես մի սինլքոր եմ, մի գծուծ չարախօս սրիկայ, մի լկտի անզգամ։ 


թատ). 
Հաւատում եմ քեզ, դեհ, գնա, ապրիր։ |Է՛ էտ.) 


Արա թՏ 

Շնորհակալութիւն ասա երկնքին, որ դու հաւատացիր ինձ, բայց վախեցրիր ինձ։ 
Աստուած տայ` վիզդ պոկեն։ Ի՞նչ դարձան այս կնասէԷր աւազակները։ Երեւի 
հաշտուել են։ Ես կը ծիծաղեմ այս հրաշքի վրայ, թԷ հրաշք Է։ Անառակութիւնը 
որեւԷ Ձեւով խժռում Է իրեն։ Գնամ, նրանց փնտրեմ։ (Է ծ.) 


յ 


(159) 


ՀՐԱ ԵՎԻԻՎԻ 6) 
«Ճզոօէիծո թՅոէ օէ իծ թո. 19:.5ոՀ4ՀՏ ճոմ 8 ՇԽՅոէ Շուծր Էճժ/ոջ, 1 ախտ' իօոտՇ աէի էիծու. 


Ախ 171.5: 

Գնա, վերցրու տրուլոսի Ձին, եւ ակնահաճոյ այդ երիվարը տուր կրեսիդային, ասա` 
պատրաստ եմ իր գեղեցկութեանը Ծառայելու։ Թող նա իմանայ, որ այն սիրատենչ 
տրոյացին չկայ, եւ ես եմ նրա ասպետն արժանի։ 


Տէ ԽՄ ՃԻ |. 
Շատ բարի, տԷր իմ։ Է «5 աոէհ իօոտօ.) 


ՃԸ(Ճի Ոէ ԽԻՀԱԼԻԼ 

(Է ուտոոջ.) Փութացէք։ Վայրագ պոլիդամոսը գետնեց մենոնին, եւ պոռնկորդի 
մարգարելոնը գերեց դորին եւ հսկայաձեւ անդրիի նման կանգնել Է, աւա՛ղ, տԷգը 
շարժելով, Էպիստրոպի ու ցեդեսոնի բազում ջախջախուած դիերի վրայ։ Մեր 
պոլիքսենԷն նետահար եղաւ, վիրաւորուել Է մահացու կերպով ամֆիմաչուսը, 
պատրոկլԷսը գերուել Է գուցԷ կամ սպանուած Է, պալադեմոնին վԷրքերն են 
հիւծել, ահեղ հրաձիգն ահաբեկում Է մեր զինուորներին։ Փութա, դիոմեդես, 
վերստին զօրանանք կամ կորչենք յաւԷտ։ 


ԽԷ ԻԷ7Ի. 

(Է ուտոոջ.) Տար պատրոկլԷսի դին աքիլլեսին, եւ թող ամօթից ծանրաշարժ այաքսն 
ռազմի դաշտ մեկնի։ Այնտեղ մենակ չԷ մեր քաջ հեկտորը, բիւր հազարներ կան, 
մերթ նա իր գալաթ նժոյգն Է հեծնում, մերթ թռչում ի վար` շարքերը ռազմի, եւ 
թշնամին Է շնչասպառ փախչում, ինչպԷս թեփամորթ Ձկանց վտառը կԷտերի 
փսխող երախի առաջ։ Չանցած մի վայրկեան` իր տեղն Է փոխում, եւ Ծղօտագոյն 
յոյներն են ընկնում նրա բիրտ սրից, ինչպԷս հասկերը գերանդու առաջ։ Եւ 
ամէնուրեք երեւում Է նա, գերում, սպանում, ճարտարութիւնն Է խոնարհւում նրա 
երկաթեայ կամքին. ինչ որ ցանկանայ, իրագործում Է, եւ նրա արարքն անհնարին 
Է թւում աշխարհին։ 


(1601 


ԱԱ աա ալ 

(Է ուօոռոջ.) Օ, արիացէԷք, արքայորդիներ: Մեծ աքիլլեսը` ասպազԷէն հագած, 
շուրթերին անԷծՇք ու խոր հեկեկանք, ուխտել Է լուծել վրԷժը սրբազան։ Աւա՛ղ, 
վԷրքերը պատրոկլԷսի, միրմիդոնների բզկտուած տեսքը` անքիթ, անձեռք, 
յօշոտուած ու խեղճ, եւ ողբն հեկտորի շարժել Է նրա թմրած արիւնը։ Այաքսը, 
կորցնելով իր բարեկամին, բերանին փրփուր, զինուած նետւում Է արգանդը 
կռուի` գոչելով` ո՞ւր Է, ո՞ւր Է տրուլոսը, որ խելագարի անլուր քաջութեամբ 
կեանքն Է վտանգում այնպԷս անզգոյշ բռնադատութեամբ եւ անբռնադատ մի 
զգուշութեամբ, կարծես թԷ բախտը, ի հեճուկս բազում հնարանքների, նրան Է 
տուել յաղթանակները։ 


ՃԽՃՊՃ- 
(Է ուտոոջ.) վախկոտ տրուլոս։ |է՛ «ւ:.) 


/ՇԽԷ Ծէ Տ. 
Այո՛, այնտեղ Է։ 


ԽԻ ԹԽ 
Ուրեմն, գնանք, գնանք միասին։ 


ՃԱ 1 Է 5 
(Է ուտոոջ.) Որտե՞ղ ես, հեկտոր, դուրս եկ, մանկասպան, ցոյց տուր քո դԷմքը, 
որտե՞ղ ես, որտե՞ղ, ես քեզ եմ փնտրում։ (Ւ՛ էտ.) 


յ 


ՃԸ.) Կ.ՏՇԷ ՎԷ | 
«Ճոօէիծո թՅոէ օէ իծ թյո. / ԹՀ ՇՈՒՇՐՏ. 


ՃԽՃԴՀ 
Վախկոտ տրուլոս, ցոյց տուր գլուխդ։ 


(1611 


2/ԾԽԷ Նէ Տ. 
(Է ուտոոջ.) Որտե՞ղ ես, տրուլոս։ 


ՃԽ/ՃԴՀ 
Քո ինչի՞ն Է պԷտք։ 


2/ԾԽԷ Նէ Տ. 
Ուզում եմ պատժել։ 


ՃՃ»Ճ. 
ԵթԷ լինԷի ես մի զօրավար, Օ՛, աւելի շուտ քեզ կը զիջԷի իշխանութիւնս, քան այդ 
պատիժը։ Որտե՞ղ ես, տրուլոս։ 


1) «Օի ՈՏ. 
՛ ուտոոջ.) Դաւաճան դիոմեդես, ցոյց տուր նենգ դԷմքդ, կեանքդ վճարիր իմ Ձիու 


դիմաց։ 


2/ՇԽԷ ԼՏ. 
Ախ, դու այստե՞ղ ես։ 


«ՃԽՊՃ- 
Սպասիր, դիոմեդես, ես պԷտք Է կռուեմ նրա հետ մենակ։ 


Ֆո Սայր, 
Նա իմ աւարն Է, չեմ ուզում լինել լոկ հանդիսատես։ 


1015. 
Դե՛հ, ի՞նչ Էք կանգնել, խաբեբայ յոյներ, ահա երկուսիդ կռուի եմ կանչում։ 


(ՊՏ էհօս ՀՀԱէ հջհեոջ, Ւ|ՏՇէՇո Շոէօոտ.) 


(162) 


ՒԷ 1 Օխ. 
Դո՞ւ ես, տրուլոս։ Օ՛, լաւ ես կռւում, իմ կրտսեր եղբայր։ 


ՃՒ 1 Է 
(Է ուտոոջ.) վերջապԷս գտայ, պաշտպանուիր, հեկտոր։ 


ՄԷՇ 1 ՕԽ 
Նախ` հանգստացիր։ 


21111 15: 

Ես անգոսնում եմ քո բարութիւնը, գոռոզ տրոյացի, քո բախտից ահա Ձեռքիս զԷնք 
չկայ. իմ երկար դադարն, անհոգութիւնը բարեկամ են քեզ, բայց դու կը լսես 
շուտով իմ մասին, իսկ այժմ գնա. քեզ բախտն Է ժպտում։ (Է էտ.) 


Էք, 128: 
Դե՛հ, գնաս բարով, ինձ կը տեսնԷիր աւելի առոյգ, թէ քեզ սպասէի։ 


(| ՛Ծխտ ՇՈՒՇՈՏ.) 


ՒԷ Ը, | ՕՃ Լ -օու) 
Ի՞նչ կայ, իմ եղբայր։ 


1) ՃՕի ԱՏ. 

Այաքսն Է գերել մեր ԷնԷասին։ Ա՛խ, չեմ հաւատում։ Օ՛, ոչ։ Երդւում եմ փառաւոր 
երկնի մեծ կրակներով` ես չեմ տայ նրան, ես գերի կ`ընկնեմ կամ ԷնԷասին պԷտք Է 
ազատեմ։ Օ՛, բախտ իմ դժխեմ, հոգ չԷ, թԷ մարտում ես այսօր ընկնեմ։ 


(ՎՏ 1 թյխտ ՀՀԱԷՏ Յ օօ" ՇՈՒՇՐՏ ՁՐՇՏՏՇՑ ո Տիլույ ՅոոօՐ.) 


(163) 


ՒԷ Ը | ՕԽ 

Կա՛ց, կա՛ց, գոռոզ յոյն, ինչպիսի՛ աւար, չես ուզո՞ւմ։ Կա՛ց, կա՛ց։ Ինձ դուր Է գալիս 
քո ասպազԷնը։ Ես պիտի պոկեմ այս ճարմանդները, սակայն չեմ տենչում նրանց 
տԷր դառնալ։ Չե՞ս ուզում մնալ, իմ փոքրիկ գազան, փախիր, ուզում եմ քո մորթը 
որսալ։ (Է ոտ.) 


յ 


ՃԸ. | Կ-ՏՕԷԻԽԷ |. 
«Ճոօէիծր թոոէ օէ իծ թյո. «ՃՀի6Տ Յոճ խլյոուժօոտ ՇՌՒՇՐ. 


Ճ`Ը-Ւիլ | Է Տ. 

Իմ շուրջ հաւաքուԷք, իմ միրմիդոններ, լսԷք, թԷ ինչ եմ Ձեզ հրամայում. ինձ 
հետեւեցԷք` որտեղ Էլ լինեմ, բայց մի յոգնեցրԷք Ձեզ հարուածներով, սպասԷք, 
մինչեւ աչքերս գտնեն արնոտ հեկտորին, այնժամ օղակԷք նրան փութօրԷն եւ ի 
գործ դրԷք Ձեր զԷնքերն անգութ։ Ինձ հետեւեցԷք, իմ բարեկամներ, վճռուած Է, 
արդ. պԷտք Է կործանուի հեկտորը հպարտ։ 


(ՂՏ «Ճշի 65 ՀՀԱԷՏ ՈՇոծոստ Յոժ իճոտ ՇՈՒՇո, հջիեոջ, էհօս 86 Է5իօաշմ ԵՍ 1 իՇոՏ ՀՏ.) 


1 ԽԻ 5: 
Եղջիւրակիրն ու եղջիւր շինողը մենամարտում են։ Հչարուածիր, ցուլ։ շարուածիր, 


շուն։ քսի, քսի, պարիս։ քսի, քսի, իմ երկկին ճնճղուկ։ քսի, քսի, պարիս։ ցուլը լաւ Է 
խաղում։ ՀԷ՛յ, զգուշացիր եղջիւրներից։ 


(ԼՏ իճոտ Յոճ ԽՈՇոծոստ ՀՀԱէ խութողօո ՇՈՒՇոՏ.) 


ԽՆՃՏԸՃԻԼԸԻԼ 
Ստրուկ, ետ դարձիր, կեանքդ պաշտպանիր։ 


(164յ 


ոա ա Ա16Յ»7 
Ո՞վ ես։ 


ԽՆՃՏԸՃԻԼԸ ԻԼ 
Պրիամոսի խառնածին որդին։ 


Ար աւանի». 

Ես Էլ եմ խառնածին։ Ես սիրում եմ խառնածիններին։ Ես խառնածին եմ իմ 
ծնունդով, խառնածին եմ խելքով, խառնածին եմ դաստիարակութեամբ, 
խառնածին եմ քաջութեամբ, ամԷն ինչով ապօրինի եմ։ Արջը արջի թաթ չի կծում. 
ինչո՞ւ խառնածինը կծի խառնածնին։ Զգոյշ, թշնամութիւնը մեզ համար խիստ 
կործանարար Է։ ԵթԷ պոռնիկի որդին կռւում Է պոռնիկի համար, ապա ինքն իրեն 
խիստ պատժում Է։ Մնաս բարով, խառնածին։ |է չէ.) 


ԽՆՃԵԸԽՃԻԼ ՕԻԼ 
Գրողը քեզ տանի, վախկոտ (Է ւէտ.) 


ՃԸ.1 Կ-ՋԸԼԷԽԷ Կլ 


«Ճոօէիծո թոոէ օք իծ թյո. Ւ|ՏՇՀԷՇր Շոէծո. 


եք: ԱՅԻ. 

Խիստ փտած միջուկ` սիրուն կեղեւով, քո գեղեցկափայլ զԷնքն ու զրահը կեանքիդ 
գինն արժեն։ Արդ, բաւ Է այսօր։ Սուր իմ, հանգիստ առ, արեան Ծովի մԷջ արդէն 
յագեցար։ 


(ՊՏ իՇ Տէոթտ ոճէօժ «ՃՀի 65 Յոճ խլյոումօոտ ՇՈՒՇՐ.| 


ՃԸ-11| Է Տ. 
Այդ դո՞ւ ես, հեկտոր։ Նայիր, ինչպԷս Է արեւը հանգչում, ինչպԷս Է մռայլ գիշերն 


(165) 


շտապում նրա հետքերով` շնչահեղձ դարձած։ Արեւի աղօտ մայրամուտի հետ քո 
կեանքն Է, հեկտոր, մեռնում առյաւԷտ։ 


ա ազենՓ 4 
Սուրդ պատեան դիր, ես անզԷն եմ, յոյն։ 


ՃԸ-Ւիլ | Է Տ. 

Այդ նա Է, նա Է, հարուածԷէք իսկոյն։ Հչեկտորն ընկնում Է։ ԱյսպԷս պիտ ընկնի 
իլիոնը քեզ հետ, այսպԷս դու կ`ընկնես, հպարտ տրովադա, այստեղ են ընկած քո 
ոսկորները, քո սիրտն ու ջիղը։ Գնանք, իմ քաջեր։ Պատմէք բոլորին, թԷ աքիլլեսն 
ինչպԷս սպանեց հեկտորին։ 


(ՊՏ «ճի 65 ԱԷ Ւ|ՏՀօո ՄՄՅո Ձոսոտ 5օսոժ 8 օէրՇոէ.) 


ՃԸ 1 Լ Է Տ ծու) 
Ի՞նչ Է, յունական կողմն Է նահանջո՞ւմ։ 


Խ՝"ՀԽԱՉՕԻՆՏ. 
Այո՛, նրանց հետ եւ տրոյացիք։ 


ՃԸ | Է Տ. 

Մռայլ գիշերը վիշապանման թեւերն Է սփռում ի վերայ երկրի եւ բանակներն Է 
միմեանցից զատում դատաւորի պԷս։ Անյագուրդ սուրս, որ գրգռուած Է այս 
համեղ խայծով, պԷտք Է անկաշկանդ անկողին գնա։ Սուրը պատեան Է դնում։ Իմ 


Ձիու պոչից դիակը կապԷք, ես պիտի քարշ տամ նրան դաշտով մԷկ։ (Է »6.) 


յ 


(1661 


ՃԸ. 1 Կ.ՋԸԷԽՎԷ թ. 
«Ճոօէիծո թճոէ օէ ծ թո. Տծօսոձ օք ոՇէրՀՅէ. Ֆիծսետ. /ՃՏռտՇոոծո, / Թ» Ւ(ՀոՀ|ոստ, 
ԻՎՀՏէՇո, Լ9:5ոՀ:6Տ 8ոժ էի ( |ոառտիօմ խլաեսՑՀ ՇՈՒՇՐ, ոճոշհ/ոջ. 


ՃՇՃ/Է ԽԽՀԱՐԻԼ 
Այս ի՞նչ աղմուկ Է։ 


ԽԷ. | (շխ. 
ԼռԷք, թմբուկներ։ 


(Ջիօսեոջ Բ-օո էիՇ Հօբւհ օք փծ ՏԷՅՋՇ: Հեկտորը սպանուա՛ծ Է։ Սքիլլե՛ս։) 


2/ԾԽԷ Նէ Տ. 
Ամբոխն Է գոչում, որ աքիլլեսի սրով Է ընկել մեծն հեկտորը։ 


ւ 34 

ԵթԷ այսպԷս Է, պԷտք չԷ պարծենալ, քանզի հեկտորն Էլ աքիլլեսի պԷս այր Էր մի 
խիզախ։ 

Ճ(Ճ Ոէ ԽԻՀՎԼԱԻԼ 

Մենք համբերութեամբ առաջ ենք գնում։ Թող մի սուրհանդակ աքիլլեսին բերի մեր 
վրանի տակ։ Մեզ աստուածներն են պարգեւել նրա մահը բաղձալի, տրոյան մերն 
Է, Վերջ պատերազմին այս արիւնալի։ (է տ.) 


յ 


(167) 


ՃԸ.) Կ.ՏՕԷԽՎԷ 
«Ճզոօէիծո թՅոէ օէ իծ թյո. «ՃՇՈՇՅՏ, իճոտ, «ՃոէՇոօո ճոճ Լ2օթիօԵստ ՇՈՒՇԻ. 


Ճէ ՎԷ,ՃՏ. 
Հէ՛յ, կանգնԷք այստեղ, դեռ դաշտի տԷրն ենք, թէկուզ սովամահ, բայց պիտի 
մնանք ողջ գիշերն այստեղ։ 


ՆԵՇԱԼՆ»: 
(Է ուջոոջ.) Հեկտորը զոհուեց։ 


Է ՄԷ ԻՊՕԿԷ. 
Հեկտորը՞։ Աստուա՛ծ, աստուա՛ծ, մեզ փրկիր։ 


Վճ Ն 

Հեկտորը զոհուեց, Մարդասպանը, նրա դին կապած իր Ձիու պոչից, գազանի 
նման քարշ տալով, տանում Է խայտառակ դաշտով։ ՄռայլուԷք, երկինքներ, թող 
Ձեր ցասումը փութով բորբոքուի, Օ՛, դուք աստուածներ, Ձեր սուրբ բարձունքից 
ժպտափայյլ շողեր շաղ տուէք արնոտ տրոյայի վրայ, թող Ձեր աղէտը լինի 
գթութիւն, մի ուշացնԷք անխուսափելի մեր կործանումը։ 


Ճէ ՒԷ ՃՏ. 
Յուսաբեկում Էք, իշխան, մեր զօրքին։ 


1 ՃՕի ԱՏ. 

Դու, ինչպԷս հարկն Էր, ինձ չհասկացար. Օ՛, ես չեմ խօսում վախի, փախուստի ու 
մահուան մասին։ Ես կարող եմ ինձ նետել մօտալուտ վտանգների մէջ, որ 
ուղարկում են աստուած ու մարդիկ։ Ա՛խ, հեկտորն ընկաւ, ո՞վ պԷտք Է մեզնից այս 
գոյժը յայտնի Ծեր պրիամոսին կամ հեկուբԷին, նա, ով ճչացող ագռաւի նման կը 
թռչի տրոյա ու կը կռաւԷ` հեկտորը ընկա՛ւ։ Բաւ Է այս բառը, որ պրիամոսը վշտից 
քարանայ, որ աղջիկները վշտի Ծով դառնան, կանայք` նԷոբԷ, իսկ պատանիներն` 
արձան սառնաշուն:չ։ Օ՛, այս մԷկ բառից ամբողջ տրոյան կ`ահաբեկուի։ Բայց 


(1681 


գնանք, գնանք։ 2եկտորն Է զոհուել։ ՊԷտք չԷ ոչ մի խօսք։ Սակայն սպասէ՛ք։ Օ՛, 
պիղծ վրաններ, որ փռիւգիական մեր դաշտերի մԷջ Ձեր կատարներն Էք ցցել 
հպարտօրԷն, թող Ձեր տիտանը Ձեզ բարձրացնի այնպԷս անյապաղ, ինչ նա Է 
ուզում, հոգ չԷ, ես պիտի Ձեր միջով անցնեմ։ Իսկ դու իմացիր, վախկոտ դրուժան, 
երկրի տարածքը չի կարող կիսել ատելութիւնս։ ՊԷտք Է դեգերեմ արնոտ խղճի 
պէս, որ չար ոգին Է Ծնում խիստ արագ, ինչպէս զայրոյթը` խելայեղ մտքէԷր։ ԴԷպի 
տրովադա՛։ ՎրԷժն ահարկու պԷտք Է թաքցնի վիշտը մեր հոգու։ 


(Լ ՃՏ /ՃՇՈՇՅՏ Յոձ էիՇ 1 օո Յոույ ՀՀԱԷՏ Իճոմծոստ ՇՈՒՇՏ Էղօո էհօ օէիծր 5/0.) 


ՒՃԻ 174801: 
Բայց դու լսիր, լսիր։ 


161115: 
Հեռացիր, միջնորդ։ Թող ամօթն յաւէտ կապուի քո կեանքին քո պիղծ անուան հետ։ 


Է « թ.) 


Ւ ՃԻՈ2ՃԻ(1Տ. 

Հրաշալի՛ դեղ ցաւոտ ոսկորներիս։ Օ՛, աշխարհ, աշխարհ, աշխարհ, այսպԷս ես 
արհամարհում խեղճ միջնորդներիս։ Օ՛, միջնորդներ ու դաւաճաններ, ինչպէ՛ս են 
Ձեզ թախանձում, երբ հարկաւոր Էք, եւ ինչպէ՛ս են աղերսում։ Ինչո՞ւ են մեր 
աշխատանքն այսպէս սիրում եւ ինչո՞ւ են մեր դերից այսպԷս խորշում։ Ի՞նչ երգ, 
ի՞նչ օրինակ կարող Է դրան ծառայիել։ Թոյլ տուէք մի րոպԷ մտածել։ Միշտ ուրախ Է 
մեղուի երգը, երբ հարուստ Է լինում բերքը, հԷնց որ կորցրեց մեղրն ու ոտը, չեն 
մօտենայ նոյնիսկ մօտը։ Բարի առեւտրականներ, որ սնւում Էք մսով, գրԷք այս 
բանը Ձեր գոյնզգոյն կերպասներին։ Ձեր մԷջ միջնորդներ կը լինեն, անշուշտ, 
ուրեմն, լարԷք խեղճիս բախտն անգութ ու թԷ չԷք կարող արցունքներ հեղել, ապա 
իմ հանդԷպ դուք բարի եղԷք։ Իմ գործընկերներ` կանգնած դռան տակ, ուզում եմ 
թողնել Ձեզ մի սուրբ կտակ, բայց վախենում եմ` կանայք զայրագին իրենց 
նետերը ինձ պարզեն կրկին։ Լաւ, գնամ-փնտրեմ գործիս նոր տունը, Ձեզ պիտ 
կտակեմ իմ մոլութիւնը։ 
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